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H3AK6W.  —  DRUK  W.  L.  ANCZYCA  I  SPbLKt 


I. 

Zrodlo  legendy. 

Legenda,  opowiadaj[|ca,  jakoby  Kosciuszko  po  kl^sce 
pod  Maciejowicami  mial  zawolac:  Finis  Poloniae!  urodzila 
si^  bardzo  pr^dko  po  bitwie  maciejowickiej.  Pierwszem  jej 
zrodtem  drukowanem,  o  ile  wiadomo^  byta  urz^dowa  ga- 
zeta  pruska:  SUd-preiissische  Zeitung,  ktora  wychodzila 
w  Poznaniu  podczas  powstania  Kosciuszkowskiego.  W  nu- 
merze  24  z  r.  1794  podala  ona  wiadomosc,  ze  przyniesiony 
do  glownej  kwatery  Fersena  po  bitwie  Kosciuszko  mial 
wyrzec  przy  oddaniu  palasza:  Finis  Poloniae!  Wiadomosc 
t^  powtorzyla  zaraz  dla  uzytku  polskich  czytelnikow  Ga- 
zeta  poiitdniowo-pruska,  redagowana  przez  Przyjemskiego 
(z  dat^  24  pazdziernika  1794)  ^).  Gdzie  i  kiedy  przybrata 
ta  legenda  nieco  odmienne  ksztalty;  nie  jest  rzecz^  do- 
tychczas  zbadan^.  Wiemy  tylko,  ze  podlug  odmiennej  od 
wyzej   podanej   wersji,    Kosciuszko    mial   zawotac:    Finis 


^)  Zob.  Gazeta  Narodowa  z  24  marca  1894,  nr.  jubileuszowy, 
w  ktorym  jest  artykut  o  Finis  i  oloniae,  podpisany  litera  p.  Stad 
czerpie  wiadomosc  o  tresci  wskazanych  numerow  Gazety  poludniowo- 
pruskiej.  Numerow  tych,  pomimo  usilnych  staran,  przy  gorliwej  po- 
mocy  dyr.  Edw.  Kuntzego,  za  ktora  mu  tutaj  wyra^.am  serdeczna 
wdziecznosc,  nie  moglem  dotychczas  odszukac  w  bibliotekach  po- 
znahsls^ich. 

1* 
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PoloniaeJ  nie  przy  oddawaniu  palasza  zwyci^zcy,  ale  pa- 
dajj^c  ranny  z  konia.  W  tej  czy  innej  formie,  legenda 
miata  to  samo  znaczenie  i  t^  sam^  tendencJQ,  a  ta  osta- 
tnia  wyraznie  wskazywala,  sk^d  wyszedt  pomyst  i  ku 
jakiemu  zmierzal  celowi.  Nie  mozna  w^tpic,  ze  matk^, 
pomyslu  tego  byta  pruska  polityka  wzgl^dem  Polakow: 
chciano  im  zapomoc^  tej  legendy  wpoic  przekonanie,  ze 
po  upadku  wodza,  na  ktorym  poktadali  najwi^ksze  na- 
dziejCj  nie  mog^  juz  roic  nigdy  o  niepodleglosci;  chciano 
przygotowac  niejako  narod  polski  i  swiat  caly  do  tego, 
co  juz  bylo  ukartowane,  do  ostatecznego  rozbioru  Polski, 
ktory  si^  tez  dokonat  w  roku  nast^pnym.  Legenda  miala 
byc  uswi^ceniem  tego  faktu,  ze  Polska  znikata  z  rz§du 
pahstw  niezaleznychj  a  to  uswi^cenie  wlozone  byto  w  usta 
najukochahszego  z  wodzow  i  naczelnika  narodu. 

Roznemi,  mato  dostrzegainemi  drogami  szerzyJa  si^ 
ta  legenda  po  Europie.  Korzon  w  swojej  obszernej  mono- 
grafji  o  Kosciuszce  stwierdza,  ze  juz  w  r.  1797  pojawia 
si^  ona  w^  Szwecji  ^).  Zreszt^  malo  na  ni^  zwracano  uwagi 
i  glosn^  ona  nie  byta,  az  poki,  okolo  polowy  XIX  wieku, 
nie  zacz^to  z  ni^  walczyc,  pomimo  catej  jej,  bij^cej  w  oczy, 
niedorzecznosci. 

Totez  nowsi  historycy  polscy,  ktorzy  pisali  o  Kosciuszce, 
niewiele  mieU  kJopotu  z  wykazaniem  niedorzecznosci  hi- 
storycznej  tej  legendy.  Bo  jezeU  przyjmiemy  wersj^  Ga- 
sety  poiudniowo  -  pruskiej ,  ze  Kosciuszko  wypowiedzial 
slowa:  Finis  Poloniae,  kiedy  go  kozacy  rannego  przyniesli 
na  noszach  z  pik  zrobionych  do  naczelnego  wodza  rosyj- 
skiego,  Fersena,  i  gdy  on  temu  ostatniemu  swoj  palasz 
wr^czal,  to  niedorzecznosc  tej  wersji  staje  si^  widocznq. 
wobec   stwierdzonego   zgodnie   przez    wielu   najpowazniej- 


^)  Koseiuszko,  biografja  z  dokumentow  wysnuta  przez  K.  Kra- 
kow.  Nakladem  Muzeum  Narodowego  w  Rapperswylu.  1894.  Str.  670. 
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szych  naocznych  swiadkow  faktu,  ze  przyniesiony  przez 
koztikow  do  Fersena  Kosciuszko  z  rozci^tij.  czaszkf^  byl 
nieprzytomny  i  bezmowny  i  nie  odzyskal  mowy  i  przy- 
tomnosci  az  dopiero  nazajutrz  po  nieszcz^snej  bitwie,  t.  j. 
11  pazdziernika.  Jednym  z  najswiezszych  i  najsilniejszych 
dowodoAv  tego  faktu  sq  »trzy  zmi(^te  kartki  polskie«  od 
Fiszera,  adjutanta  Kosciuszki,  razem  z  nim  wzi^tego  do 
niewoli  pod  Maciejowicami,  pisane  do  jenerala  Zajqczka 
w  WarszaAvie  w  dniach  11,  12  i  15  pazdziernika,  to  jest 
bezposrednio  po  kl^sce,  a  przytoczone  przez  Askenazego 
w  jego  artykule  p.  t.  Gi^os  z  Maciejowic  w  Tycjodniku 
Ilustrowanym  z  r.  1911,  nr.  25.  W  pierwszej  kartce  czy- 
tamy:  »0  nieszczesliwej  bitwie  wczoi^ajszej  Juz  zapewne 
jestes  uwiadomiony  WP.  D.  Naczelnik  mocno  ciety  w  giowQ 
tak,  ze  kosc  nadwer^zona  i  procz  tego  dwa  razy  spis^ 
pchni^ty«.  A  w  drugiej,  z  12  pazdziernika,  mamy  jeszcze 
wazniejsz^  dla  oceny  legendy  wiadomosc:  »Naczelnik  prze- 
cie  wczoraj  znowu  zacz^l  mowic.  Rany  jego  odj^ly  mu 
byly  zupelnie  przytomnosc«  ^).  Jezeli  zas  zwrocimy  si^  do 
drugiej  wersji,  ktorj^  skodyfikowal  Georg  Weber  w  swoim 
Lehrhuch  cler  Weltgeschichte  (II.  Band,  Leipzig  1870,  str. 
357),  a  podlug  ktorej  Kosciuszko  mial  zawolac:  Finis  Po- 


*)  Prof.  Askenazy  powiada  przy  tej  sposobnosci,  iie  nale^y 
stosownie  do  powyzszj^ch  wiadomosci,  podanych  przez  Fiszera, 
sprostowac  odpowiednie  szczegoly  dotyczace  Kosciuszki  w  Notes 
sur  ma  captwite  Niemcewicza  i  jego  Pami^tnikach.  Ale  wlasciwie 
pewna  drobna  niezgodnosc  z  kartkami  Fiszera  u  Niemcewicza  jest 
tylko  w  Notes,  gdzie  powiedziano:  »11  (Kosciuszko)  avait  une  large 
blessure  de  sabre  a  la  tete  et  trois  coups  de  pique  dans  le  dos, 
audessus  des  reins«  (str.  23).  W  Pamietmkach  czasow  moich  (str.  226) 
jest  mowa  zgodnie  z  Fiszerem  tylko  o  dwoch  pchnieciach  dzida: 
»Kosciuszko  odniosl  glebokie  ciecie  w  gtowe  i  dwie  rany  od  dzidy 
powyiiej  bioder«.  Co  sie  tyczy  odzyskania  przytonmosci  przez  Ko- 
sciuszke  dopiero  nazajutrz  po  bitwie,  w  tem  oba  zrodla  Niemcewi- 
czowskie  zgodne  sa  zupetnie  z  kartkami  Fiszera. 
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loniael  padaj^c  ranny  z  konia,  to,  gdyby  nawet  przypuscic, 
ze  Kosciuszko  wbrew  swojej  naturze,  tak  nieskJonnej  do 
gtosnych  monologow,  wydal  ten  okrzyk  lacinski,  jeszczeby 
niedorzecznosc  nie  byla  mniejsza,  bo  ci,  ktorzy  go  slyszec 
mogli,  to  jest  scigaj^cy  go  kozacy,  ani  zrozumiec,  ani  po- 
wtorzycby  tego  okrzyku  nie  potrafili. 

Wspomniatem  juz,  ze  w  pierwszych  latach  po  ukuciu 
tendencyjnej  legendy  nie  zwracano  na  ni^  uwagi.  Nie  bylo 
racji  zajmowac  si^  t^  plotk^  i  zbijac  j^  wobec  szeregu 
dziel  powaznychj  pisanych  tak  przez  Polakow,  jak  i  ob- 
cych,  tak  po  niemiecku,  jak  po  francusku,  ktore  szczego- 
lowo  podawaty  przebieg  powstania  Kosciuszki,  jak  Wojdy 
(anonimowy):  Versuch  einer  GescMchte  der  letsten  polni- 
schen  Revolution  vom  Jahr  1794  (Ztirich  1796);  Zaj^czka: 
Histoire  de  la  revolution  de  la  Pologne  en  1794  par  un 
temoin  oculaire  (Paris  1797);  J.  G.  Seume'go:  Nach- 
richten  ilher  die  Vorfdlle  in  Polen  1794  (Lipsk  1796); 
Der  polnische  Insurrektions-Krieg  im  J.  1794,  von  einem 
Augenseugen  dem  Feldmarschall  Mollendorf  gewidmet 
(Berlin  1796);  wreszcie  trzechtomowego  dziela  Segura,  da- 
j^cego  obraz  polityczny  Europy  od  1786  do  1796,  ktore 
mialo  kilka  wydah  bardzo  pr^dko  po  sobie  nast^puj^cych^). 
W  zadnem  z  tych  dziel,  niekiedy  bardzo  szczegolowych, 
nie  bylo  zadnej  wzmianki  o  Finis  Poloniae,  o  rzekomym 
wykrzykniku  Kosciuszki.  Wroga  dla  Polski  legenda  nie 
wysuwata  si^  na  swiatlo  dzienne  historji,  czekaj^c  na  lepsze 
dla  siebie  czasy,   kiedy  w  mroku  oddalenia  historycznego 


^)  Histoire  des  principaux  evenements  du  regne  de  F.  Chiil- 
laume  II,  roi  de  Prusse  et  tahleau  politique  de  VEurope  depuis  1786 
jusqu'en  1796,  ou  l'an  4  de  la  Repuhlique,  contenant  un  precis  de 
revolutions  de  Brahant,  de  Hollande,  de  Pologne  et  de  France  — 
par  L.  P  Segur  raine,  ex-Amhassadeur,  a  Paris  1800.  Drugie  wy- 
danie  ukazalo  sie  w  r.  1801,  trzecie  w  1803—1810,  czwarte  pod  ty- 
tutem  Decade  historique  taki^e  w  Paryzu,  w  r.  1824. 
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b^dzie  mogla  nabrac  wi^cej  prawdopodobienstwa  i  smia- 
losci.  Dlatego  to  przez  dlugie  lata,  do  smierci  i  po  smierci 
Kosciuszki  (1817),  nie  uwazano  za  rzecz  potrzebn^  wyci^- 
gac  ja  z  ukrycia  i  zbijac.  W  jednym  tylko  fakcie  z  lat 
najblizszych  urodzeniu  si^  legendy  mozna  upatrywac  ch^c 
jej  odparcia,  a  w  szczegolnosci  ch^c  odparcia  tendencji 
w^  niej  zawartej.  Mianowicie  wyrazy:  »Jeszcze  Polska  nie 
zgin^la,  kiedy  my  zyjemy«,  od  ktorych  si^  zaczyna  nie- 
smiertelny  mazurek  Dqbrowskiego,  wygl^daja  tak,  jak 
gdyby  wywolane  byly  slowami  legendy  maciejowickiej, 
jak  gdyby  byly  odruchowem  jej  odparciem.  Piesh  ta,  jak 
wiadomo,  napisana  byla  latem  1797.  wlasnie  wtedy,  kiedy 
legenda  o  Finis  Poloniae  zacz^la  si§  milczkiem  rozpelzac 
po  Europie.  ^e  o  uszy  autora  piesni,  Wybickiego,  obita  si^ 
ta  legenda,  zanim  on  swoj^  piesh  utworzyl,  to  rzecz,  zdaje 
si^,  njewatpliwa.  A  jezeli  tak  bylo,  jezeli  nasz  przeszlo 
stuletni  hymn  narodowy  zostaje  w  zwi^zku  genetycznym 
z  legenda  maciejowick^,  to  tem  wi^kszego  nabiera  dla  nas 
znaczenia,  tem  drozszym  si^  nam  staje.  Na  sfalszowany 
przez  Prusakow  okrzyk:  »Polska  si^  skohczyta!«  wybuch- 
n^ly  legjony  zywiolowo  oKrzykiem:  »Jeszcze  Polska  nie 
zgin^la!«  ^).  Na  wrog^  legend^  odpowiedzial  ustami  Wy- 
bickiego  caty  narod  w  swoich  najdzielniejszych,  duchem 
Kosciuszkowskim  przej^tych  przedstawicielach,  a,  co  wa- 
zniejsza,  slowom  piesni  towarzyszyly  czyny,  ktore  przy- 
czynily  si^  do  upadku  pot^gi  pruskiej,  do  rezultatow  bitwy 
pod  Jena. 

Wobec   takiej  odpowiedzi   nie   w^arto   byto   polemizo- 
wac   z  legend^  maciejowick^   i  protestowac   przeciw  niej. 


^)  Juz  Juljusz  Michelet  w  swojej  ksia^eczce:  Pologne  et  Eussie, 
legende  de  Kosciusko  (Paris  1852)  widzi  w  piesni  legjonow  »le  su- 
blime  dementi  que  nos  legions  polonaises  donn^rent  au  mensonge 
des  Russes:  Finis  Foloniae«  (str.  95).  Michelet  zrodlo  legendy  upa- 
trywal  w  Rosji. 
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Totez  ani  n^yslano  o  tem  i  prawie  przez  cale  pol  wieku 
zostawiano  j^  w  pokoju,  jako  rzecz  bez  znaczenia  i  nie- 
szkodliw^. 


II. 
Slowacki  i  Mickiewicz  wobec  Kosciuszki. 

Jakze  to  si^  staJo^  ze  po  wielu  latach  legenda  ode- 
zwala  si§  znowu  i  to  glosniej  niz  przedtem,  obudzila  za- 
niepokojenie  w  duszach  polskich  i  pobudzila  do  zywych 
protestow,  ba,  co  gorzej,  do  falszerstw  patrjotycznych  ? 
Wst^pujemy  na  grunt  faktow  nieznanych,  to  jest  ukry- 
tych  dotychczas  przed  okiem  krytyki  historycznej  i  Hte- 
rackiej,  i  tu  zgory  mozemy  powiedziec,  ze  powodem  do 
tego  rozjarzenia  si^  przygaslej  legendy  stala  si^  nasza 
poezja  w  jednym  ze  swoich  najznakomitszych  przedsta- 
wicieli  i  jednym  z  najstynniejszych  swoich  utworow.  Tym 
poet^  byl:  Juljusz  Slowacki,  tym  poematem  Beniowski. 

W  tym  poemacie,  jak  wiadomo,  awanturnicza  powiesc 
z  czasow  konfederacji  barskiej  jest  nieustannie  przepla- 
tana  rozmaitemi  Krycznemi  wynurzeniami  poety  a  prze- 
dewszystkiem  nami^tnemi  wycieczkami  jego  przeciwko 
wszystkim,  ktorzy  nie  chcieh  uznac  jego  slawy,  takiej^ 
do  jakiej  on  sobie  roscil  prawo,  to  jest  przynajmniej  rownej 
slawie  Mickiewicza.  Byla  to  wielka  bitwa  o  slaw^,  za  za- 
ch^t^  Krasihskiego,  ktory  uznawal  wielkosc  poetyck^  SIo- 
wackiego,  wydana  swiatu,  temu  swiatu,  dla  ktorego  poezja 
jego  mogla  byc  dost^pn^,  to  jest  emigracji  polskiej.  W  tej 
walce  wspieral  go  wrodzony  jego  pesymizm  w  stosunku 
do  wlasnego  narodu,  tak  slusznie  uwydatniony  przez  J6- 
zefa  Ujejskiego  w  jego  rozprawach  o  Kordjanie  i  Anhellim, 
a   tak    biegunowo    przeciwny    optyraizmowi    Mickiewiczaj 
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szczegolnie  jako  autora  Ksiqg  narodii  i  pielgr^ymstwa 
polskiego.  I  ten  pesymizra  i  niepohamowaria,  niecierpliwa 
przez  dlugi  szereg  lat  niezaspokojona  z^^dza  slaw^y,  zlo- 
zyiy  siQ  na  szyderczy,  w  pogardliwym  tonie  nakreslony 
obraz  emigracji,  w  ktorym  ze  wszystkich  jej  glownych 
przedstawicieli  jedna  tylko  postac,  ksi^cia  Adama  Czarto- 
ryskiego,  wyj^ta  byla  z  ogolnego  pot^pienia  (podobnie  jak 
w  Kordjanie  w  ustepie  p.  t.  Przygotowanie)  i  otoczona 
sympatj^  poety.  Powiedziawszy,  ze  nawet  djabel  nie  dba 
o  pozyskanie  emigracji,  »i  zadnq,  serca  zqdz^  juz  nie 
lechce«;  tak  pisal  dalej: 

Ambicja  serce  z  pod  zeber  wykradla, 

Sejm  sie  nie  kocha  jui;,  ani  te:^  gminy, 

Zbiorowa  ta  osoba  bedzie  jadta, 

Pila,  wydawac  dziennik,  biuletyny, 

Gwiazdy  sie  kaMej  spyta,  co  upadla: 

Jakie  pryncypja  ma?. ..  A  ksiezyc  z  miny 

Arystokrata  nazwie  i  dlatego, 

^e  w  smutnej  twarzy  swej  ma  cos  —  srebrnego. 

Pryncypja...  0  pryncypja!  jakbym  chetnie 
Powiedzial  prosto  dzis,  co  o  was  mysle! 
Gdyby  mi  teraz  w  serca  mego  tetnie 
Nie  brzmiala  inna  struna  . . . 


Wiec  polityczne  moje  Falanstery 
Badzcie  mi  zdrowel...  I  wy,  co  bez  glowy 
Upadli  z  panskiej,  jak  z  niebieskiej  sfery, 
W  arystokratow  gracie:  smetne  sowjM 
Co  w  grze  myslicie  bic  jako  kozery 
Asa,  choc  bedzie  z  sercem  i  laurowy: 
Was  takze  zegnam  bez  miecza  rycerze, 
A  choc  mi  serce  p^ka,  smiech  mie  bierze. 

I  po  takiem   przygotowaniu   rzucal   Slowacki   strof^^ 
ktora  obrazac  mogla  uczucia  ogoJu  emigracji,  ale  w  szcze- 
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golnosci  dotykala  srodkowego  jej  stronnictwa,  Lelewelow- 
skiego,  do  ktorego  zaliczani  byli  i  wodzowie  z  ostatniego 
powstania. 

Zeby  tei  jedna  piers  byla  zrobiona 
Nie  podlug  miary  krawca  —  lecz  Fidjasza! 
Zeby  tez  jedna  piers,  jak  piers  Memnona! 
Zeby  tei  jedna!  —  Ha  —  to  mie  przestrasza  — 
Kosciuszko  przeczul  was,  krzyczac:  skonczona! 
Z  krzy:^a  swojego  krzyknal  tak  —  a  wasza 
Piers  to  pojela,  z  ta  mysla  umiera. 
Chociai  mi  serce  peka . . .  smiech  mi^  zbiera. 

Tak  wi^c  Slowacki  w  swoim  palemicznym  poemacie 
podejmowat  zapomnian^  legend^  o  Finis  Poloniae,  podej- 
mowal  bez  wszelkich  zastrzezen,  jako  fakt  pewny  i  nie- 
zbity^  i  uzywal  jej,  jako  pocisku  na  wspolczesne  pokolenie, 
dogadzaj^c  tem  i  swemu  pesymizmowi  i  swoim  osobistym 
zalom  do  tego  pokolenia.  Poniewaz  ten  poemat  w  swoich 
pierwszych  piesniach,  t.  j.  o  ile  zostat  wydany  przez  sa- 
mego  poet^  (1841),  kohczy  si^  slawnem  uderzeniem  na 
Mickiewicza  i  caly  dyszy  antagonizmem  wzgl^dem  wiel- 
kiego  poprzednika,  uwazam  za  stosowne  zastanowic  si§ 
pokrotce  nad  pytaniem,  jaki  byl  stosunek  dwu  tych  na- 
czelnych  poetow  naszych  do  Kosciuszki,  jak  si^  ta  postac 
zarysowata  w  poezji  i  wogole  w  pogl^dach  jednego 
i  drugiego. 

Mickiewicz  byl  wielu  w^zlami  zwi^zany  z  tradycj^ 
Kosciuszkowsk^,  wychowywat  si^  w  atmosferze  petnej  czci 
dla  Naczelnika  narodu.  Wiemy  z  pami^tnikow  jego  star- 
szego  brata,  Pranciszka,  ze  ojciec  poety  bral  jakis  udzial 
w  powstaniu  Kosciuszki  ^),  wiemy  sk^din^d,  ze  Kontrym, 
protektor   Zana,   zostaj^cy   w  bliskich  stosunkach   z  mto- 


^)  Wlad.  Mickiewicz;  Zywot  A.  M,  I,  str.  4—5. 
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dziez^  wilerisk^,  byl  zolnierzem  Kosciuszkowskim.  Wiemy, 
z  jak^  sil^  zywiolow^  wybuchla  na  Litwie  a  w  szczegol- 
nosci  w  Wilnie  czesc  dla  Kosciuszki,  kiedy  nadeszla  wiesc 
o  jego  smierci,  i  jakie  olbrzymie  wrazenie  sprawialy  ob- 
chody  zalobne  na  czesc  bohatera  narodowego,  urz^dzane 
przez  wszystkie  prawie  stany  i  wyznania  pod  koniec  1817  r. 
0  sile  tego  wrazenia  swiadczy  najlepiej  to,  co  pisal  mlody 
profesor  wileriski,  Lelewel,  do  domu  o  wspolubieganiu  sie 
i  l^czeniu  wszystkich  wyznari  w  objawach  czci  dla  Ko- 
sciuszki:  »przykladu  podobnego  na  swiecie  nie  bylo^ 
w  Polsce  naprzod  sie  jawi«.  Wiemy,  ze  zawi^^zane  na  par^ 
miesiecy  przed  temi  obchodami  Towarzystwo  Filomatow, 
ktorego  jednym  z  gtownych  zalozycieli  byt  Mickiewicz, 
pierwotnie  mialo  na  celu  tylko  »sztukQ  pisania«  i  »udzie- 
lanie  wzajemnej  w  naukach  pomocy«,  a  bardzo  niedlugo 
po  owych  obchodach,  w  r.  1818,  zreorganizowalo  sie  w  taki 
sposob,  ze  celem  jego  juz  bylo  przedewszystkiem  »dosko- 
nalenie  si§  wtasne«,  szerzenie  oswiaty,  a  glown^  zasad^ 
»poswi^ceme  si^  zupelne  dobru  og61nemu«,  i  mamy  prawo 
przypuszczac,  ze  do  tej  szybkiej  zmiany  w  celach  i  zasa- 
dach  Filomatow  przyczyniJy  siQ  niemalo  owxzesne  objawy 
czci  dla  Kosciuszki,  owe  obchody  zalobne,  owe  mowy,  wy- 
powiadane  przy  tej  sposobnosci,  w  ktorych  znajdowaly  si^ 
nieraz  wskazowki  dla  mlodziezy,  aby  w  zmarlym  boha 
terze  szukala  dla  siebie  wzoru,  a  ktore  zostaly  zebrane 
razem  i  wydane  w  Wilnie  1818  r.  ^).  ^e  na  ten  wzor  mieli 
ci^gle  zwrocone  oczy  najbhzsi  przyjaciele  Mickiewicza, 
Filomaci,  swiadczy  o  tem  piosenka  ulozona  przez  Czeczota 
a  przez  nich  spiewana,  gdzie  byly  takie  wiersze: 


^)  Zbidr  mow  w  rdznycJi  miejscach  mianych  oraz  opisow  oh- 
chodow  kalohnego  nabozenstwa  po  zgonie  s.  p.  Tad.  Koscinszki. 
Porown.  moj  artykul  w  Czasie  z  d.  4  lipca  1890  p.  t.  Mickiewicz 
i  Kosciuszko. 
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0  Kosciuszko,  piekny  wzorze, 

Jako  ojcz3'zne  milowac! 

W  ka:?idej  Siycia  swego  porze 

Pragniemy  cie  nasladowac. 

Szczerze  ojczyzne  koehamy, 

Dla  niej  tylko  oddychamy    1  t.  d.  ^). 

T^  czci^  dla  Kosciuszki  napojona  byla  dusza  Mickie- 
wicza,  co  si§  uwydatnilo  i  w  jego  wielkiej  epopei  i  w  nie- 
ktorych  artykutach  politycznych  i  w  wykladach  pary- 
skich.  Sam  tytut  epopei,  Pan  Tadeusz,  zostawal  z  t^  czci^ 
w  scistym  zwi^zku,  boc  przeciez  bohater  poematu  na  czesc 
bohatera  narodu  miat  sobie  nadane  imi^,  ale  i  poza  tem 
s^  rozne  wzmianki  w  poemacie,  o  tej  czci  swiadczace^ 
a  juz  na  samym  wst^pie  powiesci,  w  obi^azie  wn^trza 
dworu  Sophcowskiego,  znajdujemy  na  pierwszem  miejscu 
portret  Naczelnika: 

Tu  Kosciuszko  w  czamarce  krakowskiej  z  oczyma 
Podiuesionemi  w  niebo,  miecz  oburacz  trzyma; 
Takim  byl,  gdy  przysiegat  na  stopniach  oltarzow, 
Ze  tym  mieczem  wypedzi  z  Polski  trzech  mocarzow, 
Albo  sam  na  nim  padnie. .. 

W  artykule  0  lud^iach  rossqdnych  i  s^alonych,  dru- 
kowanym  w  Fielgrzymie  polskim  z  r.  1833,  przeciwsta- 
wial  KosciuszkQ  Stanislawowi  Augustowi^  jako  typ  czlo- 
wieka  gl^boko  czujacego,  rozumiej^cego  instynktem  po- 
trzeby  narodu  i  gotowego  poswi^cic  wszystko  dla  ojczyzny^ 
typowi  poKtyka  rozs^dnego,  ale  pozbawionego  iskry  za- 
palu  i  poswi^cenia.  Wiemy  wreszcie,  ze  zamierzat  wpro- 
wadzic  Kosciuszk^  do  dalszych  cz^sci  D^iadoiv,  a  to  w  opo- 
wiadaniu  starego  konfederata  barskiego,   »kt6ry  w  zamku 


1)    Zob.    moja   ksiaike:    Mickiewicz   w  swietle   nowych   zrodel 
(1815-1821).  W  Krakowie  1917,  str.  76. 
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petersburskim  przesiedziawszy  calc  zycie,  doczekal  roku 
1825  i  opowiada  nowym  towarzyszom  wi^zienie  Kosciuszki 
i  Niemcewicza«  ^).  W  wykladach  literatury  slowianskiej 
(II,  181  — 183)  zestawial  KosciuszkQ  z  Piastem,  jako  sym- 
bole  odrodzenia  narodowego,  a  jak  w  Panu  Tadeiiszii,  tak 
i  tutaj  akcentowal  prostot^,  jako  cech^  charakterystyczn^ 
czlowieka,  ktory  stawal  si^  idealem  nowego  odrodzenia 
narodu. 

Tych  w^ztow,  ktore  l^czyly  dusz^  Mickiewicza  z  po- 
staci^  Kosciuszki  nie  bylo  w  Slowackim.  Wychowany 
w  domu  kosmopolitycznie  nastrojonego  doktora  Becu,  w  dali 
od  wplywow  filareckich  a  pod  silnym  wplywem  bajroni- 
zuj^cej  Ludwiki  Sniadeckiej,  z  tradycj^  Kosciuszkowsk^ 
w  pierwszej  mlodosci  malo  si^  zapewne  spotykal,  a  juz 
z  natury  swojej,  do  blasku  zewnQtrznego  ciagnf|cej,  nie 
mogi  miec  poczucia  dla  tego,  co  stanowilo  wielkosc  mo- 
ralnq.  nowego  idealu  narodowego.  W  jego  listach  do  matki, 
^dzie  jest  tyle  reminiscencyj  z  lat  dziecinnych  i  mlodzieh- 
czych,  jest  raz  tylko  wzmianka  o  Kosciuszce,  v^ywolana 
opowiadaniem  panny  Pattey  w  Genewie  o  koniu  Kosciuszki, 
ktory  tak  byl  przyzwyczajony  przez  swego  wlasciciela 
do  zatrzymywania  si^  przed  kazdym  zebrakiem,  ze  i  po 
smierci  jego  nie  mogl  si^  od  tego  odzwyczaic.  W^ziiiianka 
ta  wprawdzie  wywoluje  w  poecie  pobozne  westchnienie: 
»0  Matko  moja,  jakbym  ja  chciat  byc  dobrym  czlowie- 
kiem...«^),  ale  dosc  przypomniec  sobie,  ze  pisana  byla 
w  czasie  wydawania  Lamhra,  kiedy  poeta  do  najvvyz- 
szego  stopnia  zahipnotyzowany  byl  poezj^  Bajrona,  azeby 
niewiele  wagi  przywi^zywac  do  tego  westchnienia.  Nic 
w  prawdziwej  historji  Kosciuszki  nie  bylo  tego  blasku 
zewnQtrznego^    teatralnego,    jakiego    poz^dala   wyobraznia 


*)  Korespondencja  Ad.  Mickiewicza.  Lwow  1880,  II,  str.  188. 
^)  Listy  Jiiljusza  Slowachiego.  Lwow  1899,  t.  1,  str.  177. 
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Slowackiego.  Ten  blask,  ta  teatralnosc  znalazla  si^  tylka 
w  legendzie  maciejowickiej,  ktorej '  pochodzenia  poeta  na- 
turalnie  nie  podejrzewal,  i  z  niej  to,  —  nie  z  prawdy  hi- 
storycznej,  —  chwycil  jedyny  motyW;  dotycz^cy  Kosciuszki^ 
ktory  wprowadzil  do  swej  poezji  —  owo  Finis  Poloniae! 
Poza  tym  szczegolem,  uzytym  zreszt^  do  celow  polemicz- 
nych,  postac  Kosciuszki  w  poezji  Slowackiego  prawie  nie 
istnieje.  Jest  wprawdzie  w  Piascie  Dantys^kti  wzmianka 
o  mogile  Kosciuszki,  uzytej  do  pewnego  porownania  razem 
z  mogil^;  Wandy,  jest  w  Wacl:awie  kilkunastowierszowy 
ust^p  o  Kosciuszce,  a  nawet  fantastyczny  epizod  z  bitwy 
»pod  Maciejowic^«,  ale  tu  postac  bohatera  narodowego 
uzyt^  jest  tylko  jako  srodek  artystyczny  dla  kontrastu 
z  postaci^  bohatera  poematu,  ktorym  jest  zdrajca  rozpa- 
czajacy^  Szcz^sny  Potocki,  w  bengalskiem  oswietleniu  baj- 
rohsko-dantejskiem.  Nie  rzucat  wprawdzie  Slowacki  nigdzie 
na  postac  Kosciuszki  cienia,  nie  dotykal  jej  nigdzie  ironj^ 
jak  postac  ksi^cia  Jozefa  lub  Wybickiego,  byla  ona  dlah^ 
szanown%  ale  artystycznie  oboj^tn%  t.  j.  nieinteresuj^c^ 
nie  miala  w  sobie  nic  kongenjalnego,  nic  pokrewnego  du- 
chowi  poety,  nie  mogt  w  ni^  nic  z  siebie  wlozyc,  jak 
wkladat  pozniej  w  postaci  Samuela  Zborowskiego  lub 
Zawiszy  Czarnego. 

Ukazanie  si^  Beniowskiego  na  wiosn^  1841  bylo  nad- 
zwyczajnym  wypadkiem  w  zyciu  emigracji  polskiej  w  Pa- 
ryzu.  Epicka  strona  poematu  swietnosci^  kolorytu  zjedny- 
wala  mu  uznanie  nawet  mi^dzy  niech^tnymi  dotychczas 
Slowackiemu  czytelnikami  jego,  mnostwo  aluzyj  do  we- 
wn^trznych  stosunkow  emigracyjnych,  do  walk  koteryj- 
nych  i  do  haset  zasadniczych  emigracji,  wszystko  to  bu- 
dzilo  wielkie  zainteresowanie;  a  najwi^cej  budzil  zaj^cia^ 
zwlaszcza  ze  mial  podklad  ideowy,  szalony  atak  kohcov\^y 
Slowackiego  na  Mickiewiczn.  Wszystkie  glowne  organy 
emii^racji,  Dsiennik  narodowy,  Demokrata  polski  i  Trseci 
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maj,  organ  stronnictwa  dynastycznego,  wyst^pily  z  dlu- 
giemi  recenzjami,  kieruj^c  si^  przy  ocenie  swojemi  zasa- 
dami  religijnemi  i  politycznemi  i  sympatjami  koteryjnemi  \ 
ale  ich  autorowie,  maj^c  rozstrzelon^  uwag^  na  mnostwo 
szczegolow  poetyckiej  polemiki  Slowackiego,  zaj^ci  prze- 
dewszystkiem  tem^  co  w  taki  lub  w  inny  sposob  dotykata 
ich  stronnictw,  przeoczyli  szczegol,  przeciw  ktoremu  ze 
stanowiska  ogolno-narodowego  powinni  byli  wszyscy  za- 
protestowac,  to  jest  6w  rzekomy  wykrzyk  Kosciuszki 
pod  Maciejowicami.  Do  tego  przeoczenia  przyczynito  si^ 
zapewne  niemalo  i  to,  ze  stronnictwo  srodkowe  emigracji^ 
do  ktorego  nalezal  Lelewel  i  rozmaite  inne  figury  sejmowe^ 
wreszcie  jeneralowie  z  powstania  1831  r.,  stronnictwOy 
przeciw  ktoremu  glownie  byJa  wymierzona  wzmianka 
0  Polsce  skonczonej^  nie  mialo  swojego  organu  w  cen- 
trum  emigracji,  w  Paryzu,  nie  wyst^pilo  z  recenzj^  o  Be- 
niowsMm  i  st^d  nie  zaj^lo  zadnego  stanowiska  wobec 
niego.  Wreszcie  nalezy  zanotowac,  ze  w  tej  samej  chwili^ 
kiedy  si^  ukazywal  BeniowsM,  w  koncu  maja  1841,  scho- 
dzil  do  grobu  najblizszy  z  towarzyszy  Kosciuszki  w  bitwie 
maciejowickiej,  ten,  ktory  byl  swiadkiem,  jak  go  nieprzy- 
tomnego  przyniesiono  z  pola  bitwy  i  ktory  mogt  najlepiej 
ocenic  faJszywosc  legendy,  przez  Slowackiego  wpl^tanej 
do  poematu. 

III. 
Stefan  Witwicki  o  Kosciuszce. 

Stalo  si^  tedy,   ze   legenda  o  Finis  Poloniae,   ukuta 
przez   Prusakow    bezposrednio   po   kl^sce   maciejowickiej, 


^)   Zob.   moja   monografje:    Juljusz  Sto^^acki.    Historja   ducha 
poety  i  jej  odbicie  w  poezji.  Krakow  1904,  t.  I,  str.  323 — 335. 


—     16     — 

potem  slabo  wegetuj^ca,  wreszcie  zagrzebana  w  niepa- 
mi^ci^  odzyla  na  nowo  w  poemacie,  ktory  stal  si^  stawnyra 
i  wyst^pila  przed  oczy  calej  emigracji,  a  poniewaz  na- 
razie  nikt  jej  nie  odpart,  nabierala  —  w  przekonaniu  pu- 
blicznem  pokolenia,  dalekiego  od  czasow,  do  ktorych  si^ 
odnosila  —  pozorow  historycznego  faktu. 

^e  tak  bylo,  za  dowod  moze  stuzyc  artykul  Stefana 
Witwickiego  p.  t.  0  panach  i  mokniejssej  sslachcie,  w  dru- 
gim  tomie  jego  Wieczordw  Pielgrzyma^  wydanym  w  rok 
po  ukazaniu  si^  Beniowskiego,  w  Paryzu  1842.  Bylo 
w  tym  tomie  dalsze  rozwini^cie  mysli,  wypowiedzianych 
juz  w  pierwszym,  ktory"  wyszedl  byl  w  r.  1837  (takze 
w  Paryzu),  na  cztery  lata  przed  Beniowskim.  W  tym 
pierwszym  tomie  nie  bylo  jeszcze  mowy  o  Kosciuszce. 
W  artykule  0  wieku  Stanislaiva  Augusta  cala  uwaga 
autora  zwrocona  byla  na  krola  i  na  wyl^azanie^  jak  braklo 
mu  tej  sily,  ktora  jedynie  zdolna  byla  uchronic  go  od 
zbrodni  i  hahby,  a  narodowi  przyniesc  ocalenie.  »Inne 
narody,  pisal  Witwicki  (str.  328),  byt  swoj  prowadz^  i  utrzy- 
muj^  przez  przemysl  i  handel;  inne  przez  m^dr^  i  dzielnj| 
administracj^;  inne  jeszcze  przez  wojskow^  po^^g^  i  zdo- 
bywcse  zabory.  S^  to  wprawdzie  sity  materjalne  tylko 
i  nie  stanowi^i  prawdziwego  ludow  zycia,  gdy  si^  nie  pod- 
pieraj^  moc^  duchow^;  atoli  mog^  byc  wielkie,  obronne 
i  nie  dac  si^  latwo  obalic.  Polska  z  tego  wszystkiego  nic 
nigdy  nie  miala;  czemze  tedy  zyla?  Nie  widzac  w  niej 
iadnej  sily  wyst^pionej,  dotykalnej,  naocznej,  owszem, 
w  braku  wszystkiego,  co  jest  gdzieindziej,  myslano  (dziwne 
omamienie!);  ze  stoi  nierzqdem.  ...Nie  nierzadem  ona 
stala,  bronita  si§  i  zyla  przez  wieki;  ale  sil^  niewidom^, 
niecielesn^,  sit^;  uczucia,  ktorej  nawet  najwi^kszy  nierz^d 
materjalny  nie  zabijal,  a  ktorej  ustawiczn^  l^rynic^  byla 
Eeligja!  St^d  szla  gotowosc  poswi^cenia  si^,  st^d  zapal 
ku  wszystkiemu,  co  Avzniosle,   st^d   nad  wszystkiem  goro- 
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wanie  powinnosci;  pot^gi  olbrzymie,  urocze,  zadnym 
gwaltem  ziemskim  przemoc  siQ  nie  mog^ce.  Przy  nich 
narod,  nie  maj^c  nic  na  oko,  mial  w  gruncie  wszystko . . . 
i  jednem  tchnieniem  mogl  si^  ubrac  w  moc,  jak  drzewo 
w  liscie.  Tem  to  zyciem  Polska  dJugie  wieki  i  stra- 
szliwe  burze  przetrwala« . . .  A  jakze  bylo,  zapytuje 
Witwicki,  w  wieku  Stanislawa  Augusta,  gdy  zagrozita 
ostateczna  zagtada?  »Zamiast  do  wiary^  udano  si^  do 
filozofji;  nie  do  oltarzy,  lecz  do  bibljotek;  nie  do  modlitwy, 
lecz  do  krasomowstwa  i  iskr<^  zycia  myslano  zdobyc 
w  prochu  ziemi«,  Ale  to,  na  co  krol  liczyl:  »filozofja, 
liberalizm,  punkthonor,  m^drosc  ludzka,  zatrzymalyz  go 
od  zbrodni  i  hanby?  0!  nie!  Ulegly  losowi.  Tylko  Religja, 
tylko  jedna  Religja  bylaby  go  do  nich  nie  dopuscila:  bo 
ona  jedna  nie  uklada  si^  z  losem  i  ona  jedna  zna  m^czen- 
stwo,  lecz  nie  przyjmuje  niewiary  i  odst^pstwa«  (str.  332). 
Przytoczony  ust§p  doskonale  charakteryzuje  idealy 
narodowe  i  stanowisko  zasadnicze  Witwickiego.  Wspo- 
mnialem  juz,  ze  w  artykule,  o  ktorym  mowa,  nie  bylo 
wzmianki  o  Kosciuszce,  pomimo,  iz  Kosciuszko  nalezal  do 
wieku  Stanislawa  Augusta,  pomimo,  iz  w  tragicznem  jego 
zakohczeniu  tak  wielk^  odegral  rol^.  Postac  bohatera 
z  pod  Raclawic,  tak  ukochanego  przez  narod^  byla  nie- 
potrzebna  autorowi  do  jego  glownego  celu,  jakim  bylo 
napi^tnowac  wiek  Stanislawa  Augusta,  jako  okres  upadku 
religji,  i  temu  upadkowi  przypisac  upadek  polityczny 
narodu.  Ale  kiedy  w  r.  1842  wydawal  tom  drugi  Wie- 
asorow,  sytuacja  jego  byla  inna:  znal  juz  Beniowskiego 
i  to  znal  zapewne  bardzo  dobrze,  nietylko  dlatego,  ze 
byly    tam    szyderstw^a    imiennie   do   niego  zwrocone  ^),  ale 


1)  ...  panna  Prakseda 

Jak  na  kazaniu  siedziala  sanskryckim, 
A  potem  dala  mi  w  sam  leb  —  Witwickim. 
Finis  Poloniae. 
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i  dlategO;  ze  go  musiala  mocno  interesowac  walka,  ktor^ 
w  tym  poemacie  wytaczal  Slowacki  —  coprawda  pod 
adresem  Mlodej  PolsM!  —  katolicyzmowi  w  Polsce 
(«Krzyz  twym  Papiezem  jest...  twa  zguba  w  Rzymie»)» 
Przy  czytaniu  tego  poematu  uderzyl  niewatpliwie  jego 
uwag§  szczegol  dotycz^cy  Kosciuszki,  a  poniewaz  rzucony 
byl  z  wielkim  rozmachem,  a  przez  nikogo  nie  odparty^ 
poniewaz  o  pochodzeniu  legendy  maciejowickiej,  podobnie 
jak  Slowacki,  nie  miat  i  Witwicki,  jak  si^  zdaje,  nainmiej- 
szego  wyobrazenia,  wzi^t  j^  za  dobr^  monet^  i  znalaziszy 
w  drugim  tomie  Wlec^orow  sposobnosc  rozwini^cia  uwag 
zawartych  w  pierwszym,  w  artykule  0  wiekii  Sianis^awa 
Augusta,  wci^gnq;t  do  nich  tym  razem  i  pdstac  Kosciuszki 
wraz  z  legendg^  o  Flnis  Poloniae  i  uzyt  jej  jako  argu- 
mentu  do  poparcia  swej  tezy,  podobnie  jak  to  uczynit 
byt  Slowacki,  tylko  w  innym    kierunku. 

W  notach  do  artykutu  0  panach  i  mokniejszej 
s^lachcie,  w  ktorym  karcit  niedbalstwo  polskie  i  dawal 
sztachcie  rozne  m^dre  i  pi^knie  wypowiedziane  wska- 
zowki  i  zach^ty,  jest  mowa  o  wazn  osci  zycia  wiejskicga 
w  Polsoe  i  wyzszosci  jego  nad  miejskiem.  «Kto  wie^ 
pisat,  czy  dotychczasowe  powstan  ia  i  nie  dlatego  takze 
upadaty,  ze  si^  poczynaty  w  mie  scie,  nie  na  w^si.  Przy- 
chodzi  mi  niekiedy  przez  mysl,  iz  powstanie^  co  ma  na- 
koniec  wyrwac  ojczyzn^  z  niewoli,  nie  na  bruku  si§  pod- 
niesie,  nie  mi^dzy  jedn^;  kamienic^,  jedn^  rogatk^  a  drug^: 
ale  stanie  na  polu  i  pojdzie  w  przes  trzeh,  jak  sa  dtugie 
i  nieprzejrzane  lany  nasze^  jak  sq  szerokie  i  niezdobyte 
lasy  nasze,  bory  i  piiszcze.  Miast  o,  do  ktorego  powstanie 
przywii^zane,  raz  wzi^te,  juz  wszystko  stracone;  powstanie 
wiejskie,  choo  pokonane  lub  przeszkodzone  w  jednym 
punkciC;  zmienia  tylko  miejsce  i,  pok^d  ludzi  i  serca 
w  nich,  ma  wszystko,  czego  mu  trzeba . . .  Ale  powstanie 
miejskie  jest  tysic^o  razy  latwiejsze:  wiejskie  wymaga  bez 
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zadnego  porownania  potQzniejszej  sily  moralnej!  Jedno 
moze  zrobic  garstka  spiskowych,  do  drugiego  potrzeba 
calego  narodu.  Tamto  moze  sie  zrodzic  z  momentalnego 
nawet  wzruszenia:  jedna  jakas,  czasem  mala,  okolicznosc, 
jedna  ksi^zka,  jeden  dziennik  zdola  je  niekiedy  wywolac; 
do  tego  potrzeba  uczucia,  powszechnie  1  gteboko  w  na- 
rodzie  zagniezdzonego,  uczucia  religijnego  we  wszystkich 
duszach!  (Jakies  podobienstwo  powstania  wiejskiego  bylo 
juz  w  Konfederacji  barskiej.)  —  Uczucie  to  szczegolnie 
povvinno  byc  mocnem,  byc  uczuciem  panuji|cem  i  wszystkie 
inne  pochlaniajticem  u  stoj^cych  na  czele,  a  najbardziej 
u  tego,  kto  b^dzie  glow^  i  sercem,  kto  najwyzszym  prze- 
wodzca.  Mam  przekonanie,  przekonanie  na  calej  prze- 
szlosci  narodu  i  na  znajomosci^  jak  mi  si^  zdaje^  charak- 
teru,  natury  i  wszystkich  sil  jego  oparte,  ze  taki  tylko 
mqz,  mowie  maz  religijny,  religijny  z  szczerosci^  i  pro- 
stot^,  zbawi  Polsk^  (t.  I,  str.  328).  Kosciuszko,  ktory 
mial  rzadkie  przymioty  Naczelnika,  tego  jednego  nie  mial 
i  w  skutku  nic  nie  mial,  nie  mogt  miec.  Uczeh  i  towarzysz 
Waszyngtona  i  Franklina,  slep^,  nieograniczonq;  ufnosc 
w  Opatrznosci,  wiar^  w  moznosc  wszystkiego  przy  spra- 
wiedliwosci,  zapal  mtodziehca,  dziecka  —  (dusz^  Polaka), 
chcial  zast^pic  przewidywaniem  i  determinacj^  ludzkj|, 
rozumem  starego  czlowieka,  pilnosci^  osadnika  i  kupca 
amerykanskiego,  bardzo  wprawdzie  zacnego  i  uczciwego, 
lecz  przedewszystkiem  l^kajqcego  si^  bankructwa  i  ruiny  — 
(dusz^  obywatela  Stanow  Zjednoczonych):  —  i  pokazalo 
si(,^,  niestety!  ze  mimo  cnot  i  najszanowniejszych  przy- 
miotow,  a  mi^dzy  temi  szczegoiniej  w  nim  uwielbiam 
szlachetny  i  wielkiego  znaczenia  przymiot  prostoty  i  skro- 
mnosci  obyczajow,  nie  byl  jednak  m^zem,  jakiego  wow- 
czas  ojczyzna  Czarneckich  i  Sobieskich  potrzebowala. 
Giovvna  naprzyklad  rzecz^  dzialah  wojennych  Kosciuszki 
bylo   okopac   si^   i   zgotowac   sobie   obron^   za    szahcami. 

2* 
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Nie  mial  wiary  na  pocz^tku  i  calkiem  niech^tnie  i  prawie 
z  musu  (wiem  ten  szczegol  od  jego  spoltowarzyszow 
i  spoldowodzcow)  powstanie  zaczynal;  nie  mial  wiary 
na  koncu  i  wykrzykn^t  pod  Maciejowicami,  ze  juz  Polska 
na  wieki  stracona«  ^). 

Nie  b^d^  tu  roztrz^sal  s^dow  Witwickiego  o  Kosciuszce^ 
wykazywal,  o  ile  si^  na  bl^dnych  przestankach  opieraj^ 
bo  nie  o  to  tu  chodzi.  Zostawiam  to  na  pozniej,  do  oso- 
bnego  studjum  o  charakterze  i  roli  tego  bohatera  w  dziejach 
Polski.  Tutaj  zwracam  uwag^  tylko  na  to,  co  jest  niezb^dne 
dla  poznania  historji  legendy,  t.  j.  ze  ksi^zka  Witwickiego, 
przeznaczona  dla  szerokich  kot  polskich  patrjotycznych 
i  przewaznie  konserwatywnych,  zamiast  odeprzec  legend^ 
odswiezon^  przez  Slowackiego,  przyczynita  si^  swemi 
uwagami,  wyzej  przytoczonemi,  do  jej  utrwalenia  i  roz- 
powszechnienia. 


IV. 

Franciszek  Paszkowski  w  obronie  Kosciuszki. 

Niemile  musialo  to  razic  tych  wszystkich  czcicieli 
Kosciuszki,  ktorzy  znali  go  niegdys  osobiscie,  zbliska,  mieli 
sposobnosc  dobrze  poznac  jego  charakter,  jego  koleje  zycia 
i  o  przebiegu  bitwy  maciejowickiej  mieli  mniej  wi^cej 
dokladne  wyobrazenie.  Jednym  z  takich  byl  dawny  jeneral 
wojsk  polskich,  Franciszek  Paszkowski.  Wprawdzie  w  po- 
wstaniu  Kosciuszkowskiem  udziatu  nie  braJ,  mial  wtedy 
dopiero  lat  16,  ale  niedlugo  potem  uszedl  do  Wtoch,  gdzie 
wst^pil  do  wojska  francuskiego  i  jako  kapitan  francuski, 
przybywszy  w  r.  1801  do  Paryza,  zaznajomiJ  si^  z  prze- 
bywaj^cym  w  Berville  pod  Paryzem  po  powrocie  z  Ame- 


{}Wieczory  Pielgrzyma,  T.  II,  Pary^  1842,  str.  30=33. 
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ryki  Kosciuszka  i  wkrotce  pozyskal  sobie  jego  szczegoln^ 
sympatj^,  ktora  trwala  az  do  zgonu  Naczelnika  i  objawiJa 
si^  pewnym  legatem  pieni^znym  dla  jenerala  Paszkow- 
skiego  w  testamencie  Naczelnika.  Otoz  Paszkowski,  ktory 
przez  cale  zycie  zbieral  materjaly  do  zywota  Kosciuszki 
i  ktory  napisal  spor^  ksi^zkQ  p.  t.  Bzieje  Tadeiissa  Ko- 
scinszki,  pierwszeijo  Nac^elniJia  narodu,  wydan^  z  nakazu 
autora  dopiero  posmiertnie  (w  Krakowie  1872),  przeczy- 
tawszy  w  Wiecsorach  Witwickiego  ust^p  o  Kosciuszce  z  le- 
gend^  0  Finis  Poloniae,  byl  mocno  uwagami  Witwickiego 
zgorszony  i,  dopisuj^c  w  i*.  1850  noty  do  gotowego  juz 
swego  dziela,  tak  pisal  o  legendzie  maciejowickiej:  «^e 
wiesc  te  za  rzeczywistosc  u  Niemcow  przyjeto,  azeby  j^ 
na  swoj^  korzysc  obracac,  to  sie  pojmuje;  ale  ze  my  sami 
Polacy,  mimo  giebokiego  wstr^tu,  dot^d  ja  bez  zadnej 
Av^tpliwosci  i  krytycznego  badania  za  prawdziw^  pi'zy- 
puszczamy:  —  i  to  si^  pojmie,  jezeli  si^  uwazy  nasz^i  od- 
wieczn^,  zapami^tal^,  marnotrawn^  bezkorzystnosc.  Ile 
ta  wiesc  jest  wq.tpliwa  i  w  sobie  samej  niedorzeczna,  czas 
juz  dla  przyszlego  historyka  wyswiecic.  Prawdziwe  wy- 
darzenia  w  upadku  i  pojmaniu  Kosciuszki  byly  nast^pu- 
jt^ce:  Gdy  w  koncu  bitwy  jazda  polska  na  lewem  skrzydle 
przed  jazd^  nieprzyjacielsk^  pierzchn^la,  Kosciuszko,  chc^c 
]c\  zwrocic  i  na  skrzydlo  nieprzyjaciela  poniesc,  sam  za 
niq  polecial  i,  sadzc|c  przez  row,  z  koniem  upadl,  dopadli 
go  w  tej  chwili  kozacy  i  ranili  pikami,  a  dobiegajacy  kara- 
binier  ci^ciem  av  glow^  pozbawil  go  zmyslow.  —  General 
moskiewski,  Tolstoj,  ktory  znal  dawniej  Kosciuszk^  w  War- 
szawie,  poznal  go  tu  lez^cego,  obnazonego  i  krwia  zbro- 
czonego,  kiedy  po  bitwie  przechodz^c  si(^  po  polu,  ujrzal 
kupQ  zolnierzy,  przypatruj^cych  si^  mu,  dla  wiesci,  ze  to 
on  byl.  Doswiadczano  zatem  rozmaicie,  czy  jeszcze  zyje, 
az,  na  przerazliwe  mu  krzyczenie  w  uszy,  otworzyl  usta; 
zaczem   Tolstoj    kazal   go,    okrywszy,    zaniesc   do   dworu 
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w  Maciejowicach.  Pytania  wi^c  z  tego  same  si^  nasuwaj^; 
czyli  w  takowem  wydarzeniu  byl  czas,  pochop,  pora  do 
podobnego  teatralnego  zawotania?  Czyli  kozacy  i  kara- 
binier,  jedyni  blizsi  widze  tej  sceny,  slyszeli,  zrozumieli, 
spamiQtali  i  odniesli  slowo  tego  zawolania?  Juz  tu  fizyczne 
niepodobiehstwo  Jest  jawne;  ale  moze  jeszcze  wi^ksze 
okaze  si^  niepodobiehstwo  moralne,  w  prostocie,  skromnosci 
i  wyrozumieniu  swojej  rzeczy  Kosciuszki;  bo  podobne 
w  takim  razie  zawotanie  nie  mogloby  bylo  byc  [jak] 
tylko  skutkiem  poprzedniego  w  nim  gl^bokiego  i  dtugiego 
o  sobie  samym  zarozumienia;  a  Witwicki  sam  zarzuca 
mu,  ze  (co  prawda)  nie  ufaj^c  srodkom,  niech^tny  si^ 
rzeczy  podejmowal;  przez  co  jednakj  podj^wszy  siq,  do- 
wodzit,  ze  tem  ch^tniej  calego  siebie  poswi^cil.  Wiesc 
wi^c  ta  wydaje  si^  cale  zmyslon^!« ...  ^) 

Paszkowski,  karc^c  Witwickiego  za  powtarzanie 
legendy  maciejowickiej  bez  jej  odparcia,  za  wkladanie  mu 
w  usta  wykrzyku:  Finis  PoloniaeJ,  ktory  mu  ta  legenda 
podsuwala^  ine  podejrzewal  wcale,  co  Witwickiego  upo- 
waznilo  i  sklonilo  do  wprowadzenia  tej  legendy  do  swoich 
uwag  i  przyj^cia  jej  za  fakt  historyczny.  Paszkowski 
widocznie  nie  znal  Beniowskiego,  bo  gdyby  go  byl  znal, 
s^dz^,  nie  omieszkalby  wyst^pic  w  swoich  notach  takze 
i  przeciw  Slowackiemu,  ktorego  echem  tylko  w  tym  razie 
byt  Witwicki.  Nie  znal  Beniowskiego,  choc  w  tym  poe- 
macie  byla  i  jemu,  Paszkowskiemu,  jako  autorowi  bez- 
imiennemu,  poswi^cona  pewna  strofa,  a  raczej  dwie  strofy 
ironiczno-polemiczne  (w  piesni  III).  A  jakzeby  sie  za- 
dziwil  i  zasmucil,  gdyby  mu  ktos  wyjawil  przypuszczenie 
wcale  nie  pozbawione  prawdopodobiehstwa,  ze  to  on 
w  pewnej  mierze  pobudzil  Slowackiego  do  odswiezenia 
legendy  o  Finis   Poloniae  w  Beniowskim,   a   tem  samem 


^)  Bzieje  Tadeussa  Kosciuszki,  str.  257 — 8. 
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przyczynit  siQ  takze  do  wprowadzenia  jej  w  tomie  drugim 
Wiec^orow  Pielfjr^yma  Witwickiego. 

Szczegol  to  podrz^dny,  ale  ze  nalezy  do  historji 
legendy,  trzeba  go  objasnic.  Paszkowski  oprocz  Dziejoiv 
Tadeusza  Kosciusski,  wydanych  posmiertnie,  byt  autorem 
jeszcze  innej  ksi^zki,  ktor^  sam  wydal  bezimiennie  p.  t. 
Pomysly  do  dsiejoiv  Polski  (w  Paryzu  1840).  Schowawszy 
po  wojnach  napoleohskich  or^z  do  pochwy  i  oddawszy  si^ 
zaJQciom  rolniczym,  rozmyslal  w^  chwilach  swobodnych 
od  tych  zaJQC  nad  dziejami  ludzkosci,  a  przedewszystkiem 
swego  narodu,  i  owoc  swoich  rozmyslah  ztozyt  w  owych  Po- 
mysiach.  Byl  to,  jak  mozna  wnosic  z  pism  jego,  charakter 
prawy,  szlachetny,  bezinteresowny,  a  przytem  troch^ 
zgryzhwy;  umysl  oryginalnie  mysl^cy,  ktoremu  nie  brak 
byto  i  oczytania  w  rzeczach  powaznych,  ale  pozbawioDy 
w  wysokim  stopniu  zdolnosci  jasnego  wypowiadania  i  wi^- 
zania  swoich  mysli.  Romantyzmu  w  nim  nie  bylo  ani 
odrobiny;  jego  ulubionym  poet^  byt  Krasicki,  jego  nieraz 
cytuje,  z  niego  tez  wzi^t  epigraf  do  swojej  ksi^zki: 

Plodzio,  szanownych  ojcow  noszacy  nazwiska, 
Zewszad  cie  zaslu:^ona  dolegliwosc  sciska, 
Sames  sprawca  twych  losow.     Zdrozne  obyczaje, 
Krnabrnosc,  duma,  rozpusta,  nierzad  gubi  kraje. 

Jego  bezinteresownosc  wskazuje  uwiadomienie,  ktore 
wydawca  podal  na  czele  ksi^zki:  »R^kopism  niniejszej 
ksi^zki  bezimiennie  zostat  przystany  do  drukarni  polskiej, 
z  funduszem  na  jego  wydanie  i  z  poleceniem,  aby  cena 
kazdego  egzemplarza  nie  przechodzita  kosztow  jego  na- 
ktadu  i  aby  caty  dochod  z  wyprzedazy  tej  ksi^zki  zostat 
zlozony  do  kasy  Towarzystwa  Dam  polskich«  (Tow.  Dobro- 
czynnosci).  Wyrzekat  sie  wi^c  i  zyskow  i  stawy,  a  przy- 
najmniej  rozgtosu. 

Otoz  w  tej  ksi^zce   znajdowat   si(^   artykut  zatytulo- 
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wany  Opinja,  w  ktorym  autor  wyst^powal  przeciw  wspol- 
czesnym  poetom^  oskarzaj^c  ich  o  to^  ze  jak  dawniejsi 
schlebiali  krolom,  tak  ci  schlebiaj^  ludowi^  wmawiaj^c 
weii  »kr61ewsk^  dum^  wszechwladztwa  i  najwyzszej 
w  ustawach  i  rz^dzie  m^drosci« ...  »A  ze  srod  ludu 
mlodziez  lozna,  niezaj^ta,  nieumna  i  lekkomyshia  najpo- 
chopniejsza  jest  do  nowych  wrazeh  i  do  porywczych 
uniesieh:  wi^c  pochlebcy  ludow  dworuj^  jej  takze,  jako 
nastQpcy  tronu  popularnego . . .  i  rownie  zle  i  zgubnie  przy- 
sluguj^  si^  mlodzi  i  ludom,  jak  pochlebcy  kroli  panom 
swoim«.  I  tu  jako  przyklad  podawaJ  ustQp  z  Kordjana 
Slowackiego,  w  ktorym  bohater  dramatu  w  scenie  spi- 
skowej  wola  do  zgromadzonych,  »aby  mu  si^  dali  w  r^ce«y 
poniewaz  czuje  w  sobie  wielk^  sil^  poswi^cenia: 

Wierzcie  mi,  wierzcie,  ludzie,  jam  jest  wielki,  mocny  itd. 

Byl  tez  w  tym  rozdziale  pod  koniec  zwrot  i  do  Odi^ 
do  miodosci,  albo  raczej  do  wplywu,  jaki  ona  na  mlodziez 
wywiera.  Autor  zapytawszy,  czemze  jest  mtodziez?  od- 
powiada:  »Nadziej^  jedynie,  i  ta  pelznie  nikczemnie,  za- 
losnie,  kiedy  sama  w  sobie  skutek  dzielnej  zasady,  ciche]\ 
statecznej  pracy,  dtugiego  czynu  i  doswiadczenia  wyprze- 
dza.  »Ten  co  w  kolebce  leb  urywal  hydrze^  mlodziehcem 
dusit  centaury«,  w  skromnych  dojrzewal  pracach^  w  uni- 
zonych  znoJach« ...  I  tu  nast^powalo  porownanie  z  od- 
wiecznym  d^bem,  ktory  dlatego  opiera  si^  tylu  burzom, 
nawatnicom  i  niewczasom,  ze  zanim  zacz^t  rosc  w  gor^^ 
zapuscil  naprzod  gJ^boko  w  ziemi^  korzenie.  «My  Jako 
rosliny  letnie^  pr^dkozrzale,  im  plytsze  w  zasadzie,  tym 
na  pozor  okazalsze  w  poroscie,  wczesny  kwiat  dajem  mdlej 
woni,  proznej  chluby...  a  przypadek  tylko,  nie  wlasna 
sila,  ocala  nas  od  burz  i  przeciwnosci,  pod  ktoremi  niedo- 
t^znie  upadamy«.  Rozdzial  l^ohczyl  si(^  cytatem  z  Kra- 
sickiego: 
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Szczegolne  i  powszechne  doswiadczenie  uczy, 
Ze  nie  mozna  byc  wielkim  i  predko  i  latwo  itd. 

Dla  Paszkowskiego,  w  tych  rozvvazaniach  nad  mlo- 
dzieza,  wzorem,  idealem  cztowieka  i  Polaka  byl  Kosciuszko^ 
choc  go  tu  nie  wymieniaL  Nie  mial  bowiem  Kosciuszko 
w  sobie  nic  z  genjalnosci  olsniewaj^cej,  uwielbianej  przez 
romantykow;  on  to  »w  skromnych  dojrzewaJ  pracach^ 
w  unizonych  znojach«,  on  byt  dla  Paszkowskiego  owym 
d^bem,  zdolnym  opierac  si^  wielkim  burzom  i  nawalnicom. 
Jemu  tez  w  swoich  pogladach  na  dzieje  Polski  od  czasow 
Stanislawa  Augusta  az  do  kohca  powstania  listopadowego 
poswi^cil  obszerny  rozdzial  p.  t.  Koscius^ko,  w  ktorym 
szczegolowo  i  doktadnie  przedstawit  dzieje  powstania 
z  r.  1794  i  na  tem  tle  uwydatnit  zastugi  Naczelnika. 
A  kohczyl  ten  rozdzial  takiemi.  uwagami:  »Jezeli  byl 
kiedykolwiek  Polak,  coby  osobistem  swem  usitowaniem 
mogl  zbawic  swoj^  ojczyzne,  to  nim  byl  Kosciuszko. 
Z  przymiotami  swego  narodu  t^czyt  wyzszy  rozsqdek^ 
wsparty  na  nauce,  rozvvadze  i  doswiadczeniu  wojny^ 
a  przeto  wolny  byl  od  wad,  ktore  ziomkow  jego  nie- 
zdatnyrai  czynily  ku  wspieraniu  go  dzielnie  w  usilowa- 
niach  jego.  Kazdy  z  nas,  ktory  czuje  w  sobie  ciche^ 
skromne  i  swobodne  powolanie  do  dzwigania  Ojczyzny^ 
powinien  scislej  wgl^dac  w  cale  zycie  Kosciuszki  i  na 
nim  brac  wzor  i  z  niego  brac  nieomyln^  otuch^  wyswo- 
bodzenia  jej «... 

T^  ksi^zk^  czytat  Slowacki  zaraz  po  jej  wydruko- 
waniu,  t.  j.  w  czasie,  kiedy  juz  pisat  Beniowskiego  i  go- 
towat  si^  dac  wszystkim  swoim  krytykom  ztosliw^  od- 
praw^.  W  ksi^zce  nowej  spotyl<:at  si^  z  autorem^  ktory 
byl  jego  antypodem  pod  wzgl^dem  usposobienia,  przekonah 
i  daru  wymowy,  ale  przedewszystkiem  zwrocita  ona  jego 
uwag^  tem,  czem  go  dotykata  osobiscie,  t.  j.  cytatem 
z   Kordjana,   ilustrujf|cym,   jak   poeci   dzisiejsi   schlebiajq> 
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ludowi  i  mtodziezy.  Me  omieszkal  tez  zaraz  i  bezimien- 
nemu  autorowi  Pomyslow  do  dziejow  Polski  dac  odpraw^ 
w  Beniowskim,  zeby  zas  znalezc  jakis  sposob  wcij^gni^cia 
go  do  poematu  wymyslit,  ze  i  Beniowski 

Na  starosc  takze  napisah  Pomysly 
Do  dzipjom^  ktore  sie  dziac  kiedys  moga, 
Z  czego  korzystal  dzisiaj  jeden  scisly 
Krakowczyk,  ksiazke  wydawszy  niedroga. 
Ksiazka  ma  polska  dusze,  a  na  zmysly 
Dziala  jak  Niemiec;  mnie  zas  szarpie  srogo, 
Bije  po  reku,  jak  rektorska  linja; 
Jeslis  ciekawy,  patrz  Rozdzial:  Opinja. 

Odprawa  byla  o  wiele  lagodniejsz^  od  innych,  kto- 
remi  poemat  byt  przepelniony,  juz  chocby  z  tego  powodu, 
ze  Slowacki  nie  mogt  podejrzewac  bezimiennego  Krakow- 
czyka  o  jakiekolwiek  wspolnictwo  z  emigracyjnymi  kryty- 
kami,  ktorzy  mu  drog^  zagradzali  do  slawy.  Dusz^  jego 
nazwal  polsk^,  a  s^dz^,  ze  do  tego  najwi^cej  si^  przyczy- 
nilo  to,  ze  w  ksii|zce  jego  uderzala  nadzwyczajna  czesc 
dla  Kosciuszki.  I  tu  jest  miejsce  na  wyjawienie  przy- 
puszczenia,  ze  ta  to  wtasnie  okolicznosc  stala  si^  pobudk^ 
dla  Stowackiego,  tak  latwo  ulegaj^cego  podmuchom  chwi- 
lowych  wrazeh,  ze  do  swego  natarcia  na  emigracje  uzyl 
imienia  Kosciuszki,  zwi^zawszy  je  ze  slowami  legendy: 
Finis  Poloniae.  Naturalnie  tych  slow  nie  wzial  od  Kra- 
kowczyka,  bo  tej  legendy  nie  bylo  u  niego,  ale  skoro 
dzi^ki  jemu,  w  czasie  ataku  na  emigracj^,  przypomniala 
mu  si^  postac  Kosciuszki,  si^gnqJ  do  znanej  sobie  ski^dinad 
legendy,  aby  tem  imieniem  i  t^  legend^  nadac  tem  wieksz^ 
sil^  swoim  pociskom.  Zwracam  uwag^  na  to,  ze  strofa 
ze  wzmianka  o  Kosciuszce  i  strofa  krytykuj^ca  ksia^zk^ 
Krakowczyka  nalez^  do  tej  samej  piesni  (trzeciejj  i  s^ 
w  bliskiem  ze  sob^  s^;Siedztwie,  oddzielone  od  siebie  tylko 
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dziewi^ciu   oktawami,    co    przypuszczenie   czyni    bardziej 
prawdopodobnem. 

Co  si^  tyczy  Paszkowskiego,  to  nalezy  tu  jeszcze 
zanotowac  jeden  szczegol  dziwny,  ale  dla  historji  legendy 
maciejowickiej,  rojacej  si^  od  balamuctw,  bardzo  charak- 
terystyczny.  Paszkowski  w  swoich  posmiertnie  wydanych 
Dsiejach  Tadeiisza  KosciussM  (str.  257),  oburzajiic  si(^, 
ze  «sami  Polacy,  mimo  gl^bokiego  wstr^tu,  dot^d  J4  (legend^ 
o  Finis  PoJoniae)  bez  zadnej  watpliwosci  i  krytycznego 
badania  za  prawdziw^  przypuszczaj^»,  podaje  do  wiado- 
mosci  czytelnika  zrodlo,  sk^d  jakoby  ta  legenda  wyptyn^la. 
»Wiesc  o  wyrzeczeniu  tem  w  chwili  swego  (t.  j.  Kosciuszki) 
upadku  pod  Maciejowicami,  pierwszy  Seume  zapisat,  mlody 
Niemiec,  w  sluzbie  moskiewskiej  w  powstaniu  Warszawy 
pojmany,  w  opisie  swych  przygod  i  tej  wojny,  wkrotce  po 
jej  zakohczeniu  wydanym«.  A  juz  i  przedtem  na  str.  254 
do  255,  wymieniajac  wazniejsze  dziela  polskie  i  obce,  do- 
tyczqce  powstania  Kosciuszki,  pisze:  »Seume,  mlody  Niemiec 
w  sluzbie  rosyjskiej,  jeniec  w  Warszawie,  dosc  plocho 
swoje  przygody  av  tej  wojnie  opisal;  on  to  pierwszy  mi^dzy 
innemi  umiescil  wiesc  o  owem  Finis  Poloniae,  kton]. 
Niemcy  na  korzysc  swoj^  dotad  utrzymuja  i  uznawaja 
za  prawdziw^,  a  niektorzy  Polacy  zbyt  bezkorzystnie  dla 
siebie  bez  sprzeczki  przypuszczaj^«.  Otoz  w  istocie  Seume 
byl  takim  mlodym  Niemcem  w  sluzbie  rosyjskiej,  i<:t6ry 
w  Warszawie  zostat  wzi^ty  w  niewol^  i  ktory  wkrotce 
po  upadku  powstania  napisal  i  wydal  w  Lipsku  1796  ksia- 
zeczk^  p.  t.  Einige  Nachrichten  Uher  die  Vorfdlle  in 
Polen  im  Jahre  1794.  Z  tonu,  jakim  Paszkowski  mowi 
o  tem  pismie  (ktore  zreszt^  bylo  przedrukowywane  wielo- 
krotnie  w  zbiorowych  wydaniach  dziel  Seumego),  nie  mozna 
w^tpic,  ze  je  mial  w  r^ku,  ze  je  czytal;  wszakze  to  byl 
tak  interesuj^cy  dla  niego  przedmiot!  Ale  sk^d  mu  si^ 
wzi^lo,  aby  Seumemu,  —  ktory,  jak  na  cudzoziemca,  sluz^- 
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cego  w  nieprzyjacielskiem  Avojsku,  bezstronnie  i  z  wielkiem 
uszanowaniem  mowi  o  Kosciuszce,  choc  krytykuje  jego 
strategj^,  —  sk^d  mu  si^  wzi^lo  przypisac  Seumemu  to 
Finis  Poloniae,  o  ktorem  u  Seumego  niema  ani  wzmianki? 
Nie  b^d^  si^  silit  na  objasnianie  tego  balamuctwa,  ktore 
bylo  zapewne  owocem  starczej  pami^ci,  ale  chc^  zaznaczyC;. 
ze  to  balamuctwo,  jedno  z  wielu  tych,  co  pokutuja^  w  na- 
szej  literaturze  historycznej,  dotycz^cej  Kosciuszki,  prze- 
siaklo  az  do  wielkiego  dziela  Korzona  o  Kosciuszce.  Korzon 
bowiem,  ktory  znat  juz  wlasciwe  zrodlo  legendy,  a  Seu- 
mego  pami^tnik  znac  musiat,  a  przynajmniej  znac  byl 
powinien,  wahal  sie,  czy  wierzyc  ma  wlasnym  oczom 
czy  pami^ci  Paszkowskiego,  bo  mowi^c  o  «pomystowym 
Avynahizcy«  legendy,  w  nawiasie  stawial  ze,  znakiem  py- 
tania  nazwisko  Seumego  ^). 

Czy  glosy  takie,  jak  Stowackiego  w  Beniowskim,. 
a  Witwickiego  w  Wiecsorach  Plelgr^ifma,  uznaj^ce  legend<^ 
za  fakt  historyczny,  przenikaly  do  wiadomosci  niemieckiej 
publicystyki,  rzecz  to  bardzo  w^tpliwa,  ale  i  bez  tego 
w  pruskich  sferach  rz^dowych  legenda  o  Finis  Poloniae 
byta  starannie  przechowywana,  aby  j^  wysuwac,  gdy  si^ 
okaze  potrzeba  i  nadarzy  ku  temu  sposobnosc.  Tak  si^ 
stalo  w  okresie  rewolucyjnym  1848 — 9,  kiedy  w  Poznah- 
skiem  wsrod  Polakow  bardzo  zywo  byly  rozbudzone  uczucia 
narodowe  i  bardzo  ostro  zarysowy wal  si^  antagonizm  polsko- 
niemiecki.  Wtedy  to  rzad  pruski,  przeciwdzialaj^c  pol- 
skiemu  ruchowi  narodowemu  w  Poznahskiem,  zamyslal 
0  t.  zw.  reorganizacji  tej  prowincji,  t.  j.  o  rozkawalkowaniu 
jej  na  cz^sci,  a  kiedy  Polacy  wniesli  protest  przeciwko 
tym  zamystom  w  sejmie  Rzeszy  we  Frankfurcie  i  znalezli 

1)  »Z  wiekszem  prawdopodobienstwem  mog-lby  pomyslowy  wy- 
nalazca  (Soume?)  wloz^^c  Kosciuszce  w  usta:  „Finis  Insurrectionis!* 
Kosciuszko,   biografja    z    dokumentow    wysnuta   przez    K.     Krakow 
1894,  str.  449. 


k 
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wsrod  mniejszosci  tego  sejmu  pewne  echa  przychylne,  uka- 
zahi  si(^  broszura  niemiecka,  ziej^ca  nienawisci^  ku  Polsce, 
a  samym  tytulem  swoim  odswiezaj^ca  legende.  Tytut  ten 
brzmiat:  Finis  Poloniae!  Beweis  dass  Fo/ens  Selhstdndig- 
keit  iveder  ihm  selbst  nocJi  Deutschland  Heil  hringen 
wUrde,  Weimar  1848.  Po  krotkim  wst^pie  znajdowal  si^ 
tam  drugi  tytul,  albo  raczej  tytul  glownej  czQSci  tej  bro- 
szury,  ktory  jeszcze  dokladniej  okreslal  Jej  tresc  i  tenden- 
cj^:  y> Haiiptargumente  aus  den  in  der  Nationalversammlung 
zu  Frankfurt  gehaltenen  Reden  filr  oder  gegen  Fosens 
Finverlelhung  in  den  deiitschen  Bund  nebst  den  daran 
kntipfenden  Beweisfiihrungen  tiber  Folens  gdnsliche  Un- 
fdhigkeit  zu  einer  staathchen  Wiedergeburt«.  ByJa  to  kry- 
tyka  w^szystkiego  tego,  co  si^  mowilo  w  sejmie  Rzeszy  na 
korzysc  Polski,  a  bardzo  wyt^zone  uzasadnianie  tego,  co 
siQ  tam  mowilo  przeciw  narodowi  polskiemu.  Kiedy  zas 
August  Cieszkowski,  w  obronie  praw  polskiej  ludnosci  w  Po- 
znahskiem,  wydal  broszur^  o  stosunku  Poznahskiego  do 
pruskiej  korony  p.  t.:  ZusammensteUung  von  Staatsvolker- 
rechtlichen  Urkunden,  wtedy  w^  odpowiedzi  na  t^  broszur^ 
pojawila  si^  inna,  ktora  wyszla  ze  sfer  rzadow^ych  pru- 
skich  (napisana,  jak  si^  domyslano,  przez  sekretarza  mi- 
nisterjalnego  Puttkammera),  a  miala  takze  tytul:  Finis  Fo- 
loniae  ^),    d^zeniem  zas  broszury  bylo   wykazac,  ze  praw- 


^)  Finis  Pnloniae  von  einem  Preussen.  Berlin  1850.  Wogole 
ten  rzekoray  okrzyk  Kosciuszki  slu^yl  rzadowi  pruskiemu  za  hasJo 
do  antypolskiej  propagandy.  I  tak  w  r.  1861,  kiedy  sie  ukazala  bro- 
szura  francuska  p.  t.:  »La  Prusse  et  les  traites  de  Vienne«  przy- 
chylna  sprawie  polskiej,  rzad  pruski  pospieszyl  zaraz  z  odpowiedzia, 
pelna  buty  i  pogardy  dla  Polakow,  napisana  taki^e  po  francusku 
p.  t.:  Finis  Poloniae,  (Bruxelles,  Leipzig,  Gand  1861).  Konczyla  sie 
ona  bardzo  charakterystycznym  dla  zrodJa  legendy  zwrotem:  »Nous 
pourrons  bien  repeter  les  derniers  raots  du  brave  Kocziusko  (sic): 
Finis  Poioniae!* 
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dziwy  Finis  Poloniae  nast^pi  dopiero  wtedy^  kiedy  W.  Ks- 
Poznanskie  przestanie  istnieCj  jako  odrebna  calosc  admi- 
nistracyjna  i  zostanie  rozdzielone  mi^dzy  inne  prowincje 
pruskie;  inaczej  panstwu  pruskiemu  b^dzie  ci^gle  grozilo 
niebezpieczenstwo.  Donosil  o  tem  korespondent  Czasu  w  Nr.  3 
z  4  stycznia  1850  r.,  a  Paszkowski,  ktory  mieszkaj^c  wtedy 
pod  Krakowem  byl  statym  czytelnikiem  Csasu,  gorszyl 
si^  i  zanotowal  to  zgorszenie  swoje  w  przypis^i.ch  do  go- 
towych  juz  Bmejow  Tadetissa  Koscius^ki,  7J\  korespon- 
dent  C&asii  podawat  rzekome  stowa  Naczelnika  bez  odpar- 
cia  legendy  »jako  wfasne  wyrzeczenie  Kosciuszki«. 


V. 
Leonard  Chodzko.  Autentyczne  pismo   Kosciuszki. 

Niedlugo  potem,  pod  koniec  roku  1850,  ukazal  si^  byl 
w  Journal  des  Dehats,  jednym  z  najpowazniejszych  dzien- 
nikow  politycznych  francuskich,  artykul  .Tohna  Lemoinne^ 
jednnego  z  redaktorow  tego  pisma,  widocznie  z  jakt|s  aluzj^ 
do  legendy  maciejowickiej.  Mowi^  w  i  d  o  c  z  n  i  e,  gdyz  tresc 
artykulu  tego  nie  jest  mi  znan^,  bo  Dehatow  w  bibljote- 
kach  krakowskich  znalezc  nie  mozna,  wiadomosc  zas  o  tym 
artykule  znajduje  si^  w  Czasie  z  3  grudnia  1850,  Nr.  279;. 
w  korespondencji  z  Paryza  pod  dat^  27  listopada.  Kores- 
pondent  pisal:  »Z  powodu  artykulu  p.  John  Lemoinne  p. 
Leonard  Chodzko  postat  do  redakcji  Dehatoiv  wlasnor^czny 
list  Kosciuszki,  pisany  dnia  12  listopada  1803  roku,  w  kto- 
rym  nasz  bohater  zaprzecza,  aby  pod  Maciejowicami  za- 
wolat:  finis  Poloniae!  Mowi  on  w  tym  liscie,  ze  kiedy  zo- 
stat  ranny,  stracit  przytomnosc  i  nie  odzyskal  jej  az  po 
kilku  godzinach;  ze  kiedy  byl  ranny,  nie  wiedzial,  ze  bitwa 
byla  przegrana;  ze  wreszcie  objawianie  absolutnego  zdania 
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o  przyszlosci  ojczyzny  byloby  z  jego  strony  czynem  zbro- 
dniczym«. 

Z  nazwiskiem  Leonarda  Chodzki  w  historji  legendy 
maciejowickiej  pojawia  si^  nowa  postac,  ktora  bodaj  czy 
nie  najwi^cej  w  niej  nabrozdzila.  Leonard  Chodzko,  kolega 
szkolny  Zana,  uczeii  uniwersytetu  wiieiiskiego  mi^dzy  1815 
a  1817,  od  r.  1819  sekretarz  prywatny  ks.  Michala  Ogin- 
skiego,  z  ktorym  liczne  odbywal  podroze,  znalazl  si^  w  Pa- 
ryzu  na  kilka  lat  przedtem,  nim  pbtok  emigracji  polskiej 
tam  naplynql,  bo  juz  w  r.  1826,  i  tu  rozpocz^l  swojii  dzia- 
lalnosc  literackq  i  wydawnicz^  od  wydania  Pami^tnikow 
swego  pryncypala  w  j^zyku  francuskim.  Wyrobiwszy  sobie 
liczne  stosunki  w  Paryzu,  uzyskal  naprzod  posad^  urz^- 
dnika  w  bibljotece  uniwersyteckiej,  a  potem  bibljotekarza 
w  miiiisterjum  oswiecenia.  Byl  to  czlowiek  uzywajiicy  opinji 
gorliwego  patrjoty,  umysl  niezmiernie  ruchliwy  i  plodny^ 
pisal  bardzo  duzo  i  to  przewaznie  po  francusku  dla  Fran- 
cuzow  o  Polsce,  ale  ta  plodnosc  nie  szla  bynajmniej  w  pa- 
rze  z  gTuntownoscii:^  studjow  i  nieraz  na  grafomanj^  za- 
krawala.  Co  gorsza,  Leonard  Chodzko  nalezal  do  ludzi^ 
maj^cych  przekonanie,  ze  cel  patrjotyczny  uswi^ca  wszel- 
kie  srodki,  zwalnia  autorow  od  sumiennego  traktowania 
przedmiotu  i  upowaznia  nawet  do  falszowania  dokumen- 
tow  historycznych.  Tak  przynajmniej  z  tego,  co  zrobil^ 
wnosic  mozna. 

Tkni^ty  do  zy  wego,  ze  legenda  o  Finis  Poloniae  tra- 
ktowana  jest  powaznie  przez  tak  powazny  organ,  jak 
Joiirnal  des  Dehats,  zamiast  wykazac  bezpodstawnosc  i  nie- 
dor^ecznosc  legendy,  co  nie  bylo  rzeczcj;  trudii^,  postanowit 
chwycic  si^  metody:  similia  simillhus  curantur  i  obalic 
legeiid^  apokryfem.  Chodzito  o  to,  aby  sam  Kosciuszko,  od 
33-ch  lat  spoczywaj^cy  w  grobie,  zaprzeczyl  slowom  wkta- 
danym  niu  w  usta,  co  jusciz  nie  bylo  rzecz^  latWci.  Trzeba 
bylo   zatem  znalezc,  albo   raczej   skomponowac  jakies  da- 
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wniejsze  oswiadczenie  Kosciuszki,  ktoreby  bylo  takiem  za- 
przeczeniem. 

0  pomoc  w  tej  sprawie  zwrocit  si^  do  swego  znajo- 
mego,  Jerzego  Zenowicza  (ur.  1782),  dawnego  jenerata  na- 
poleonskiego,  ktorego  przed  bitw^  pod  Waterloo  Napoleon 
wysylal  bezskutecznie  do  Grouchy^ego,  z^daj^c  jego  przy- 
bycia.  Zenowicz  byJ  jakims  dalekim  krewnym  Kosciuszki 
i  autorem  ksi^^zki:  Defense  de  la  Pologne  ou  Histoire  mo- 
rale,  politique  et  litteraire  de  cet  ancien  etat  par  Mr. 
Oeorges  de  Despots  de  Zenowicz,  Paris  1812,  w  ktorej 
wspominat  i  o  bitwie  pod  Maciejowicami  i  z  uwielbieniem 
pisaJ  o  Kosciuszce:  «En  citant  les  Polonais  qui  ont  droit 
a  r  admiration  de  la  posterite,  je  piagerais  Kosciuszko 
a  leur  tete,  si  mes  relations  de  famille  avec  lui  ne  m'obli- 
geaient  de  restreindre  les  eloges,  que  je  devrais  lui  donner. 
L'univers  connait  les  talents  et  les  services  importants, 
qu'il  a  rendu  a  sa  patrie;  tout  ce  que  .fessayerais  de  dire, 
serait  au-dessous  de  la  gloire  et  de  la  reconnaissance  des 
Polonais«  (str.  97)  ^).  0  jakims  blizszym  stosunku  Kosciuszki 
do  Zenowicza  nic  nie  wiemy,  a  przytoczony  ust^p  zdaje 
siQ  swiadczyc  0  ch^ci  autora  popisania  si^  przed  swiatem 
pokrewiehstwem  z  Kosciuszk^. 

Badz  co  b^dz,  byl  to  czlowiek,  ktory  nadawal  si^  jak 
najlepiej  do  roli,  jak^  mu  wyznaczal  Leonard  Chodzko: 
dac  swiadectwo  w  imieniu  Kosciuszki,  ze  ten  slow  mu 
przypisywanych  po  kl^sce  maciejowickiej  nie  wypowiedzial 
Napisat  wi^c  Chodzko  do  niego  zaraz  list  w  tej  sprawie 
i  otrzymaJ  nast^pujac^  odpowiedz: 


1)  »Wymieniajac  Polakow,  ktorych  powinna  wielbic  potomnosc, 
powinienbym  umiescic  Kosciuszke  na  ich  czele,  gdyby  stosunki  ro- 
dzinne,  ktore  mie  z  nim  lacza,  nie  zmuszaly  mnie  do  ograniczania 
pochwal  dla  niego.  Caly  swiat  zna  jego  zdolnosci  i  wielkie  zaslugi 
jego  dla  ojczyzny;  cokolwiekbym  w  tej  sprawie  probowat  tu  powie- 
•dziec,  byloby  ponii^ej  jego  slawy  i  wdziecznosci  Polak6w«. 
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Paris,  ce  6  novembre  1850.  »Kochany  Leonardzie!  Co 
mi  mowisz  w  liscie  twym  o  fnis  Poloniae,  jest  zupelnq. 
praw^d^  i  niejednokrotnie  Naczelnik  mi  o  tem  mowil  z  za- 
lem  w  sercu.  Przy  ci^giych  wyprawach  wojennych,  a  nie- 
kiedy  i  niepomyshiych  odwrotach,  przy  tylu  gonitwach 
i  wygnaniach,  przez  jakie  przechodzilem  od  lat  tylu,  wiele 
papierow  w^aznych  zagin^lo  mi.  Po  otrzymaniu  hstu  twego 
zajrzalem  w  swoje  papiery  i  znalazlem_  minutk^  hstu  Na- 
czelnika  do  Segura,  gdyz  sam  list  byl  przezemnie  pisany 
pod  dyktowaniem  Kosciuszki.  Przy  tym  liscie  dol^czam  ci 
kopj^  i  serdecznie  ci^  usciskam,  Jerzy  Zenowicz«.  Zgod- 
nosc  kopji  stwierdzil  podpisem:  G.  Zenowicz,  ancien  colonel 
d'Etat  Major  General  de  Napoleon  ^). 

Azeby  zrozumiec  ten  list  Kosciuszki  do  Segura,  o  kto- 
rym  wspomina  av  liscie  do  Chodzki  Zenowicz  i  ktorego 
kopj^  mu  przesyla,  potrzeba  przedtem  poznac  inn^  spraw^, 
ktora  wywolala  inne,  autentyczne  pismo  Kosciuszki,  prze- 
znaczone  dla  Segura,  jako  autora  dziela  juz  wyzej  wymie- 
nionego  (Tahleaii  historiqtie  et  politique  de  VEurope  etc). 
W  r.  1803  wyszlo  trzecie  wydanie  tego  dziela  i  w  tomie 
drugim  tego  wydania,  na  str.  272—273  w  opisie  bitwy  ma- 
ciejowickiej  byt  ust^p,  dotyczi|cy  jenerala  Ponihskiego^ 
ktory  W'  stosunku  do  tej  bitwy  odegral  mniej  wi^cej  tak^ 
rol^,  jak^  general  Grouchy  w  stosunku  do  bitwy  pod  Wa- 
terloo:  nie  przybyl  pomimo  w^ezwania  Naczehiika  na  czas 
ze  swoim  oddzialem  pod  Maciejowice  i  stal  si§  w  ten 
sposob  przyczyn^  kl^ski.  Jeneral  Ponihski  byl  synem 
oslawionego  i  znienawidzonego  przez  w^szystkich  patrjotow 
Adama  Ponihskiego,  pod  ktorego  lask^  marszalkowsk^  do- 
konal  siQ  pierwszy  rozbior  Polski,  wi^c  nic  dziwnego,  ze 
padlo   na  niego  z  powodu   tego   spoznienia  si^  podejrzenie 

*)  Oryginal  listu  Zenow-cza  ma  sie  znajdowac  w  papierach  po 
Leonardz-e  Chodzce  w  Rapperswylu.  Podat  go  Korzon  w  swojej  nio- 
nografji  o  Kosciuszce  na  str.  664. 

Finis  Poloniae.  3 
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o  zdradQ  i  przenikn^to  do  historji  Segura.  »La  trahison  — 
czytamy  we  wskazanem  miejscu  u  Segura  —  rendit  inu- 
tiles  tous  les  efforts  de  la  vaiilance  polonaise.  . . .  Ponihski^ 
charge  d'empecher  le  passage  d'une  riviere;  le  livra  (Kos- 
ciuszk^)  aux  Russes«  ^). 

.  W  jesieni  1803  roku  przybyl  do  Paryza  Ponihski^ 
a  znalazlszy  tylko  co  przytoczony  ust^p  w  ksif^zce  Segura^ 
napisal  do  Kosciuszki  po  francusku  obszerny  list,  w  kto- 
rym  starat  si^  usprawiedliwic  swoje  spoznienie  si§  pod  Ma- 
ciejowicami  i  kohczyl  w  ten  sposob,  ze  »przykro  mu  mo- 
wic  0  sobie  samym  i  niejako  chwalic  si^  samemu;  ale  spo- 
twarzany  od  niektorych  Polakow  i  w  pismie  p.  Segur  b^d^c 
wspomniany,  jako  zdrajca  ojczyzny  swpjej,  przymuszony 
jest  do  tego;  a  ze  do  czasu  pojmania  swego  Kosciuszko 
najlepiej  wiC;  co  sie  stato^  pochlebia  sobie,  iz  umiej^c  cenic 
svvoj,  b^dzie  umiat  rownie  cenic  jego  honor  i  ze  mu  da 
odpowiedz,  na  jak^  zasluguje,  jak^  sam  winien  prawdzie 
i  ktora  mu  sluzyc  b^dzie  za  swiadectwo  nienagannego  po- 
st§powania«  ^). 

Kosciuszko  odpowiedziat  (takze  po  francusku)  na  ten 
list  Ponihskiego  tak,  jak  mogt  odpowiedziec,  w  niczem  nie 
naruszaj^c  prawdy.  Nie  miat  on  moznosci  wyrobic  sobie 
jakies  jasne  przekonanie,  czyto  o  winie,  czy  o  niewinnosci 
Ponihskiego,  tak  wi^c  odpowiedziat:  »W  epoce  tak  oddalo- 
nej  i  nie  majj^c  papierow  potrzebnych  do  sprawdzenia  czy- 
now,  pami^c  sama  bytaby  niepewnym  przewodnikiem.  Przy- 
pominam  sobie  jednak,  ze  w  raporcie  moim  do  narodu  po 
bitwie  Szczekocihskiej  oddatem  sprawiedliwosc  odwadze 
WPana.  Co  do  bitwy  pod  Maciejowicami,  wiem,  zem  dal 
WPanu    kilka  rozkazow  przyci^gnienia  do  mnie  ze  swoj^ 

1)  »Zdradaudaromnila  wszystkie  wysilki  walecznosci  polskiej..* 
Poninski,  ktory  mial  rozkaz  nie  dopuszczonia,  aby  wrog  przekroczyt 
pewna  rzeke,  wydal  go  (Kosciuszke)  Rosjanora«. 

2)  Pi-    Paszkowski:  Bzicje  Tad.  Kosciuszki,  str.  169. 


—    35    — 

dywizj^,  na  ktora  wielce  liczylem,  i  wiem,  ze  rozkazy 
moje  nie  byly  wykonane:  ale  co  do  wypadkow  po  mojem 
pojmaniu  nie  mog^  nic  pewnego  powiedziec«  ^). 

Poninskiemu,  obarczonemu  hanb^  imienia  ojcowskiego^ 
takie  swiadectwo  Kosciuszki  nie  wystarczalo  do  oczyszcze- 
nia  siQ  w  opinji  publicznej  od  podejrzen  o  zdrad^.  Zrozpa- 
czony,  uderzyl  w  inny  ton,  gwaltowny,  chcac  do  zywego 
obrazic  Kosciuszk^  i  wywolac  pojedynek.  Zdawalo  mu  siQ, 
ze  w  ten  sposob  poprawi  sw^ojej  sJawy.  Napisal  tedy  nowy 
list  do  niegOj  zarzucajac  mu  nieudolnosc,  zwalaj£|c  cal^ 
win^  kleski  maciejowickiej  na  niego,  a  naw^et  robic^c  mu 
zarzut  z  tego,  ze  nie  odebral  sobie  zycia  przed  dostaniem 
si^  w  r^ce  wToga,  skoro  mial  pistolety^  »o  ktorych  mawial^ 
ze  go  od  niewoli  ochroni^^.  W  razie  zas,  gdyby  Kosciuszko 
nie  dal  mu  satysfakcji  honorowej;  grozil  ogtoszeniem  swo- 
jej  korespondencji  drukiem  ^). 

Otrzymawszy  ten  list,  Kosciuszko  wezw^al  czterech 
»poufalszych  swoich«,  a  w^  tej  liczbie  i  Paszkowskiego,  ktory 
t^  sprawQ  bardzo  zywo  i  zajmujqco  opisal,  i  odczytawszy 
im  ten  drugi  list  Ponihskiego,  powiedzial  spokojnie:  *Ja 
z  nim  strzelac  si^  musz^,  inaczej  nie  wypada«.  »My  — 
powiada  Paszkowski  -  przetozylismy  mu,  ze  to  nie  do, 
niego  prywatnego,  ale  do  Naczelnika  narodu  si^  sci^ga 
w  zaden  wi^c  sposob  nie  nalezalo  mu  na  to  odpowiadac 
i  ze  naszfc^  b^dzie  rzecz^  zapobiec  temu.  »Nie,  nie  czyhcie 
tego,  rzekl  z  wlasciw^  sobie  ujmuj^Cc\  slodycz^:  gdybym 
byt  jeszcze  Naczelnikiem  narodu  i  w  kraju,  wiedziatbym, 
jak  postapic,  ale  tutaj«...  »Wi^c,  rzeklismy,  on  nie  dojdzie 
do  Naczelnika  tylko  po  nas  i  tego  nie  zechcesz  nam  wzbra- 
niac«.  Po  wyjsciu  zaraz  naszem  od  niego,  zebrali  si^  b^- 
d^cy  wowczas  w  Paryzu  Polacy  w  liczbie  dwudziestu  czte- 


»)  Tami^e  172. 

2)  Tamie  172—173. 

3* 
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rech;  przeczytano  cal^  korespondencj^  i  zgromadzenie, 
przej^te  zgrozc}  1  niech^ci^  na  tak  zdrozn^  zapami^talosc, 
postanowito  jednomyslnie  wysJac  do  Ponihskiego  z  oswiad- 
czeniem,  »iz  targn^wszy  si^  na  honor  calego  narodu  w  oso- 
bie  jego  Naczelnika,  gdyz  nim  nigdy  byc  nie  przestal,  na- 
wet  po  upadku  kraju,  mial  przeprosic  go  i  niezwlocznie 
w  przytomnosci  wszystkich  odwolac  w^hisnorecznem  pismem 
w^szystko  to,  co  napisal  i  powiedzial,  i  potem  dopiero  po- 
kornie  prosic  o  to,  coby  Naczelnik  dlah  chcial  uczynic, 
do  czego  gdyby  sit^  nie  chcial  dobrowolnie  porozumiec, 
b^dzie  mial  do  czynienia  ze  w^szystkimi  dwlidziestu  czte- 
rema,  z  kazdym  z  osobna^  nimby  si^  zWizyl  do  Naczelnika«. 
»Dw6ch  ponioslo  do  Ponihskiego  to  poselstwOj  ktorego 
wysluchawszy  i  ze  byto  dwudziestu  czterech,  z  uniesieniem 
zawolat:  »ja  jestem  dwudziesty  pij^ty,  ja  szanuj^  i  czcze 
Naczelnika,  jako  naszego  ojca,  ja  od  niego  tyle  odebraleni 
dobrodziejstw  i  tyiko  rozpacz  mnie  do  tego  pobudzila,  nie 
mogqc  pokazac  si^  w  Polsce,  aby  mnie  przeklehstwa  i  wy- 
rzuty  nie  scigaly«.  Oswiadczyl  si§  gotowym  uczynic  woIq 
zgromadzenia  i  przyrzekl  byc  nazajutrz  u  Kosciuszki  z  uspra- 
wiedhwieniem.  Ci  sami  poszli  mu  nazajutrz  towarzyszyc... 
Przyj^J  go  Kosciuszko  powaznie,  drz^cego  i  pomieszanego 
w  przytomnosci  iimych  kilku  Polakow  i  lagodnie  z  nim 
zacz^t  mowic,  przez  co  Ponihski  nabral  smialosci,  ktora 
niebawem  az  do  zuchwalstwa  posun^t;  wtedy  Kosciuszko, 
nagle  zwracaji^ic  si^  ku  niemu,  z  jaskrawem  okiem  zapytal 
go  groznie:  »czy  w  samej  rzeczy  rozumiesz,  ze  zniesc  nie 
mog^  widoku  pistoleta?«  Struchlal  Ponihski  i  odtqd  byl 
najpowoliiiejszy;  napisat  zaraz  sam  odwolanie,  oswiadcza- 
j^c,  »ze  co  wprzod  napisal,  byto  skutkiem  uniesienia,  ro- 
zumiej^c,  ze  Naczelnik  wt|;tpi  o  jego  post^powaniu  i  ho- 
norze;  i  ze  ktokolwiekby  tego  uzyc  chcial,  [on]  b^dzie  z  nim 
miat  do  czynienia,  jako  z  potwarca!«  Przestal  na  tem  Ko- 
sciuszko,   ale   gdy   on   prosil   o  zaswiadczenie,   jakie  miec 


—     37      ~ 

pragn^l,  wymawial  si^  stale,  ze  prawdziwie  o  tem,  co  si^ 
stalo  po  bitwie  maciejowickiej,  nic  sumiennie  poswiadczyc 
nie  mogl.  Byli  zaraz  tacy,  ktorzy  zapewniali,  iz  Poninski 
byl  s^dzony  i  oczyszczony:  »wi^c  tych  tu  swiadectwo, 
rzekl,  mozc  ci  byc  dostateczne;«  on  zas  powtarzal,  ze  nic 
nie  moglo  zastqpic  swiadectwa  Naczelnika,  i  przeszedlszy 
trwog^  i  zuchwalosc  nadaremnie,  wpadl  w  zalosc,  rozwo- 
dz^c  si^  rzewliwie,  iz  mu  nic  procz  rozpaczy  nie  zosta- 
walo;  bed^]c  -od  wszystkicli  odpychany  i  nie  znajdujj^c  na- 
wet  politowania.  Tem  ujal  niektorycli  obecnych  tak,  iz 
prosili  za  nim,  i  Kosciuszko,  zastanowiwszy  siQ  nieco,  sklo- 
nil  si^  nakoniec  do  dania  mu  pisma,  w  ktorem  wyrazal: 
»iz  co  do  bitwy  maciejowickiej,  w  ktorej  Ponihski  nie  znaj- 
dowal  sie  ze  swojq  dywizja,  zaswiadcza  podlug  zeznania 
niektorych  czlonkow  obecnych,  iz  byt  o  to  poddany  [ba- 
daniu]  komisji,  ktorej  dowiodl  nieodebranie  dalszych  roz- 
kazow,  i  ze  ta  komisja  uznala  go  niewinnym«  ^). 

Tak  przedstawia  tq  rzecz  Paszkowski,  wogole  bardzo 
niech^tnie  usposobiony  wzgi^dem  Ponihskiego.  Zdaje  si^, 
ze  rozpacz  tego  ostatniego  musiala  miec  akcent  prawdy, 
ktory  przemowil  do  serca  Naczelnika,  a  st^d  i  gwaltownosc 
rozpaczaji|cego  dawala  si^  tlumaczyc  na  korzysc  jego, 
skoro  Kosciuszko  nietylko  zgodzil  sie  dac  mu  od  siebie 
swiadectwo  oczyszczaj^ce,  ale  i  sam  to  pismo  wr^czyi 
autorowi  Ohrasu  historycmtego  i  politycsnego  Europy,  hr. 
de  Segur,  aby  ten  mogl  w  przyszlem  wydaniu  swego  dziela 
uczynic  stosown^  poprawk^.  Poniriskiemu  naturalnie  o  to 
najwiecej  chodzilo,  ale  zapewne  nie  przypuszczal,  sadz^c 
po  szybkiem  nastQpstwie  trzech  pierwszych  wydah,  ze  na 
czwarte  wydanie  trzeba  b^dzie  czekac  przeszlo  lat  dwa- 
dziescia.  Ukazalo  si^  ono  bowieni  dopiero  w  r.  1824  p.  t.  De- 
cade   historique  oii  Tableau  politique  de  TEurope  depuis 


M  Tara^e  174—6. 
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1786  jusqu'en  1796  par  Mr.  le  comfe  de  Segur  —  4-eme 
edition.  Paris  MDDDXXIV.  I  tu  w  drugim  tomie  na  str. 
264—5  ust^p,  dotycz^cy  PoninskiegO;  byl  w  ten  sposob 
zmieniony:  »0n  crut  generalement  alors  que  le  prince  Po- 
ninski,  charge  d'empecher  le  passage  d'une  riviere,  Tavait 
livre  aux  Russes,  et  qu'il  n'obeit  point  a  Tordre  qull  avait 
regu  de  rejoindre  Tarmee  avec  sa  division.  Le  generalis- 
sime,  prive  de  ce  secours  fut  attaque  a  Maciejowice  par 
le  general  Fersen...«  i  potem  ogolnikowo  podany  przebieg 
bitwy. 

Do  tego  ustQpu  byl  dodany  przypisek,  ktory  tu  nas 
najwi^cej  obchodzi,  bo  w  nim  znajdowalo  si^  autentyczne 
swiadectwo  Kosciuszki,  wydane  Ponihskiemu.  Dopisek  byl 
uast^puj^cy: 

«Le  prince  Poninski,  accuse  par  Topinion  generale^ 
fut  depuis  juge  et  acquitte.  Llmpartialite,  premier  devoir 
d'un  historien,  m'obIige  d'inserer  ici  une  note,  signee  par 
le  general  Kosciuszko  et  par  plusieurs  autres  generaux. 
Ce  general  et  le  prince  Poninski  ont  remis  tous  deux  cette 
attestation  entre  mes  mains«  ^). 

Swiadectwo  Kosciuszki,  Je  donne  avec  satis- 
faction  le  temoignage  au  prince  Adam  Ponihski,  ci-devant 
general  au  service  de  la  republique  de  Pologne,  qu'  a  la 
bataille  de  Szczekocin  et  dans  toutes  les  autres  affaires 
dans  lesquelles  il  a  combattu  sous  mes  ordres,  il  s'etait 
conduit  bravement  avec  bravoure.  Quantahi  bataille  deMa- 
ciejowice,  a  laquelle  il  ne  s'etait  pas  trouve  avec  sa  di- 
vision,  j^atteste,  d'apr6s  les  informations  de  quelques-uns 
de  mes  compatriotes,  presents  a  Paris,  que  pour  sa  conduite 


^)  »Ksiaie  Poninski,  ktorego  glos  powszechny  obwinial  o  zdrade, 
byl  nastepnie  sqdzony  i  uniewinniony.  Bezstronnosc,  pierwszy  obo- 
wiazek  historyka,  nakazuje  mi  umiescic  tutaj  notatke,  podpisana 
przez  generala  Kosciuszke  i  kilku  innych  generalow.  Ten  general 
i  ksiaie  Poninski  doreczjdi  mi  obaj  to  zaswiadczenie«. 
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a  la  dite  bataille  il  a  ete  soumis  a  une  commission,  a  la- 
quelle  il  a  prouve,  que  mes  ordres  ulterieurs  ne  lui  etaient 
pas  parvenus  et  que  la  commission  l'avait  trouve  innocent. 

Fait  a  Paris,  ce  19  brumaire  anXII(ll  Novembre  1803). 

T.  Kosciuszko. 

Presents  attestons  la  signature: 

Fr.  PaszkoAvski,  capitaine. 

Xavier  de  Walewski. 

Axamitowski,  colonel,  au  service  de  France. 

Zawadzki,  chef  de  bataillon  au  service  de  France. 

M.  Piotrowskij  ci-devant  general  de  Pologne. 

B.  Komorowski  ^). 


VI. 

Apokryficzne  pismo  Kosciuszki. 

Otoz  zobaczmy  teraz,  co  to  byl  za  list  Kosciuszki 
do  Segura,  o  ktorym  wspominaJ  Zenowicz  w  swoim  liscie 
do  Chodzki  i  ktory  miat  byc  pisany  r^k^  Zenow^icza  pod 
dyktow^aniem  Kosciuszki.  Wydrukowal  go  Chodzko  w  swoim 

^)  Przeklad  swiadectwa  Kosciuszki,  Z  zadowoleniem 
daje  swiadectwo  ksieciu  Adamowi  Ponnskiemu,  bylemu  j^neralowi 
w  slui^bie  Rzeczypospolitej  polskiej,  ie  w  bitwie  pod  Szczekocinami 
i  we  wszystkich  innych,  w  ktorych  walczyl  pod  mojemi  rrzkazami 
zachowywat  sie  meznie.  Co  s;e  tyczy  bitwy  pod  Mac'ejowicami 
wktorej  wraz  ze  swoja  dywizja  nie  wzial  udzialu,  swiadcze  na  pod- 
stawie  wiadomosci,  udz-elonych  mi  przez  niektorych  ziomkow  moich 
obecnych  w  Paryzu,  ze  w  sprawie  niestawienia  sie  w  tej  bitwie 
poddany  byl  badaniu  pewnej  komisji,  ktorej  dowiodl,  ie  moje  poz- 
niejsze  rozkazy  nie  doszly  rak  jego,  i  stad  komisja  uznala  go  nie- 
winnym.  Dan  w  Paryiu,  19  brumaire  r.  XII  (11  listop.  1803).  T.  Kos- 
ciuszko.  Autentycznosc  podpisu  stwierdzamj'  obecni:  Fr.  Paszkowski, 
kapitan.  Xawery  Walewski.  Axamitowski,  pulkownik  w  slui;bie  Fran- 
cji.  Zawadzki,  dowodca  bataljonu  w  sluzbie  Francji.  M.  Piotrowski, 
b.  jeneral  Polski.  B.  Komorowski. 
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zbiorze  dokumentow  historycznych,  ktory  wydal  w  Paryzu 
r.  1862  pod  pseudonimem  hrabiego  d'  Angeberg,  a  pod  ty- 
tulem:  Recueil  des  traites,  conventions,  manifestes  etc. 
relatifs  a  la  Pologne  de  1762  d  1862.  Podam  go  tu  w  prze- 
kladzie  polskim. 

»Paryz  20  brumaire  rok  XII  =  31  pazdziernika  1803. 

Panie  Hrabio! 

»Dor^czaj^c  Panu  w  dniu  wczorajszym  pismo,  doty- 
cz^ce  spraw^y  zachowania  si^  p.  Adama  Ponihskiego  w  kam- 
panji  1794,  powinienem  byl  wspomniec  jeszcze  o  jednym 
fakcie,  odnosz^cym  si^  do  nieszczQsliwej  bitwy  maciejowic- 
kiej,  ktory  chcialbym  jak  najpr^dzej  wyjasnic  (qull  me 
tarde  d'eclaircir). 

»Nieswiadomosc  albo  zla  wola  sprzysi^gly  sie  (s'achar- 
nent),  aby  mi  wcisn^c  w  usta  wyrazenie  finis  PoloniaCy 
ktorego  uzyc  mialem  w  dniu  tym  nieszcz^snym.  Otoz  prze- 
dewszystkiem  juz  przed  kohcem  walki  bylem  niemal  smier- 
telnie  ranny  i  dopiero  po  dwu  dniach,  b^d^c  juz  w  r^ku 
nieprzyjaciol,  odzyskalem  przytomnosc  Nastepnie^  jezeli 
wykrzyk  podobny  byJby  nierozumny  i  zbrodniczy  u  kaz- 
dego  Polaka,  to  daleko  bardziej  bylby  takim  w  moich 
ustach. 

»Nar6d  polski,  powoluj^c  mi^  do  obrony  calosci,  nie- 
podlegJosci,  honoru,  slawy  i  wolnosci  ojczyzny,  wiedzial 
dobrze^  ze  nie  jestem  ostatnim  Polakiem  i  ze  z  raoj^ 
smierci^,  czyto  na  polu  walki^  czy  tez  gdziekolwiek  indziej\ 
Polska  nie  moze  i  nie  powinna  si^  s  k  o  h  c  z  y  c.  Wszystko^ 
cokolwiek  od  tego  czasu  Polacy  zdzialali  w  przeslawnych 
legjonach  polskich,  i  wszystko,  co  jeszcze  w  przyszlosci 
uczyniq.  dla  odzyskania  ojczyzny  -  przedstawia  dostate- 
czny  dowod,  ze  jakkolwiek  my,  zolnierze,  poswi^caj^cy 
si^  za  ojczyzn^,  jestesmy  smiertelnymi,  Polska  jest  nie- 
smierteln^.   Nikomu  przeto  nie  wolno   uzywac,  ani  powta- 
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rzac  haniebnych  wyrazow  (d'outrageante  epithete):  finis 
Poloniael 

»C6zby  powiedzieli  Francuzi,  gdyby  po  klesce  pod 
Rossbach  w  r.  1757  zawolal  byt  marszalek  Karol  de  Rohan^ 
ksic|ze  Soubise:  finis  Galliae!  albo  gdyby  mu  przypisano 
(si  on  lui  faisait  dire)  powyzsze  slowa  w  jego  zyciorysach? 

»Bylbym  wi^c  Panu  obowiq;Zany,  gdybys  w  nowem 
wydaniu  swego  dzieta  zechcial  pomin^c  (de  ne  pas  parler) 
owo  finis  PoJoniae,  i  mam  nadziej^,  ze  powaga  Pahskiego 
imienia  wplynie  na  tych  wszystkich,  ktorzyby  w  przyszlo- 
sci  zechcieli  powtarzac  te  wyrazy  i  przypisywac  mi  to 
bluznierstwo,   przeciw  ktoremu   protestuj^  z  calej  duszy«» 

W  kohcu  bylo  kilka  slow  polecaJ4cych  dla  oddawcy 
listu,  Jerzego  Zenowicza^  ktorego  Kosciuszko  nazywal  »mon 
cousin  et  mon  eleve«. 

Wyrazone  tutaj  uczucia  patrjotyczne  w  istocie  odpo- 
wiadaly  uczuciom  Kosciuszki,  przynajmniej  w  tresci,  jezeli 
nie  w  formie,  i  tem  siQ  zapewne  w  sumieniu  swojem  uspra- 
wiedliwiali  przed  sob^  autorowie  tego  fabrykatu  politycz- 
nego.  Ale  sam  fabrykat  byt  z  nieslychan^  naiwnosci^  skle- 
cony.  Bo  jakze  to?  Kosciuszko  prosi  Segura,  aby  w  nowem 
wydaniu  swego  dzieta  nie  wktadat  mu  w  usta  slow:  finis 
Poloniae,  ktorych  on  w  trzecli  pierwszych  wydaniach  ani 
myslal  powtarzac!  Szczegolna  zapobiegliwosc,  ktora  stuzyc 
mogta  tylko  do  odgrzewania  legendy!  Ale  jezeli  fatszywie 
poj(5tym  patrjotyzmem  kierowani  autorowie  liczyli  na  tOr 
ze  swoja  czy  obca  krytyka  nie  pr^^dko  si^  zdob^dzie  na 
zestawienie  listu  z  roznemi  wydaniami  dzieta  Segura  i  na 
wykrycie,  ze  rzekomy  list  Kosciuszki,  zwtaszcza  gdy  b^- 
dzie  umieszczony  w  powaznym  zbiorze  dokumentow  histo- 
rycznych,  jest  apokryfem,  to  si^  nie  omylili.  Apokryf  az 
do  obecnej  chwili,  az  do  ostatnich  prac  o  Kosciuszce,  utrzj^- 
mat  si(^  w  powadze  dokumentu  historycznego,  i  to  tak 
w  naszej,   jak   i   zagranicznej    historjografji,    ktora   si^  na 
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naszej  opierata.  Najdziwniejsza  rzecz,  ze  Korzon  w  swojej 
obszernej  i  tyle  cennych  szczegolow  przynosz^cej  pracy 
o  Kosciuszce,  tak  bezkrytycznie  pomieszat  autentyczne 
pismo  Kosciuszki  wr^czone  Segurowi  (w  sprawie  Ponin- 
skiego)  z  falsyfikatem  Leonarda  Chodzki,  ze  mogl  napisac 
o  tym  liscie  apokryficznym :  »Segur  uczynit  z^danc  spro- 
stowanie  w  edycjach  pozniejszych  dziela  swojego  (w  edy- 
cji  4-tej  z  r.  1824,  na  str.  264  tomu  II-go«  ^).  A  tymcza- 
sem  na  stronie  wskazanej  przez  Korzona  jest  tylko  spro- 
stowanie,  dotycz^ce  Ponihskiego,  i  umieszczony  list  Kos- 
ciuszki  w  tej  spravvie,  aie  o  finis  Poloniae  taksamo  nie  ma 
najmniejszej  wzmianki,  jak  i  w  poprzednich  wydaniach 
tego  dziela  Segura  i  zadnego  listu  Kosciuszki  z  protestem 
tam  niema.  Widocznie  Korzon  poszedl  slepo  za  Chodzk^, 
nie    zagl^dajac  do  ksi^zki    Segura,  a  ci,    co  po  nim  pisaK 

0  tej  sprawie,  polegali  na  powadze  Korzona  i  nie  spraw- 
dzali  jego  cytatow. 

To  bezkrytyczne  zaufanie  Korzona  dla  Leonarda 
Chodzki  jest  tem  dziwniejsze,  ze  Korzon  niial  bardzo 
wazne  powody  nie  dowierzac  rzetelnosci  tego  histo- 
ryka.   Wszakze   to   ten  sam   Leonard    Chodzko,   i   to   juz 

1)  Kosciuszko,  str.  449.  W  Vademecum  Kosciuszkow- 
skiem  Korzoiia,  wydanem  av  »Kwartaliiiku  Hist.«  1917  r.  (rocznik 
XXI,  zeszyt  4),  w  ktorem  sa  zebrane  rezultaty  ostatnieh  badan  nad 
zyciem  Kosciuszki  i  ktore  jest  ostatniem  slowem  Korzona  o  Kos- 
ciuszce,  panuje  to  samo  balamuctwo,  w  innycli  tylko  wyraione  slo- 
wach:  »Plotke  wprowadzil  do  literatury  europejskiej  hr.  Segur,  za- 
mieszczajac  ja  w  poczytnem  swem  dziele  »Decade  historique«.  Do- 
wiedziawszy  sie  o  tem,  Kosciuszko  zaiadat  natychmiast  odwolania 
listem  z  d.  20  brumaire  roku  XII  (31  pazdziernika  1803  r.),  co  tei 
autor  chetnie  uczynil,  jak  sie  przekonac  mozna  z  pozniejszych 
wydan  dziela,  np.  z  r.  1824  w  tomie  II,  na  str.  264«.  Ale  ani  Korzon, 
ani  :?iaden  z  historykow,  ktorzy  w  ostatnich  czasach  pisali  o  Kos- 
ciuszce,   nie  wylaczajac   Askenazego,   nie    skorzystal  z  tej  moiiiiosci 

1  nie  uwolnil  historji  od  balamuctwa,  ktore  w  niej  kwitlo  przez  lat 
siedemdziesiat. 
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po  skomponowaniu  swego  apokryfu  Kosciuszkowskiego,  wy- 
myslil  inn^  legend^,  dotyczac4  tym  razem  ojca  Kosciuszki, 
i  w  zyciorysie  Naczelnika,  wydanym  w  ZyivotacJi  naro- 
doivych  z  ostatnich  lat  stu  (Paryz  1859),  twierdzil,  ze  ojca 
Kosciuszki  zabili  jego  wlasni  chlopi,  poniewaz  byl  srogim 
■dla  nich,  a  twierdzenie  to  wprowadzil  potem  Kostomarow 
do  swojej  Historji  iipadkn  PotsM  (IIocji-feAHie  roAw  Pt^u 
lIocnojinTofi),  przyprawiwszy  je  odpowiednim  sosem  historjo- 
zoficznym,  st^d  zas  dostalo  sie  ono  do  wielkiej  Encyklo- 
pedji  rosyjskiej  Brockhausa.  Oto  co  pisal  sam  Korzon  o  tej 
sprawie  na  46  stronie  swojej  monografji  o  Kosciuszce: 
»Zdaje  si^,  ze  pierwszy  Leonard  Cliodzko  puscil  w  swiat 
dziwn^  legendQ,  nie  wymieniaj^c  jej  zrodla:  »okropny  wy- 
padek  z  jego  ojcem  przyspieszyt  wyjazd  Tadeusza  za  gra- 
nicQ.  Jakoz  ojciec  jego,  czlowiek  pop^dliwego  charakteru 
(tu  Korzon  stawia  znak  zapytania)  i  ufajc^c  w  bezkarnosc, 
jakiej  wowczas  uzywala  szkichta,  tak  srogo  obchodzil  ^i^ 
z  wloscianami,  iz  ci,  przyprowadzeni  do  rozpaczy,  zabili 
swego  pana  w  r.  1768«.  Pow^torzyl  t^  legende  K.  Wl.  Woj- 
cicki,  a  Kostomarow^  nadal  jej  rozleglejsze  zarysy,  witiz^c 
z  buntami  ukraihskiemi,  z  rzezij^  humahsk%  ubarwil  kilku 
szczegohimi  rowmiez  liiewiadomego  zrodla  i  zawnioskow^al, 
ze  wtedy  wlasnie  Tadeusz  mial  odgadnc|C  tajemnice  upadku 
Polski.  Niew^lasciwosc  morahi  i  niemozliwosc  historyczna 
faktu  —  pisze  dalej  Korzon  —  okazuje  sie  juz  stqd,  ze 
Kohszczyzna  wybuchla  w  dziesi^c  lat  po  smierci  Ludwika 
Tadeusza  (ojca  Kosciuszki)  i  ze  w  r.  1768  Tadeusz  syn  nie 
znajdowal  si^  wcale  w  stroiiach  rodzinnych,  a  wi^c  nie 
mogi  byc  swiadkiem  ani  morderstwa  domniemanego,  ani 
zadnej  kary,  wymierzanej  jakoby  na  wloscianach«. 

Nie  obchodzi  nas  tutaj  tendencyjnosc  Kostomarowa, 
ktory  w  swoich  monografjach  historycznych  nie  pogardza 
nawet  swiadectwami  bajecznej  Historji  Russow,  ani  tem 
mniej  bezgraniczna    tatw^owiernosc    Wojcickiego,  gotowego 
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bezkrytycznie  powtarzac  wszystko,  co  mu  bibuta  druko- 
wana  przyniesie,  ale  obchodzi  nas  stosunek  Korzona  do 
Leonarda  Chodzki.  Korzon,  powazny  historyk,  caly  oddany 
swemu  przedmiotowi,  znajduje  w  zyciorysie  Kosciuszki,  na- 
pisanym  przez  Chodzk^,  krzycz^cy  wymyst^  wywTacaj^cy 
chronologj^  a  na  niczem  nie  oparty,  o  zamordow^aniu  ojca 
Kosciuszki  przez  chlopow,  nazywa  gd  dziwn^  legend^,  a  tak 
jest  delikatny  i  ostrozny,  ze  nie  chce  stanowczo  twierdzic^ 
iz  to  Chodzko  pierw^szy  puscit  w  swiat  t^  »dziwn^  legend^«y 
tj.  ten  gruby  wymysl,  i  dodaje  slowko  »zdaje  si^«.  Mniejsza 
i  0  to,  ale  jak  mogl  Korzon,  po  zlapaniu  historyka  pary- 
skiego  na  tak  grubym  falszu,  nie  patrzec  mu  pilnie  na 
palce  i  nie  sprawdzac  autentycznosci  jego  rzekomych  do- 
kumentow  historycznych?  Oto,  co  jest  trudne  do  zrozumie- 
nia  i  do  usprawiedhwienia.  Wprawdzie  na  wiele  lat  przed 
Korzonem  dat  si^  tak  samo  oszukac  Chodzce  wielki  pisarz 
francuski  Juljusz  Michelet  ^),  ale  temu  ostatniemu,  ktory 
byt  wi^cej  poet^,  niz  historykiem^  i  nie  mial  szczegolnych 
powodow  niedowierzania  Chodzce,  latwiej  wybaczyc  jego 
tatwowiernosc  w  tym  wzgl^dzic,  niz  Korzonowi,  ktory  chcial 
opierac  swoj^  prac^  o  Kosciuszce  na  wyniku  badah  zro- 
dtowych.  Totez  na  Korzona  gtownie  spada  wina  tego,  ze 
niedolQznie  sklecony  apokryficzny  protest  Kosciuszki  mogi 
si^j  w  biaty  dzieh  19-g)  i  20-go  stuleciaj  utrzymac  przez 
lat  siedemdziesij^t. 

Tak  wi^c,  jak  wymyslon^  byta  legenda  o  finis  Po- 
loniae,  tak  wymyslonq.  rowniez  i  protestacja  Kosciuszki 
przeciw  tej  legendzie.  Nie  wiemy,  czy  si^  z  t^  legend^ 
spotkat   kiedykolwiek  w  swojem   zyciu,   ale    to  pewna,  ze 

^)  Juljusz  Michelet  w  cytowanej   ju;^  raz  ksiazeczce:   Pologne 
et  Busaie,  legende  de  Kosciuszko  (1852),  pelnej  goracego  wspolczucia 
dla  Polski  i  Kosciuszki,  zbijajac  legende   o  Finis   Poloniae  na  pod 
stawie   apokryficznej    protestacji  Kosciuszki,  bardzo  sie  wiele  przy- 
czynil  do  rozpowszechnienia  samej  legendy  i  protestujacego  apokryfu. 


—     45     — 

nie  znalazl  jej  w  zadnem  powaznein  dziele  historycznem, 
ani  w  zadnym  powaznym  dzienniku,  a  jezeli  wpadla  mu 
w  oczy  w  jakiejs  gazetce  prowincjonalnej,  to  mogt  j^  tra- 
ktowac  jako  plotk^,  na  ktor^  nie  warto  zwracac  uwagi 
i  odpowiadac. 

Nalezy  dodac,  ze  ani  Despot  Zenowicz  w  swojej  De- 
fense  de  la  Pologne,  wydanej  w  dziewi^c  lat  (1812)  po 
rzekomej  protestacji  Kosciuszki,  ani  Leonard  Chodzko 
w  swojej  Biographie  dii  general  Kosciussko  (Fontainebleau 
1837)  nic  jeszcze  nie  wiedz^  o  wrogiej  legendzie,  bo  nie 
odpieraj^  jej  wcale  i  nic  nie  mowi^  o  owej  protestacji 
Xosciuszki. 


VII. 
Juljan  Niemcewicz.   Jego  »dziurawa«  pami^c. 

Ale  jezeh  dziwnem  jest  tak  dlugie  utrzymywanie  si^ 
apokryfu  na  powierzchni  historji  w  biatym  dniu  krytyki 
historycznej,  to  jeszcze  dziwniejszym  jest  fakt,  ze  jedyne 
pewne  swiadectwo  dotyczace  chwiH,  bezposrednio  poprze- 
dzaj^cej  t^,  w  ktorej  Kosciuszko  otrzyma!  ci^cie  w  gtow^ 
i  utracit  na  dlugi  czas  przytomnosc,  swiadectwo  naj- 
wazniejsze,  jakie  moze  byc,  bo  b^d^ce  wyznaniem  samego 
bohatera,  ze  to  jedyne  wazne  swiadectwo  o  chwiU  tak 
tragicznej,  wypowiedziane  jeszcze  przed  120  laty,  a  przed 
szescdziesi^ciu  wydrukowane,  uton^to  zupelnie  w  niepa- 
mi^ci  ludzkiej  i  teraz  trzeba  je  wydobywac  z  gl^bokich 
fal  zapomnienia,  jako  rzecz  zupetnie  now^. 

Przechodzimy  do  osoby,  juz  par^  razy  wspominanej 
w  tej  pracy,  ktora  czynny  udziat  brala  w  bitwie  macie 
jowickiej,  a  byla  jedn^  z  najbardziej  bhskich  Naczelni- 
kowi  —  nie  z  pokrewiehstwa  duchowego,  bo  tego  nie  bylo, 
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ale  przez  sam  tok  zdarzen  —  do  Juljana  Niemcewicza. 
Przyjaciel  i  adjutant  Naczelnika,  takze  ranny,  choc  nie 
tak  ci^zkOj  w  bitwie  maciejowickiej;  towarzysz  jego  nie- 
woli  i  niedolij  ktora  przebywali  razem  choc  z  osobna 
w  wi^zieniu  petersburskiem  przez  dwa  lata,  umysl  zywy 
ale  nie  gl^boki^  nalezal  do  ludzi,  dla  ktorych  ci^gle  za- 
pisywanie  wrazen  i  w^ypadkow  biez^cych  byJo  potrzeb^ 
duszy,  a  stato  si^  naJogiem,  ktory  go  nie  opuscit  az  do 
ostatnich  chwil  zycia.  Totez  zostawit  po  sobie  tyle  wspo- 
mnieh,  pamiQtnikow,  opisow  podrozy,  ze  dotychczas  nie 
zdolano  tego  wszystkiego  zebrac  i  uporzadkowac. 

Najwazniejszemi  z  tych  utworow  pami^tnikowych 
Niemcewicza,  z  ktorych  glownie  czerpali  historycy  s^: 
1)  Notes  snr  ma  captivite  a  Saint-Petershourg  en  1794, 
1795  et  1796,  rzecz  pisana  w  r.  1800  w  Ameryce,  a  da- 
yc\C£i  opis  wypadkow  od  bitwy  maciejowickiej  do  uwol- 
nienia  wi(^zni6w  polsldch  przez  cesarza  Pawta;  wydal  j% 
Wydzial  Tow.  Historyczno  -  literackiego  (wtasciwie  Karol 
Sienkiewicz)  w  Paryzu  wkrotce  po  smierci  Niemcewicza 
w  r.  1843;  i  2)  Pami§tmki  csasow  moich,  pisane  juz  po 
roku  1831,  na  emigracji,  a  wi^c  w  poznej  starosci  (»w  osta- 
tmm  szczeblu  starosci  mojej  zaczynaj^c  to  dzielo«  — 
powiacla  autor),  a  wydane  w  r.  1848  przez  synowca  autora^ 
Karola  Nienicewicza.  Stosunek  jednego  utworu  do  drugiego 
jest  taki,  ze  s(^dziwy  autor,  piszi^c  swoje  polskie  pami^tniki^ 
mial  pod  r^kc^  owe  francuskie  Notes,  pisane  za  swieza 
w  Ameryce,  w  kilka  lat  po  opisywanych  wypadkach,  i  czer- 
pal  z  nich  pehn|  dtoni^.  St^d  tez  wi^zienny  okres  jega 
zycia  od  wzi^cia  w  niewol^  pod  Maciejowicami  az  do 
wyzwolenia  i  wyjazdu  z  Petersburga,  tak  we  francuskim^ 
jak  i  w  polskim  pami^tniku  przedstawiony  jest  bardzo 
zy  wo,  dokladnie,  szczegolowo.  Ale  Pami^tniki  c^asow  moicli 
obejmiij^  cale  prawie  zycie  Niemcewicza  (az  do  r.  1829) 
i  tu,  poza  okresem  wi(^ziennym,  nie  mial  autor  innych  zro- 
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del  procz  wlasnej  oslabionej  pami^ci,  na  ktor^  ciagie  sly- 
szymy  skargi  w  Pami^tmkach.  Mial  on  wprawdzie  zwy- 
czaj,  jak  juz  wspomniatem  wyzej,  zapisywania  na  swiezo 
wrazen  z  podrozy,  ktorych  tyle  odbyl  w  swojem  zyciu,  i  ten 
obfity  materjal  pami^tnikowy  trzymal  przy  sobie  az  do 
upadku  powstania  1831  r. ,  ale  gdy  po  kapitulacji  War- 
szawy  musial  nagie  razem  z  sejmem  i  wojskiem  opuscic 
Warszaw^,  zostawil  to  wszystko  razem  z  calem  swojem 
mieniem  ruchomem  na  lask^  i  nielask^  losow. 

W  Pami§tnikach  na  str.  212  czytamy:  »Nie  jestem 
w  stanie  opisywac  powstania  Kosciuszki  z  pami^ci,  pozba- 
wiony  potrzebnych  mi  materjal6w«,  a  na  str.  220  znajdu- 
jemy  uwag^:  »Opisywania  moje  odt^d  b^da  dokladniejsze, 
niespodziewanym  bowiem  przypadkiem  zachow^ane  od  gra- 
biezy  moskiew^skiej  notatki  wi^zienia  mego  na  Moskwie^ 
tu  mi  (t.  j.  do  Paryza)  cudem  przeslane  zostaty.  Z  tych 
ja  to,  co  ponizej,  wyciqgam«.  (Jest  to  wlasnie  ow  r^kopis 
francuski;  ktory  potem  wydano  p.  t.  Notes  sur  ma  captivlte). 
Ukohczyw^szy  ten  obszerny  wyci^g,  pisze  dalej  na  str.  309: 
»Dlugo  rozciagn«:]lem  si^  nad  opisaniem  uwiQzienia  mego 
w  twierdzy  SS.  Piotra  i  Pawla,  bo  ze  wszystkich  r^ko- 
pisow  i  notatek,  to  jedno  pozostalo  w  catosci«.  Na  poczatku 
trzeciej  cz^sci  Pami^tnikow,  obejmujt^cej  wypadki  od  w^y- 
jazdu  z  Petersburga  do  r.  1829,  znajdujemy  zalosn^ 
wzmiank^  autora,  ze  utracit  wiele  rQkopisow,  »osobliwie 
dzienniki  moje  podr6zne«  —  zostala  mu  tylko  »stara,  dziu- 
raw^a,  jak  rzeszoto,  pami§c*.  Podobne  skargi  powtarzaj^ 
si^  i  dalej.  Na  str.  319  czytamy:  »Zapisywalem  podlug 
zwyczaju  mego  wszystkie  pierwszej  zeglugi  mojej  na 
oceanie  Atlantyckim  przygody«  (podr6z  z  Kosciuszk^  do 
Ameryki).  Zostaly  si^  one  z  reszt^  r§ko}»ism6w  moich 
w  Warszawie,  B6g  wie,  co  si^  z  niemi  stalo«.  Na  str.  357 
uwiadamia  czytelnika,  ze  jego  podr6z  do  Nantes  w  r.  1804, 
a  potem  druga  podr6z  do  Ameryki  opisane  byly  »w  stra- 
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<3onym  juz  podobno  dzienniku  moira«.  Na  str.  363  mowi 
o  swoim  opisie  podrozy  do  Niagary,  ktory  zostal  w  War- 
czawie  wraz  z  innemi  r^kopismami.  Wreszcie  na  str.  408 
jeszcze  raz  wspomina  o  swoich  papieracli  zostawionych 
w  Warszawie  i  dodaje:  »byt  tam  i  Dziennik  tego  nibyto 
sejmu  koronacyjnego:  pewnie  zagin^l«. 

Ale  wymienione  tu  przez  Niemcewicza  dzienniki 
i  opisy  podrozy  nie  wyczerpuj^  bynajmniej  tego,  co  zo- 
stalo  po  nim  z  utworow  pami^tnikowych.  Przekonac  si^ 
o  tem  mozna  z  bezimiennego  artykutu,  umieszczonego 
w  Przeglqdzie  Poznanskim  z  r.  1858  (T.  XXVI)  p.  t. 
Wiadomosc  o  r§kopismach  posostaiych  po  Juljanie  Ursy- 
nie  Niemcewic^tt.  Podtug  tej  Wiadomosci  r(^kopisy  Niem- 
cewicza  w  chwili  jego  smierci  znajdowaly  si^  w  czterech 
miejscach:  »naprz6d  w  Paryzu  wszystkie  te,  ktore  autor 
W^ydzialowi  historycznemu  w  dziedzictwie  zostawil;  inne, 
ktore  siQ  staly  wlasnosci^  ksi^cia  Adama  Czartoryskiego, 
inne  w  odpisach  lub  we  whisnor^cznych  egzemphirzach 
pozostale  w  Rogalinie  u  Edwarda  hrabi  Raczyhskiego, 
nakoniec  cz^sc  ich  znajdowala  si^  w  Warszawie  w  r^ku 
jednej  z  osob,  zwi^zkami  krwi  z  autorem  zwi^zanych« 
(str.  35).  Kto  jest  ta  osoba,  autor  Wiadomosci  nie  wymie- 
nia;  moze  to  jest  ta  sama,  ktor^  w  innem  miejscu  (na 
str.  43)  oznacza  pierwszemi  iiterami  A.  P.  (Aleksander 
Przezdziecki  ?),  mowi^c  o  pewnym  dzienniku  Niemcewicza 
z  lat  1802—1807,  ze  jest  »przepisany  z  jego  wlasnego 
r^kopismu,  zostawionego  u  A.  P  w  Warszawie«.  B^dz  co 
bc|dz,  to  pewne,  ze  pisz^c  Pamlqtniki  csasoiv  moich,  mogi 
czerpac  tylko  z  tych  pamiQtnikowych  utworow  wlasnych, 
ktore  byly  wowczas  w  Paryzu,  a  te,  z  wyj^tkiem  Notes 
sur  ma  captivite  i  wydanych  pozniej  przez  Januszkiewicza 
Podroky  historyc^nych^  odnosily  si^  prawie  wyli|cznie  do 
^zasow  po  rewolucji  listopadowej.  Trzeci  jeszcze  wyjatek 
-stanowi  r^kopis  z  bardzo  zaciekawiaj^cym  napisem:    »Pa- 
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mietniki  warszawskie  do  odpiecz^towania  roku  1900«. 
Znajdowaly  si§  wtedy  w  bibljotece  ksi^cia  Czartoryskiego  ^). 
Co  si^  tyczy  rc^kopisow  zostawionych  w  Warszawie,  znaj- 
dujemy  w  artykule,  o  ktorym  mowa,  tak^  tylko  krotk^ 
wzmiank^:  »Co  obejmowaty  r^kopisma  w  Warszawie  po- 
zostale  i  w  czyje  r^ce  przeszly,  wiadomo  nam  nie  jest 
dokladnie«  (str.  36). 

Najszczegolowiej  omowione  s^  r^kopisy,  zachowane 
ly  bibljotece  rogalihskiej.  Widocznie  autor  artykulu  miat 
je  wszystkie  w  r^ku,  odczytywal  i,  charakteryzujqc,  pod- 
nosil  w  nich  to,  co  mu  si^  wydawato  godniejszem  uwagi. 
Jest  tych  r^kopisow  kilkanascie.  Kilka  z  nich  zawiera 
w  sobie  rozne  utwory  literackie  Niemcewicza,  w  innych 
s^  przewaznie  dzienniki  jego  i  opisy  podrozy,  w  roznych 
czasach  odbywanych,  na  ktorych  brak  tak  narzekat  przy 
*  pisaniu  Pami^tnikoiv  c^asow  moich.  Nas  tu  obecnie  obcho- 
dzi  jeden  tylko  z  tych  pami^tnikowych  utworow,  nie- 
zmiernie  wazny  dla  charakterystyki  Kosciuszki  i  jego 
tragedji  maciejowickiej ;  ale  zanim  zaznajomi^  z  nim  czy- 
telnika,  nalezy  si^  zastanowic  nad  tem,  sk^d  si^  on  wzi^t 
w  Rogalinie,  sk^d  sie  wogole  wzi^ly  r^kopisy  Niemcewi- 
czowskie  w  bibljotece  rogalihskiej  ?  Pewn^  wskazowk^ 
w  tym  wzgl^dzie  daje  nam  6w  bibljograficzny  artykut 
PrsegJq.du  Po^nanskiego.  Na  str.  36,  w  przypisku,  znajdujemy 
wiadomosc,  ze  »nabyte  one  zostaty  wraz  z  jedn^  cz^sci^ 
bibljoteki  Niemcewicza  przez  s.  p.  Konstancj^  z  Potockich 
hr.  Raczyhsk^,  ktor^  wierna  do  zgonu  przyjazh  l^czyla 
z  autorem«.  Ta  wiadomosc    moze  troch^    dziwic,  gdy  si§ 


1)  Obecnie  znajduja  sie  w  bibljotece  XX.  Czartoryskich  w  Kra- 
kowie.  Pytut  rekopisu:  Pamiqtnik  zycia  Juljana  Ursin  Niemcewicza; 
na  boku  notatka  autora,  kiedy  zostat  rozpoczety:  »d.  2  listopada  1823 
w  51  lat  po  wzieciu  przez  konfederatow  Stan.  Augusta«.  Jest  to 
wczesniejsza  warszawska  redakcja  dwu  pierwszych  czesci  Fami^tni- 
kdw  czasow  moich. 
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zwazy,  ze  hr.  Raczyiiska  byta  rodzon^  cork^  Szczq- 
snego  Potockiego,  ktorego  Niemcewicz  tak  napi^tnowal 
w  Biblji  TargowickieJ.  Blizsze  choc  niedostateczne  wy- 
jasnienie  mozna  wyci^gn^c  z  korespondencji  Niemcewicza,. 
dodanej  do  zyciorysu  jego,  opracowanego  przez  ks.  Adama 
Czartoryskiego  ^).  W  tej  korespondencji  oprocz  listow  do 
ksi^cia  s^  takze  listy  Niemcewicza  do  Edw^arda  Raczyn- 
skiego  i  jego  zony.  Otoz  w  liscie  z  26  wrzesnia  1835  pisze 
Niemcewicz  do  stawnego  mecenasa  literatury  i  nauki  pol- 
skiej  w  ten  sposob  (list  w^yjqtkowo  pisany  po  francusku): 
»Madame  la  comtesse,  dans  sa  derniere  lettre,  me  propose 
Tachat  de  mes  manuscrits  pour  300  ducats.  .Je  ne  mar- 
chandrai  pas  avec  mes  amis,  sur  tout  lorsque  ces  docu- 
ments  si  precieux  doivent  etre  conserves  dans  un  musee 
aussi  important  que  celui,  que  vous  avez  fonde.  J'en  excepte 
cependant  les  manuscrits  de  ma  main,  que  je  desirerais 
deposer  chez  mon  neveu  Thadee;  je  souhaiterais  egalement 
que  la  somme,  qui  m'est  offerte^  puisse  m'etre  envoyee 
le  plus  tot  possible:  les  delais  a  un  vieillard  de  soixante 
dixhuit  ans  ne  conviennent  plus«  ^).  W  innym  liscie,  pisa- 
nym  na  rok  przed  smierci^  (z  dat^  8  stycznia  1840  r.)^ 
Niemcewicz  przesyla  na  z^danie  Raczyhskiego  epitaphium 
dla  jego  zony.  »Ile  zw^tlona  wiekiem  glowa  i  kulawa  muza- 
moja  sklecic  wiersz  potrafily,  posylam  go  na  rozkaz  Wasz. 


^)  Zywot  J.  U.  Niemcewicza  przez  X.  Adama  Czartoryskiego^ 
Wydanie  Bibljoteki  polskiej  w  Paryiu.  Ksiegarnia  B.  Behra.  Berlin- 
Poznan,  1860. 

2)  »Pani  hrabina  w  ostatnim  swoim  liscie  proponuje  mi  zakii- 
pienie  moich  rekopisow  za  300  dukatow.  Nie  bede  sie  targowal 
z  przyjacolmi,  zwlaszcza,  gdy  te  tak  cenne  dokumenty  maja  byc 
przechowywane  w  muzeum  przez  Was  zaloi,onem,  a  majacem  tak 
doniosle  znaczenie»  Wylaczam  tylko  rekopisy,  pisane  moja  wlasna 
reka,  ktore  chcialbym  zlozyc  u  mego  synowca  Tadeusza;  pragnalbym 
rownie:^,  aby  suma  ofiarowana  mi  mogla  byc  jaknajpredzej  mi 
przysiana,  boodraczanie  nie  jest  w  interesie  starca,  liczacego  lat  78«» 
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Najlepsze  serce,  iycie  zawsze  czynne, 

Nigdy  ginac  nie  powinne, 
Wzor  przyjaciolki,  wzor  najlepszej  ^ony 

W  tym  tu  glazie  wyrazony. 
Bodajby  w  trwaniu  wiekami  niezlomnym 

Stuzyl  za  przj-klad  potomnym. 

Na  spodzie:  Konst.  z  P.  Ra...« 

Otoz  na  podstawie  zebranych  tu  wiadomosci,  musimy 
wnioskowac,  ze.  miedzy  r^kopisami,  ktore  zakupila  wow- 
czas  u  Niemcewicza  za  300  dukatow^  hr.  Raczyhska,  znaj- 
dowaly  si^  i  owe  zostawione  w  Warszawie  r^kopisy,  na 
ktorych  brak  tak  narzekat  Niemcewicz  przy  pisaniu  Pa- 
mi^tnikdiv  csasow  moich.  Wprawdzie  w  pierwszym  z  przy- 
toczonych  listow  do  Raczyhskiego  Niemcewicz  wyrazal 
zyczenie^  aby  to,  co  bylo  pisane  jego  wlasn^  r^k^  a  wi^c 
mi^dzy  innemi  rzeczami  i  pamietnikowe  jego  utwory, 
bylo  wylaczone  ze  sprzedanego  przezeh  Raczyhskim  zbioru 
r^kopisow  i  zlozone  u  jego  synowca  Tadeusza,  ale  nie 
znaczylo  to,  ze  wzbraniat  im  odpisywania  tych  wlasno- 
r^cznych  pism  swoich;  wiemy  przeciez  z  cytowanego  juz 
artykulu  bezimiennego  Wiadomosc  o  r^kopismach  poso- 
sfalych  po  J.  U.  Niemceivicsti  (Przegl^d  Poznahski  z  r.  1>^58, 
T.  XXVI),  ze  w  chwih  smierci  jego  znajdowaly  si^  w  Ro- 
galinie  niektore  pisma  jego  w  odpisach.  Co  wi^cej,  wiemy 
z  tego  samego  zrodhi,  ze  byly  tam  wowczas  i  autografy 
jego,  co  wyraznie  wskazuje,  ze  pierwotne  zastrzezenie 
Niemcewicza,  dotycz^ce  r^kopisow  wlasnor^cznych,  utra- 
cilo  w  jakis  sposob  moc  obowi^zuj^ic^  ^). 


1)    »Rekopisma  te  —  pisze   bezimienny    autor   Wmdomosci  — 

jedne  sa  wlasnoreczne,    drugie  w  odpisach   staraniem    Edwarda   hr. 

Raczynskiego  dokonane;  ^alowac  przychodzi,  \i  niektore  z  tych  od- 

pisow    tak    niewprawnej    i    niedbalej    r§ce    powierzone    zostaly,    ii. 

z  trudnoscia  moiinaby  z  nich  korzystac,   chcac  je   do  druku  podac«. 

Frzeglqd  Poznahski  T.  XXVI,  str.  36—37. 

4* 
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VIII. 
Zapomniany  pami^tnik.  —  Rozwi^zanie  legendy. 

R^kopis  Niemcewicza,  zachowany  w  Rogalinie,  na 
ktory  chc^  szczegoln^  zwrocic  uwag^,  jest  opisem  podrozy 
jego  z  Petersburga  do  Sztokholmu,  odbytej  razem  z  Ko- 
sciuszk^  w  r.  1796.  Czy  on  sie  tam  zachowal  w  odpisie, 
czy  w  autografie,  tego  nie  wiemy.  Tytul  ma:  Bziennik 
mojej  podroky.  Rzecz  pisana  po  francusku,  ale  znamy  j^ 
dotychczas  tylko  w  przektadzie  polskim,  ktorego  w  r.  1858 
dostarczyl  Prseglqdowi  Poznanskiemu  syn  Edwarda  Ra- 
czynskiego,  Rogier,  wlasciciel  Rogalina,  i  ktory  wydruko- 
wany  zostal  w  XXV  tomie  tego  pisma.  Pomimo,  ze  od 
wydrukowania  jego  uplyn^lo  juz  62  lata,  umial  on  sie 
tak  dobrze  schowac  mi^dzy  roznemi  artykulami  Przeglqdu 
ze  dotychczas  uszedt  uwagi  historykow,  ktorzy  pisali 
o  Kosciuszce.  Dsiennik  zaczyna  si^  od  chwili,  do  ktorej 
doprowadzone  byty  Notes  sur  ma  captivite  i  druga  czqsc 
Pami§tnik6w  czasow  moich,  t.  j.  od  chwili  wyjazdu  Niem- 
cewicza  i  Kosciuszki  z  Petersburga.  Opowiedziawszy  po 
krotce,  jak  przejechali  przez  stolic^  nadnewsk^  az  za  ro- 
gatki,  dok^d  z  rozkazu  cesarza  Pawla  odprowadzat  ich 
adjutant  cesarski,  Nelidow,  i  gdzie  ich  pozegnat,  tak  pisat 
dalej  Niemcewicz: 

•>0d  owego  nieszcz^sliwego  dnia,  w  ktorej  naszej 
wolnosci  pozbawieni  zostalismy,  to  jest  od  26  miesi^cy, 
ujrzehsmy  si^  po  raz  pierwszy  bez  swiadkow.  Obejrzawszy 
si^  naokolo,  czyli  kto  z  tylu  lub  obok  pojazdu  nie  pod- 
stuchuje  nas,  zacz^lismy  mowic  z  sob^  otwarcie  o  niewoli 
naszej  ojczyzny,  o  naszych  osobistych  cierpieniach  i  o  tem 
wszystkiem^  co  siQ  do  nich  sciagato.  Kosciuszko  dwa  zwie- 
rzenia  mi   uczynit,   ktore    tu    umieszcz^.    Podczas    bitwy 
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maciejowickiej,  gdy  juz  wszystko  bylo  stracone  i  gdy  Ko- 
zacy  juz,  juz  go  uchwycic  mieli,  wlozyl  on  pistolet  w  usta, 
pociagnal  za  cyngiel,  lecz  krucica  nie  wypalila.  W  po- 
czqtkach  zas  swego  uwi^zienia  w  fortecy  petersburskiej 
tak  mu  zycie  bylo  zbrzydlo,  ze  chcial  si^  glodem  umorzyc. 
Przez  pewien  przeci^g  czasu  zywil  si^  tylko  kilkoma 
lyzkami  zupy,  czem  tak  skurczyt  sobie  wn^trznosci  i  tak 
siQ  oslabil,  iz  co  chwila  smierci  jego  oczekiwano.  Wten- 
czas  to  przyslano  mu  poczciwego  Rogersona,  lekarza  dwor- 
skiego,  ktory  po  uzyciu  najwi^kszych  sztuki  swojej  wy- 
sileh,  zycie  mu  uratowat,  lecz  nie  zdotal  zot^dka  jego  do 
porz^dku  przyprowadzic  i  dzis  jeszcze  dwie  filizanki  kawy 
i  uncja  ml^sa  z  drobiu  stanowi^  cale  jego  pozywienie«  ^). 

Potem  nast^puje  bardzo  szczegolowy  i  bardzo  zaj- 
mujacy  opis  podrozy  zimowej  przez  Finlandj^  do  Sztok- 
holmu,  kilkanascie  razy  obszerniejszy,  a  st^d  i  szczego- 
lowszy  od  tego  opisu,  jaki  jest  podany  przez  s^dziwego 
autora  z  pami^ci,  w  czterdziesci  lat  po  wypadkach,  w  Pa- 
mi^tnikach  csasow  moich  (trzem  niewielkim  stronicom 
Pami^tniJtow  odpowiadajq.  22  duze  stronice  Prseglqdu).  Ale 
o  ten  opis,  ktory  podajemy  w  Dodatkii,  jako  rzecz  zupetnie 
nieznan^,  t.  j.  zupelnie  zapomnian^  a  niezmiernie  cenn% 
obecnie  tu  nie  chodzi,  tylko  o  dwa  owe  zwierzenia.  Ko- 
sciuszki,  ktore  rzucaj^  nowe  swiatto  na  tragedJQ  maciejo- 
wick^,  a  raczej  na  tragedJQ,  jaka  si^  odgrywata  w  duszy 
Naczehiika  w  chwilach  poprzedzaj^cych  kl^sk^. 

Kosciuszko  przed  wybuchem  powstania  1794  r.,  znaj^c 
dobrze  materjalne  i  duchowe  zasoby  narodu  i  konstelacj^ 
polityczuE^  Europy,  nie  mial  ufnosci  w  powodzenie,  w  da- 
nej  chwih,  or^znej  rozprawy  z  Moskalami  i  dlatego  nie 
chcial  przyjmowac  naczelnego  dowodztwa,  ktore  narod 
z  cal^  ufnosci^    i    zapatem  w  jego    r^ce    sktadat,   pomny 


')   Przeglc{d  Poznanski  1858.  T.  XXV,  str.  438-9. 
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jego  zwyciestw  w  obronie  Konstytucji  3-go  maja.  W  tem 
s^  zgodne  wszystkie  swiadectwa  historyczne.  Ale  kiedy 
mu  przedstawiono  najdowodniej,  ze  powstanie  tak  czy 
owak,  to  jest  jezeli  nie  pod  jego,  to  pod  czyjems  innem 
dowodztwem^  musi  wybuchn^c  i  ze  zadne  inne  imi^  nie 
zdola  wzbudzic  tyle  ufnosci  w  narodzie,  co  jego,  uznal  za 
swoj  obowiazek  poddac  si§  woli  powszechnej  i  stan^c  na 
czele  powstaj^cego  narodu,  aby  nie  zmniejszac  szans  jego 
zwyci^stwa.  Czut  tez  niew^tpliwiej  ze  dla  przyszlosci  na- 
rodu  gorsz^  od  przegranej  rzecz^  byloby  bierne  poddanie 
siQ  najezdzcom,  poh'tyka,  ktorej  przedstawicielem  byJ  Sta- 
nislaw  August,  i  dlatego,  znalazlszy  na  rynku  krakow^skim 
dnia  24  marca  1794  r.  niewielk^^  garstk^  tych,  z  ktorymi 
mial  rozpoczynac  powstanie,  powiedziat  zcicha  do  kilku 
blizej  stoj^cych  zaufanych  swoich:  »zamato  nas,  panowie 
bracia,  aby  zwalczyc  trzy  mocarstwa,  ale  zawzdy  dosyc, 
zeby  bez  czci  nie  zgin^c«  ^).  I  w  pierwszym  uniwersale 
do  narodu,  tegoz  dnia  wydanym,  tak  kohczyl  swoje  we- 
zwanie  do  powstania:  »Bior^  z  wami,  ukochani  koledzy, 
za  haslo:  Smierc  albo  zwyci^stwo!  Ufam  wam  i  temu  na- 
rodowi,  ktory  zginac  raczej  postanowil,  anizeh  dluzej  JQ- 
czec  w  haniebnej  niewon«.  Naturahiie  przez  wyrazy  »ten 
nar6d«  rozumiat  Kosciuszko  nie  caly  narod  ze  wszystkiemi 
jego  nieuswiadomionemi  warstwami,  ale  tych  wszystkich 
patrjotow,  ktorzy  go  powolywali  do  obj^cia  naczehiej  wla- 
dzy.  Otoz  to  haslo:  Smierc  albo  zwyci^stwo!  w  zastoso- 
waniu  do  catego  narodu  niemozliwe,  —  w  zastosowaniu  do 
pojedynczej  osoby  nie  byto  dla  Kosciuszki  nieobowi^zuj^cym 
frazesem.  Poniewaz  podj^t  i  rzucil  takie  haslo,  chciat  mu 
pozostac  wiernym  i  postanowit  nie  przezyc  kl^ski  po- 
wstania,    ktoremu    przewodzil.     Byto   to    zupetnie   zgodne 


^)    Stan.  Wodzicki:   Wspommenia  z  przeszlosci.  Krakow  1874, 
str.  329. 
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z  jego  charakterem,  w  ktorym  nie  bylo  rozdzialu  mi^dzy 
slowem,  przekomxniem  a  czynem,  a  jezeli  niekiedy  wzgi^d 
na  dobro  przyjaciol  lub  narodu  (jak  np.  w  sprawie  przy- 
j^cia  dobrodziejstw  z  r^ki  cesarza  Pawta)  zmuszat  go  do 
odstc^pstwa  od  tej  zasady,  stawato  si^  ono  dla  niego  zro- 
■dlem  najgi(^bszych  cierpien  moralnych.  Wi^c  kiedy  ujrzat 
zupehiy  pogrom  swojego  wojska  i  widzial,  ze  za  chwii^ 
musi  siQ  dostac  w  r^ce  kozakow,  goni[|cych  za  nim,  wyj%t 
krucic^,  wlozyt  w  usta  i  poci^gn^t  za  cyngiet  Krucica 
nie  wypalita^  a  wtem  nadbiegti  kozacy  i  zadati  mu  ci^zkie 
rany,  ktore  mu  odebraty  przytomhosc.  Wszystko  to  stato 
si^  btyskawicznie,  ate  na  szczQScie  zostata  Kosciuszce  pa- 
mi^c  tej  chwiti  i  przekonanie,  ze  jesti  nie  spetnit  tego,  co 
zapowiadat  w  uniwersate,  co  przyrzekt  sobie  i  o  czem 
napomykat  innym;  to  jest,  jezeti  doznawszy  kt^ski  zostat 
przy  zyciu  i  znatazt  si^  w  r^kach  wrogow,  to  stato  si^  to 
nie  z  winy  jego  woti,  tytko  z  winy  przypadku.  Pami^c 
o  tem  niew^tpliwie  stanowita  pewn^  ulg^  dta  niego 
w  strasznych  udr^czeniach  fizycznych^  a  straszniejszych 
jeszcze  moratnych,  przez  jakie  przechodzit  w  swojej  dtu- 
giej  podrozy  do  Petersburga  i  podczas  dwuletniego  tam 
wi^zienia.  Wi^c  kiedy  si^  znalazt,  po  raz  pierwszy  od  owej 
tragicznej  chwiti,  zupetnie  sam  na  sam  z  przyjacietem, 
uczQstnikiem  kl^ski  i  niewoli,  uczut  potrzeb^  zwierzyc  si^ 
mu  z  tego,  ulg^  przynosz^cego,  wspomnienia.  Ate  Niemce- 
wicz,  ktorego  natura  byta  zupetnie  rozn^  od  natury  Ko- 
«ciuszki,  nie  zrozumiat  wagi  tego  zwierzenia,  przyj^t  Je, 
jak  ptyta  fotograficzna  przyjmuje  kazdy  obraz,  ktory 
na  ni^  padnie;  zapisat  wiernie  na  papierze,  ale  nie  utkwito 
mu  ono  pomimo  swego  gtQbokiego  znaczenia  w  pami^ci 
i,  kiedy  sIq  rozstat  z  tym  fragmentem  swego  pami^tnika 
podrozy  (uktadanego,  jak  si^  zdaje,  z  luznych  notat  z  po- 
drozy  w  Sztokholmie),  zupetnie  zapomniat  o  tych  zwierze- 
niach  Kosciuszki  i  nie  wprowadzit  ich   ani   do   Notes  siir 
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ma  captimte,  co  zreszt^  da  si^  usprawiedliwic  wzgl^dami 
chronologji,  ani  do  Pami§tnik6w  c^asow  moich,  pisanych 
w  starosci,  ktore  obejmowaty  i  podroz  z  Petersburga  da 
Szwecji.  A  poniewaz  fragment  owej  podrozy,  drukowany 
w  r.  1858  w  Prseglc^dsie  Po&nanskim,  nie  zwrocil  na  sie- 
bie  niczyjej  uwagi,  wi^c  owe  zwierzenia  Kosciuszki,  wta- 
sciwie  dopiero  dzisiaj,  po  124  latach  od  ich  wypowiedzenia^ 
wychodz^  na  jaw,  na  horyzont  historyczny,  aby  rzucic 
nowe  swiatlo  na  tragedj^  Kosciuszki  pod  Maciejowicaml 
i  rozwiazac  legend^,  z  i'd^  tragedj^  zwi^zan^. 

Wi^c  nie  wykrzykiem:  Finis  Poloniae  kohczyJa  si^ 
owa  tragedja,  ale  gestem  Naczelnika,  gestem,  ktory  wska- 
zywal,  ze  chce  byc  wiernym  przyj(^temu  wraz  z  innymi 
patrjotami  hastu:  Smierc  lub  zwyci^stwo!  i  nie  chce  prze- 
zyc  kl^ski  narodu. 

Nalezy  jeszcze  dodac,  ze  to  zwierzenie  raz  tylko 
wyszlo  z  ust  jego,  w  szczegolnej  chwili  rozrzewnienia,  gdy 
si^  znalazl  po  raz  pierwszy  po  odzyskaniu  wolnosci  sam 
na  sam  z  towarzyszem  niedoh.  Nie  powtorzyl  go  potem 
nikomu,  nawet  Paszkowskiemu,  ktorego  tak  lubil,  bo  gdyby 
bylo  inaczej,  Paszkowski  nie  omieszkalby  tego  szczegolu 
wprowadzic  do  swoich  Dsiejow  Tadeussa  Kosciiisskiy. 
zwlaszcza,  ze  go  do  tego  pobudzalaby  bardzo  wazna  oko- 
licznosc  przy  opowiadaniu  sprawy  z  Ponihskim  w  Paryzu: 
wszak  Ponihski  w  drugim  liscie  do  Kosciuszki  przypomi- 
nal  z  wyrzutem  slowa  jego,  ze  ma  pistolety,  ktore  go  od 
niewoli  ochroni^  ^).  Widocznie  Kosciuszko  rozumial,  ze  wy- 
jawiac  przed  swiatem  swoj  zamach  na  wlasne  zycie,, 
azeby  okazac,  ze  zostal  wiernym  przyrzeczeniu  zlozonemu 
wobec  narodu,  zamach,  udaremniony  przypadkiem,  moglby 
si§  wydawac  proznq;  chelpliwosci^ ,  i  milczal,  a  w  tem 
dostoinem  milczeniu  malowala  si§  dusza  wielkiego  obywatela 


^)  Paszkowski:  Dsieje  Tad.  Kosciuszki  str.  173. 
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I  tu  jeszcze  raz  warto  zwrocic  uwag^  na  stanowisko- 
dwu  naszych  najwi^kszych  poetow  wzgi^dem  Kosciuszki,, 
bardzo  charakterystyczne.  Slowacki  bral  z  legendy  motyw^ 
w  ktorym  si^  odbil  wtasny  jego  pesymistyczny  pog^d 
na  narod.  Mickiewicz,  podaj^c  portret  Kosciuszki  w  Panu 
Tadms^Uy  uwydatnit  w  nim  moment  najwi^kszego  pod- 
niesienia  ducha,  moment,  budz^cy  wiar^  w  przyszlosc  na- 
rodu,  a  odpowiadaj^cy  wlasnej  wierze  poety;  a  przeno- 
sz^c  do  przysi^gi  to,  czego  w  przysi^dze  nie  bylo,  ale  co 
byJo  we  wspolczesnym  uniwersale  Naczelnika  (»Takim  byt^ 
gdy  przysi^gal  na  stopniach  oltarzow  —  ^e  tym  mieczem 
wyp^dzi  z  Polski  trzech  mocarzow  —  Albo  sam  na 
nim  padnie«),  chwytal  najistotniejsz^  tresc  duszy  boha- 
tera  1  przeczul  to,  o  czem  sam  nie  wiedzial,  co  dzis  dopiero 
wystQpuje  przed  nami,  jako  fakt  historyczny,  ze  tylko  przy- 
padkiem  si^  to  stalo,  iz  Kosciuszko,  wierny  przyj^temu 
haslu :  Smierc  albo  zwyci^stwo!  nie  odebrat  sobie 
zycia  przed  dostaniem  siQ  w  r^ce  wroga  pod  Maciejowicami. 


DODATEK. 


DZIENNIK  MOJEJ  PODROZY. 

(Rzecz  drukowana  w  Przeglcidzie  poznanskim  t.  XXV,  1858  r.,  p.  n. 
JPodroz  Juljana  Ursyna  Niemcewicza  z  Petershurga  do  Anieryki 
w  r.  1796;   z  francuskiego  oryginalu  na  j§zyk  polski  przetozona). 

Opuscilismy  Petersburg  10  grudnia  1796  roku.  Mostowski,  Wa- 
wrzecki^)  i  kilku  innych  przyjaciol  odwiedzilo  nas  jeszcze  raz  przed 
wyjazdem  naszym.  Przyjazn  wzmocniona  wspolnoscia  nieszczesc 
i  dtugiemi  cierpieniami,  mysl  rozdzialu,  moi;e  wiecznego,  bardzo  bo- 
lesnem  uczynity  pozegnanie  nasze.  Doktor  Rogerson^),  ktoremu  moj 
przyjaciel  jenerai  Kosciuszko  winien  byt  zycie,  przybyl  gdysmy  do 
pojazdu  siadali  —  usciskal  on  swego  pacjenta  i  udzielil  mu  jeszcze 
rad  ostatnich,  a  nadto  dat  mu  na  droge  paczke  z  lekarstwem,  krople, 
proszki  i  t.  d.  W^jechawszy  z  wspaniatej  dzielnicy  admiralicji,  prze- 
bylismy  Newe  i  znalezlismy  sie  w  przeciwleglej  czesci  miasta,  ktorej 
drewniane  domy,  wygladajace  na  chaty,  tak  sprzeczny  przedstawiaja 
widok  w  porownaniu  z  temi  wspanialemi  gmachami,  ktoresmy  po- 
dziwiali  na  przeciwnym  brzegu.   Gdj^smy  przebyli  rogatki,  pan  Ne- 


^)  Mostowski  Tadeusz,  jeden  z  najgorliwszych  i  najswiatlej- 
szych  dzialaczy  patrjotj-cznych  z  czasow  Konstytucji  3-go  maja, 
i  Wawrzecki  Tomasz,  po  bitwie  raaciejowickiej  obran}^  Naczelnikiem 
narodu,  po  kapitulacji  Warszawy  zostali  uwiezieni  i  wj^wiezieni  do 
Petersburga,  gdzie  przebywali  w  wiezieniu  az  do  wstapienia  na 
tron  Pawia  I. 

2)  Doktor  Rogerson,  rodem  Anglik,  byl  nadwornjan  lekarzem 
naprzod  przy  Katarzjaiie  II,  potem  przy  Pawle  I  i  poznawszy  zbli- 
ska  charalvter  Kosciuszki,  zywil  uczucia  glebokiej  czci  dla  niego. 
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lidow,  adjutant  cesarski,  ktorego  monarcha  przyslal  byl  dla  odpro- 
wadzenia  za  miasto  jenerala,  po:^egnal  nas.  Kosciuszko  prosil  go, 
aby  zechcial  byc  tlumaczem  jego  wdziecznosci  najzywszej  za  wszyst- 
kie  dobrodziejstwa  Najjasniejszego  Pana  i  wszystkie  dovv^od}^  szla- 
chetnosci  i  Jaski,  ktoremi  go  obsypal  *).  W  tej  to  wlasnie  chAvili 
spostrzeglismy,  ie  nam  zginal  chinski  szlafrok  jenerata. 

Od  owego  nieszczesliwego  dnia,  w  ktorym  naszej  wolnosci 
pozbawieni  zostali«my,  to  jest  od  26  miesiecy,  ujrzelismy  sie  po  raz 
pierwszy  bez  swiadkow.  Obejrzawszy  sie  naokolo,  czyli  kto  z  tylu 
lub  obok  pojazdu  nie  podsluchuje  nas,  zaczelismy  mowic  z  soba 
otwarcie,  o  nieAv^oli  naszej  ojczyzny,  o  naszych  osobistych  cierpie- 
niach  i  o  tem  wszystkiem,  co  sie  do  nich  sciagalo.  Kosciuszko  dwa 
zwierzenia  mi  uczynil,  ktore  tu  umieszcze.  Podczas  bitwy  maciejo- 
wickiej,  gdy  juz  wszystko  bylo  stracone,  i  gdy  Kozacy  juz,  juz  go 
uchwycic  mieli,  wlozyl  on  pistolet  w  usta,  pociagnat  za  cyngiel, 
lecz  krucica  nie  wypalila.  W  poczatkach  zas  swego  uwiezienia 
w  fortecy  petersburgskiej  tak  mu  i;ycie  bylo  zbrzydlo,  ie  chcial  sie 
glodem  umorzyc.  Przez  pewien  przeciag  czasu  zj^wil  sie  tylko  kil- 
koma  lyzkami  zupy,  czem  tak  skurczyl  sobie  wnetrznosci  i  tak  sie 
oslabil,  iz  co  chwila  smierci  jego  oczekiwano.  Wtenczas  to  przyslano 
mu  poczciwego  Rogersona,  lekarza  dworskiego,  ktory  po  uzyciu 
najwiekszych  sztuki  swojej  wysilen  zycie  mu  uratowai,  lecz  nie 
zdolal  zoladka  jego  do  porzadku  przyprowadzic,  i  dzis  jeszcze  dwie 
fiiizanki  kawy  i  uncja  miesa  z  drobiu  stanowia  cale  jego  pozywienie. 

Gosciniec,  ktorj"  prowadzi  do  Finlandji,  przechodzi  przez  oko- 
lice  pusta,  jalowa,  najsmutniejsza  z  tych  wszystkich,  ktore  stolice 
otaczaja.  Nie  ujr/ysz  w  niej  ani  domow  wiejskich,  ani  ogrodow,  nie 
spotkasz  na  drodze  ani  pojazdow,  ani  wozow,  taklicznych  wbl^skosci 
miast  wielkich;  wzrok  podroznego  zatrzymuje  sie  tylko  na  skarlo- 
wialych  sosnach,  lub  na  ulamkach  skalistych.  0  pietnascie  werstw 
sj>otkalismy  pulk  piechoty  wtiburgskiej  ^),  ktory  otrzymal  rozkaz 
przeniesienia  sie  na  kwatere  do  Moskwy.  Zimno  bedzie  tym  panom, 
mowie  o,:^olnierzach,  bo  co  do  oficerow,  wiadomo  jest,  jak  wygodnie 


^)  Cesarz  Pawei  I,  ktory  *nienawidzil  swojej  matki  Kata- 
rzyny  II,  zaraz  po  jej  smierci  nietylko  wyzwolil  Kosciuszke  z  wie- 
zienia,  ale  mu  sam  to  wyzwolenie  oznajmil  i  obsypal  go  wielu 
rozmaitego  rodzaju  dararai,  do  ktorych  nalei;ala  i  wielka  kareta 
podrozna. 

2)  Wyhorg  (w  pierwodruku  blednie  Wiiburg  albo  Wiibourg), 
jest  to  najwaiiniejsze  miasto  w  Finlandji  poludniowo-wschodniej, 
ktora  od  pokoju  w  Nystadt  (1721)  stale  nalezala  do  Rosji. 
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podr6i;uja.  Coi;  to  za  mnostwo  pojazdow,  koczow,  woznic,  kibitek 
ktore  postepuja  za  oddzialem  wojsk  rosyjskich,  tak  w  czasie  wojny 
jak  w  czasie  pokoju.  Bardzo  tu  obficie  jest  sniegu,  nasz  dom,  to  jest 
nasz  pojazd,  jest  wyg-odny  lecz  bardzo  cieiki,  ledwiesmy  tego  pierw- 
szego  dnia  jedna  stacje  ujechali.  Gdysmy  na  niej  staneli,  wszczela 
sie  klotnia  miedzy  naszymi  aniolami  strozami  ^)  a  poczmistrzem,, 
mowiono,  ze  sie  bez  policzkow  nie  obeszlo.  Zgoda  nastapita  bez  krwi 
przelewu.  Libiszewski,  czekajac  na  wieczerze,  spiewal  nam  i  graf 
na  gitarze^).  Siedlismy  nakoniec  do  obiadu  czy  do  wieczerzy,  jak 
sie  komu  podoba.  W  noc}^  przebudzony  zostalem  trzy  czy  cztery 
razy  wizyta  kilku  krolikow.  Samiczka  z  piecioma  czy  szescioma 
kroliczkami  upodobala  sobie  spacer  po  mojem  ciele,  z  trudnoscia. 
sie  jej  pozbylem.  0  czwartej  obudzilem  sie,  szczesliwj^  ie  juz  nie 
bylem  w  wiezieniu. 

Chociaz  bylismy  o  jedna  tylko  stacje  od  Petersburga,  juz  nie 
widzielismy  nigdzie  Moskali,  juz  ich  mowy  prawie  nie  slyszelismy, 
Gospodarz  byl  Niemiec,  gospodyni  Niemka,  sluzba  cala,  rownie  jak 
ludnosc,  skladala  sie  z  Finnow.  Czy^  to  nie  jest  bardzo  szczegol- 
nem,  ze  stolica  najobszerniejszego  paiistwa  w  swiecie  otoczona  jest 
prowincjami  cudzoziemskiemi;  Finlandja,  Inflanty  tyle  maja  podo- 
bienstwa  w  mowie,  w  wierze,  w  obyczajach  do  Rosjan  co  i  do  Fran- 
cuzow.  Czemze  to  jest  to  panstwo?  Co  za  spieszny  wzrost  jego  siL 
jego  przewagi  w  Europie,  czemze  bvlo  w  zeszlem  stuleciu?  czyz 
nie  przypomina  zludzenia  i  przemijajacej  wspanialosci  widowiska 
teatralnego,  —  moze  tei;  rownie  krotko  jak  to  widowisko  trwacbedzie. 

Dwudziestego  wyjechalismy  bardzo  rano.  Snieg  ogromny,. 
zimno  niezmierne,  na  pierwszej  stacji  zlamal  sie  nam  dyszel,  posty- 


')  Kapitan  Karpeen  (raz  wpierwodruku  takze  Korpeen)  i  major 
Udom,  jako  znajacy  dobrze  Finlandje,  mieli  polecenie  od  cesarza 
Fawla,  troskliwego  o  zdrowiei  wygody  Kosciuszki,  towarzyszyc  temu 
ostatniemu  az  do  Szwecji  i  usuwac  wszelkie  trudnosci  w  ciezkiej 
podrozy  zimowej.  Dlatego  nazywa  ich  Niemcewicz  tu  i  w  innych. 
miejscach  pamietnika    »naszymi  aniolami  str6zami«. 

2)  0  Libiszewskim,  bez  podania  zr6del,  powiada  Korzon  (Ko- 
sciuszko,  str.  481):  »Z  dobrej  woli  opr6cz  Niemcewicza  ofiarowal  si^ 
jechac  az  do  Ameryki  Libiszewski,  mlody,  ho^y  i  mocny  oficer  pol- 
ski,  Wielkopolanin  rodem,  kt6ry  jui  towarzyszyl  w  drodze  do  Pe- 
tersburga  Wawrzeckiemu,  r6wniez  dobrowolnie.  On  to  sam  jeden 
przenosil  Kosciuszke  do  powozu  lub  na  sofe  i  zabawial  swoim  ta- 
lenteiii  muzycznym:'  gral  przedziwnie  na  waltorni  i  spiewal  przy- 
jemnie«.  Z  dziennika  podroi^y  niniejszego,  kt6rego  Korzon  nie  znal, 
dowiadujemy  sie.  ie  umial  on  grac  i  na  innych  instrumentach ; 
znajdujemy  tei;  tam  pr6bki  jego  dobrego  humoru  i  apetytu. 
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Ijony  finlandzkie  nie  maja  ani  zreczno-ci  ani  wprawy  rosyjskich. 
IS^iech  sie  co  chce  stanie  z  pojazdami  i  z  podroznymi,  oni  nieporu- 
szeni  i  szpetni,  jak  boi^ki  egipskie,  ani  si§  nawet  schyla,  aieby  na- 
prawic  szkode,  ktorej  sami  byli  sprawcami.  Tego  dnia  zaledwiesmy. 
•dwie  stacje  ujechali.  21-go  taki  sam  snieg,  takie  samo  zimno  i  taka 
sama  powolnosc.  Na  noclegu  spotkalismy  30  Polakow,  ktorym  dobry 
<iesarz  Pawel  powrocil  wolnosc.  Razem  z  600  towarzyszami  swymi 
byli  oni  na  wygnaniu  na  wyspie  opustoszalej  i  niezdrowej,  nazwa- 
"nej  Kotka.  Dawano  im  zaledwie  pare  kopiejek  na  dzien,  ?  skazani 
byli  na  najprzykrzejsze  prace,  ktore  zapelnialy  wszystkie  godziny 
ich  nieszczesliwego  zywota.  Kiedy  wiec  wspanialomysina  i  pobozna 
Katarzyna,  ktorej  laskawosc  glosili  mniemani  filozofowie,  ktorej 
wielkosc  duszy  szczogolniej  gazety  wychwalaly,  ktorej  usmiech 
uroczy  napawal  rozkosza  i  wzbudzal  podziw  tych  wszystkich,  ktorzy 
ja  otaczali;  kiedy,  mowie,  Katarzyna  wHermitai;u^)  swoim  poczciwej 
i  dobrodusznej  kobiety  odgrywala  role,  tysiace  tysiacow  nieszczesli- 
wych,  ktorzy  nie  ulegali  jej  berlu,  zaludnialo  lodowate  stepy  sybi- 
ryjskie,  napelnialo  wiezienia  i,  pozbawieni  wszelkiej  pociechy,  je- 
czeli  nad  zaglada  ojczyzny  i  upadali  pod  cieiiarem  niedoli.  Jeneral 
wspomogl  tych  nieszczesliwych  dawnych  towarzyszow  broni  i  pie- 
nieznym  datkiem  i  zapasami  :^ywnosci. 

Jest  to  cos  okropnego  podr6i:owac  w  miesiacu  grudniu  w  61 
stopniu  szerokosci.  Wstaje  sie  o  czwartej  zrana,  kladzie  sie  suknia 
na  suknie  i  futro  na  futro,  staje  sie  cztowiek  ogromnym,  ciezkim 
i  bez  zadnego  ksztaltu  klocem,  kaze  sie  zapakowac  do  pojazdu,  za- 
ledwie  odetchniesz,  oddech  marznacy  przylepia  ci  futro  do  twarzy. 
Ujechales  pol  werstw}^  zatrzymuje  sie  pojazd.  Poco?  dlaczego?  Oto 
droga  zasypana  na  osm  stop  sniegu,  jechac  dalej  nie  mozna.  Wy- 
siadaja  wszyscy  z  pojazdu,  po  pas  tona  w  sniegu,  ani  glosne  hi !  hi ! 
ha!  ha!  ani  biczowanie  nieszczesliwych  koni  nie  pomagaja.  Traci 
sie  tak  godzine  lub  dwie,  nakoniec  okolo  dziewiatej  rozwidnia  sie, 
posylaja  po  kon^e  chlopskie  i,  gdy  te  nadejda,  wyciagaja  nas  z  prze- 
pasci.  Oto  jest  tryb  codzienny  naszego  spiesznego  podroiowania 
poczta;  tak  te:^  i  tego  dnia  cztery  godziny  stracilismy  w  zaspie 
-sniegowej,  nimesmy  sie  dowlekli  do  Wiibourga. 

Wiibourg,  miasto  dawniej  szwedzkie,  zaczyna  sie  nieco  pod- 
nosic  po  po:?;arze,  ktory  je  przed  trzema  latami  zniszczyl.  Stanelismy 


*)  Ermitage  (t.  zn.  pustelnia),  palacyk  w  stylu  Ludwika  XV, 
zaloiony  przez  Katarzyne  II  w  r.  1765  obok  Palacu  Zimowego,  po- 
tem  rozbudowywany  i  zamieniony  na  muzeum  sztuk  pieknych. 
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w  domu,  bedacym  wlasnoscia  jednego  z  krewnych  kapitana  Karpeea 
ktory  nam  byl  dodany.  Byl  to  dora  obszerny,  w  pokoju  bawialnym 
naokolo  scian  ustawione  byty  wielkie  kufry  z  sukniami  i  bielizna. 
Jest  to  zwyczaj  niemiecki,  pochodzacy  w  czesci  z  zamilowania  po- 
rzadku,  ktore  ich  odznacza,  w  czesci  z  checi  popisywania  sie  z  do- 
statkami.  Zastalismy  tam  zebranych  kupcow  z  miasta  i  od  nich  do- 
wiedzialem  s  e,  ze  glowny  handel  prowadzi  Wiibourg  tarcicami 
sosnowemi.  W  czasie  pokoju  do  150  okretow  przyplj^wa  po  nie,. 
podczas  wojny  obecnej  ledwie  80.  W  zamian  za  nie  otrzymuja 
mieszkancy  sol,  tak  potrzebna  w  kraju,  ktory  sie  szczegolniej  solo- 
nem  miesem  i  rybami  zywi.  Miastem  tem  rzadzi  gubernator  i  na- 
czelnik  wojenny,  Katarzyna  II,  stosownie  do  rady  Machiawela  divide 
et  impera,  rozdzielila  we  wszystkich  prowincjach  wJadze  miedzy 
dwoch  rzadcow;  ich  atrybucje,  nie  bedac  dostatecznie  okreslonemi^ 
staja  s'e  niewyczerpanem  zrodlem  sporow  i  wzajemnej  zazdrosci; 
ciagle  sie  z  soba  kloca,  a  lud  biedny  bywa  zawsze  ofiara  ich  nie- 
zgody.  Odwedzatem  obydwoch  tych  panow.  Guberiiator,  kniaz  B..., 
jest  o  tyle  pogardzonym,  znienawidzonym,  o  ile  naczelnik  wojenny^ 
jeneral  Wrangel,  jest  kochanym  i  szanowanym.  W  przedpokoju 
kniazia  zastalem  pelno  oficerow,  ordynansow,  lokai,  a  w  wielkiej 
sali  z  zadziwieniem  znalazlem  zbior  najpiekniejszych  sztychow  an- 
gielskich,  obok  zas  bibljoteke  bardzo  liczna.  Dowiedzialem  sie  p6- 
zniej,  ze  pierwsze  byly  wziete  na  kredyt,  a  i^e  do  drugiej  nigdy 
kniaz  nie  zagladal.  Nie  potrzeba  sie  pytac,  dlaczego  on  te  wszystkie 
zbiory  zgromadzal;  kazdy  wie,  ;^e  proznosc  i  wystawa  stanowia 
glowne  rysy  charakteru  Rosjan.  Dozwolony  mialem  zaszczj^t  ogla- 
dania  osoby  jego  kniaziowskiej  mosci  i  jego  dostojnej  malzonki.  Jak 
czule  stadlo  siedzieli  oboje  przy  kominie,  kniaz  odznaczal  sie  bla- 
doscia  blekitnawa,  kniaziowa  miala  cere  bardzo  pieknego  zoltego 
koloru,  oczy  male,  usta  bardzo  szerokie,  dzielace  na  dwie  rowne 
czesci  jej  twarz  dluga  i  chuda.  Przyjeli  mnie  z  ta  uprzejmoscia 
stodziutka,  ktora  jest  oznaka  nieszczerosci  i  obludy.  Ksiaze  zdawal 
mi  sie  pomieszanym  i  niespokojnym,  zaslyszal  on  cos  o  zamiarze 
cesarza  zniesienia  urzedu  gubernatorow.  Widac  bylo,  ze  obawa  po- 
stradania  swego  miejsca,  rownie  jak  niespokojnosc  zlego  sumienia^ 
dreczyty  go  niemilosiernie.  Mowia,  ze  ta  sliczna  para  kloci  sie  cze- 
sto  na  dobre,  kniaziowa  poczestuje  nieraz  jasnie  oswieconego  mat- 
zonka  porzadnemi  policzkami,  on  sie  jej  odplaca  podobna  grzeczno- 
sca  i  czesto  kopnie  ja  noga,  gdzie  sie  zdarzy.  Jednaki;e  te  dwie 
zacne  osoby  bardzo  przystaty  do  siebie,  zgoda  wlvrotce  nastepuje 
i  pogoda  po  burzy  nastaje. 
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Naczeliiik  wojskowy,  jeneral  Wrangel,  jest  bardzo  zacnvm  star- 
cem,  z  wyrazem  otwartosci  na  twarzy.  Zona  jego  plec  ma  bardzo 
biala,  tusze  potezna,  w:idac,  ie.  byla  piekna.  Mowia,  ze  w  wysokira 
stopniu  posiada  dar  muzyki  i  pielegnuje  chorowiteg-o  me:^a  z  troskli- 
woscia  prawdziwie  rozczulajaca.  Ci  dobrzy  ludzie  przyrzckli  nam 
ulatwic  dalsz^;  nasza  podroz.  Potrzebowalismy  ich  pomocy,  bo  do- 
swiadczcnie  nas  nauczylo,  ze  dwanascie  koni  i  wieccj  nawet,  kto- 
rych  uzywalismy,  nie  mogly  nieraz  po  drogach  zasypanych  sniegami 
uciagnac  naszego  pojazdu.  Trzeba  bylo  szukac  innego  sposobu.  Po- 
jazd  wiec  i  kola  wloi:ono  na  sanie.  Potrzebowalismy  do  niego  i  da 
kibitki  naszej  jedenascie  koni.  Robotnicy  wzieli  sie  wiec  do  pracy^ 
wszystko  ma  byc  gotowe  jutro  na  poludnie. 

Odwiedzil  nas  gubernator,  wieczor  przepedzilismy  z  naszymi 
wiibourgskimi  kupcami ;  kilku  tych  panow  pochodzilo  z  Inflant,  i  ich 
poprzednicy  i  oni  wszelkiego  dokladali  starania,  aby  w  towarzystwie 
wytepic  jezyk  szwedzki  a  niemiecki  zaprowadzic,  Rosjanie  z  swojej 
strony  usiluja  upowszechnic  mowe  ruska,  i  az  nadto  dobrze  im  sie 
powiodlo.  Bardzo  malo  juz  tu  uzywaja  jezyka  ojczystego.  To  spo- 
strzezenie  zasmucilo  mnie,  gdym  mysl  zwrocil  na  przedmiot,  ktory 
wylacznie  mnie  zajmuje. —  Niestety!  —  pomyslalem,  —  jezeli  moja 
nieszczesliwa  ojczyzna  nie  ma  juz  powstac,  kto  wie,  czy  mowa  pol- 
ska  nie  zaginie.  Mlodziez  uczyc  sie  bedzie  u  nauczycieli  rosyjskich 
lub  niemieckich,  bedzie  sluzyc  w  wojskach  tych  mocarstw,  kobiety, 
ktore  juz  dawniej  przenosily  francuzczyzne  nad  mowe  ojczysta, 
z  rowna  plochoscia  pojda  za  nowa  moda,  jezyk  nasz  wytepiony  zo- 
stanie;  ale  nie, —  nic  go  wytepic  nie  zdola,  odezwal  sie  glos  z  glebi 
serca.  Jest  ktos,  kto  go  zachowa  —  i  ktoz  taki?  Oto  lud  wiejski, 
ten  to  lud  jest  prawdziwym  Narodem. 

24  grudnia.  Opuscilismy  miasto  w  poludnie,  najawszy  furmana 
az  do  Abo,  dla  tem  wiekszego  bezpieczenstwa.  Gubernator  dodat 
nam  oficera,  ktory  mial  byc  naszym  przewodnikiem  wsrod  bagien,. 
ktorych  bez  niebezpieczenstwa  przebyc  nie  mo:^na.  Wieczorem  za- 
prosilismy  oficera  do  naszej  wieczerzy.  Wymowil  sie  postem  piatko- 
wym  i  twierdzil,  z;e  w  ten  dzien  samym  suchym  chlebem  sie  iywL 
Nie  byl  on  suchy,  bo  myslac,  ie  zgrzeszy,  jedzac  ser,  nie  sadzil,  ie 
grzech  popelnia,  upijajac  sie  porzadnie.  Na  drugi  dzien,  gdy  mial 
rozstac  sie  z  nami,  naradzalismy  sie,  jakby  go  wynagrodzic  za  trud 
dla  nas  podjety.  »Dajcie  mu  dukata*,  rzekl  do  nas  major  Udom. 
»Jakto,  dac  jakby  na  piwo  oficerowi«,  zawolalem  z  zadzwieniem. 
»Bardzo  bedzie  szczesliwy  z  tego  tringeldu«,  dodal  kapitan  Karpeen.. 
»Oto  jest  dukat,  daj  mu  go  pan  —  rzeklem  —  bo  ja  nie  smiem  wy- 
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«tawiac  sie  na  odmowe  i  oburzenie,  jakie  podobny  podarunek  wy- 
wola«.  Kioi  temu  wierzy,  dano  mu  dukata  i  przyjal  go  z  oznakami 
wdziecznosci,  ktore  zaszczyt  mo:^e  czynily  jego  sercu,  lecz  nie  jego 
mundurowi. 

Nic  nie  powiem  o  :?;yznosci  ziemi,  o  polo:?ieniu  kraju,  nic  o  tem 
wszystkiem,  co  zwykle  zajmuje  uwage  podroznika.  Zima  oslonila 
plaszczem  sniezystym  ziemie,  wody,  drzewa.  Dostrzec  mozna  bylo 
gdzieniegdzie  wielkiej  bryly  granitu  czerwonego,  wierzcholki  skal 
wystawialy  swoje  lyse  szczyty,  galezie  sosen  i  cisow  uginaly  sie 
pod  ciezarem  sniegu  i  lamaly  sie  z  halasem.  Zreszta  wszedzie  mil- 
czenie  i  zlodowaciala  martwosc.  Podrozny,  ktory  kraj  ten  przebiega, 
wspomniawszy  na  tutejsza  zime,  szesc  lub  siedm  miesiecy  trwajaca, 
ubolewac  musi  nad  losem  mieszkancow  jego,  lecz  niechi;e  ich  sa- 
mych  bada  a  przekona  sie,  ze  oni  uwazaja  Finlandje  za  najpiekniej- 
sza  i  najprzyjemniejaza  kraine  w  swiecie.  M:iosc  ojczystej  ziemi, 
przyrodzona  czlowiekowi,  jest  najwiekszem  dobrodziejstwem  natury, 
lecz  tez,  niestety!  czy  moze  byc  okrutniejsze  nieSzczescie  i  srozsza 
meczarnia  nad  wieczne  z  tej  drogiej  ziemi  wygnanie. 

Nocowalismy  w  domu  starego  oficera  uwolnionego  od  slu^by. 
Wznosil  sie  ten  dom  na  brzegu  zatoki  finlandzkiej  i  z  niego  przed- 
stawialy  sie  prawdz-wie  malownicze  widoki.  Czystosc  i  porzadek 
wszedzie  w  nim  panowaly,  gospodarz  oddany  jest  zupelnie  swemu 
gospodarstwu,  byl  wesoly  i  zdawat  s:e  szczesliwy,  nie  musi  nim  byc 
jednak  zupehiie,  bo  jest  sam,  nie  ma  ani  zony  ani  dzieci,  ktoreby 
dzielily  jego  troski  i  przyjemnosci.  Opowiadal  on  nam,  ze  podczas 
ostatniej  wojny  ^)  Szwedzi  wyladowali  na  te  brzegi,  na  ktorych  stoi 
dom  i  ciagnie  sie  wies  jego,  ie  spalili  magazyn  wojskowy,  zagvvo- 
zdzili  kilka  armat,  lecz  ie  ani  jedna  chata  wiejska  nie  ucierpiala 
od  nich.  Zapewnial  nas,  ze  wszedzie  w  ten  sam  sposob  postepowali 
i  ze  wszedzie  prowadzili  wojne  szlachetnie  i  po  ludzku.  »Nie  tak  to 
wojowal  Karol  XII  w  naszym  kraju*,  —  rzeklem  do  owego  ex-woj- 
skowego.  —  »Ani  my  takie,  Rosjanie«,  odpowiedzial  mi.  »Wiemy, 
jakich  sie  okropnosci  dopuscily  u  was  nasze  wojska,  a  tu,  skorosmy 
tylko  na  lad  szwedzki  wysiedli,  wszystkosmy  rabowali,  otwieralismy 
nawet  groby  i  obdzieralismy  trupy«.  Poznosmy  wieczerzali,  gdyi 
na  odmrozenie  naszych  wiktualow  wiele  czasu  potrzcba  bylo,  mieso 


1)  Ostatnia  wojna,  o  ktorej  tu  mowi  Niemcewicz,  byla  wojna 
szwedzko-rosyjska,  trwajaca  od  1788  do  1790  r.  Panujacy  wowczas 
'Gustaw  III,  pomimo  chwiiowego  buntu  swego  wojska,  odparl  szcze- 
■^liwie  najazd  rosyjski  na  szwedzka  Finlandje. 
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toporem   musielismy   rabac,   kilka   butelek  wina  i  piwa  peklo  nam^ 
■wydobyto  z  nich  kawalki  roznokolorowego  lodu. 

26  gTudnia.  Nazajutrz  przejczdzalismy  przez  Frederikshamm ; 
jest  to  ostatnie  miasto  Finlandji  rosyjskiej.  Gustaw  III  bylby  je  byl 
opanowal,  gdyby  nie  bunt  jego  wojska.  Ober^ystka,  sto  lat  blisko 
wieku  liczaca,  wyszla  naprzeciw  jenerala  z  prosba,  aby  na  chwile 
wstapil  do  niej.  Chociai;  byl  mroz  24  stopni,  miala  ona  na  sobie 
tylko  perkalikowa  suknie,  nie  bala  sie  ani  kaszlu  ani  katara.  Oka- 
zawszy  nasze  paszporta,  pojechalismy  dalej.  Nocowalismy  w  Tawa- 
stilla;  miejsce  to  pamietnem  sie  dla  nas  stalo,  mieszka  tam  bowiem 
najpiekniejsza  osoba,  jaka  w  zyciu  spotkac  mi  sie  zdarzylo;  jest  ona 
corka  wdowy  po  jednj^m  kupcu  z  Frederikshamm,  ktora  sie  utrzy- 
muje  z  malej  wlasnosci  ziemskiej.  Ta  sliczna  istota  nie  miala  wiecej 
nad  lat  szesnascie,  kibic  jej  cudowna,  twarz  urocza,  czaruje  ona 
i  rozumem  i  wdziekiem.  Kto  zerwie  ten  tak  piekny  kwiatek?  Pewnie 
jakis  kupiec,  albo  oficer.  Wolalbym,  aby  zostala  kupcowa,  bylaby 
szczesliwsza  i  mniej  na  niebezpieczenstwo  wystawiona.  Niechie  sie 
z  nia  o^eni  praporczyk  lub  kapitan,  zaraz  go  zaczna  pulkownicy 
i  jeneralowie  odwiedzac,  a  o  jakiejkolwiek  godzinie  zawitaliby  do 
niego,  podwladny  nie  moze  im  drzwi  przed  nosem  zamknac  bez 
Tichybienia  subordynacji  wojskowej.  Zaprosilismy  nasza  gospodynie 
i  jej  sliczna  corke  do  nas  i  razem  przebylismy  w  eczor,  o:^ywieui 
wejrzeniem  czarujacego  oka  i  usmiechem  ust  koralowych.  Zlesmy 
wywdzieczyli  sie  za  tyle  goscinnosci  i  przyjemnosci,  budzac  dom 
caly  0  trzeciej  z  rana,  lecz  taka  byla  regula;  ruszylismy  wiec  dalej, 
a  imie  panny  Malgorzaty  Stevens  powtarzal  smy  czesto  i  w  naszych 
rozmowach  i  przy  naszych  toastach.  —  Spieszniej,  jak  dni  poprze- 
•dzajacych,  jechalismy  dnia  tego,  zb!izylismy  sie  do  granicy  jeszcze 
przededniem,  mimo  ciemnosci  nocnej  uwazalismy  sihie  reduty,  ktore 
Rosja  blisko  granicy  wzniosla,  chcac  sie  zabezpieczyc  od  napadow 
szwedzkich.  Nie  mo:^na  s  e  dziwic  tym  srodkom  ostro^nosci,  lecz 
godnem  jest  podziwu,  iz  Katarzyna  tajemnie  zawarowala  sobie  wa- 
runek,  ie  jcj  wolno  bedzie  umacniac  swoja  granice,  kiedy  zastrze- 
ionem  zostalo,  ie  Szwecja  najmniejszej  forteczki  w  tej  stronie  wy- 
stawic  nie  ma,  co  sie  w  pospolitej  mowie  znaczy:  Tobie  nie  jest  do- 
zwolone  zuchwalstwo  najscia  mojego  terytorjum,  a  mnie,  najjasniej- 
szej  cesarzowej  wszech  Rosji,  wolno  jest  kai;dego  czasu  kraj  twoj 
opanowac.  —  Rzeka,  zdaje  mi  sie,  Kymene  nazwana,  oddziela  Fin- 
landje  rosyjska  od  szwedzkiej  ^).    Z  jakiem  wzruszeniein  ujrzelismy 

•)  Nio.mcewicz  nie  myli  sie:  rzeka  Kymeve  w  istocie  stanowila 
wowczas  granice  miedzy  rosyjska  a  szwedzka  Finlandja. 
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sio  na  ziemi  szwedzkiej !  Wprawdzie  wiezy  nasze  b^-ly  jui  zerwane, 
jednakze  jeszczesmy  dotad  ciagneli  za  soba  kawalki  lancucha,  teraz 
zdawalo  nam  sie,  iesmy  ostatnie  jego  ogniwa  na  drugim  brzegu 
rzeki  zostawili.  Usciskalismy  sie  wzajemnie  ze  Izami  w  oczach;  byi 
to  ten  sam  kraj,  ta  sama  pora  roku,  jednak  wszystko  inna  dla  na» 
przybralo  postac.  Krajobraz  zdawal  nam  si^  weselszy,  domy  ladniej- 
sze,  ludzie  smialo  na  nas  spogladali  i  jak  z  bliznimi  rozmawiali.  — 
Wyrwalem  sie  wiec  z  twych  szponow,  Rosjo!  sprawczyni  wszystkich 
nieszczesc  mojej  ojczyzny  i  kraju,  gdziem  przez  dwadziescia  szesc 
miesiecy  jeczal  w  najokropniejszem  wiezieniu,  z  ktorego  nigdy  nie 
bylbym  wyszedl,  gdyby  smierc  nie  byla  wj^darla  berla  z  rak  Kata- 
rzyny,  aby  je  przeniesc  w  dlonie  dobroczynne  Pawla  I...  Wczesnie 
dnia  tego  przybylismy  do  Lowisa. 

Jest  to  ladne  miasteczko,  niedaleko  morza  zbudowane;  han- 
dluje,  tak,  jak  prawie  wszystkie  finlandzkie  raiasta,  tarcicami,  smola, 
dziegciem,  czasem  sprzedaje  takze  zyto.  Domy  sa  drewniane,  bardzo 
porzadne  i  wszystkie  na  czerwono  malowane.  Uzywaja  do  tego  ziemi 
czerwonej,  ktora  tam  wszedzie  znajduja,  i  ktora  rozprowadzaja  me- 
tami  z  oleju  lub  polewka  od  sledzi.  Tym  sposobem  ochraniaja  drzewo 
od  wplywu  powietrza.  Poszedlem  do  gubernatora  miasta,  barona 
Stackelberg,  dla  oddania  nm  listu  polecajacego  nas.  Co  za  roinica 
miedzy  nim  a  kniaziem  B.,  gubernatorem  Wtlbourga.  Zamiast  tlumu 
slug,  zastalem  tylko  jedna  sluzaca,  ktora  Jest  razem  kucharka,  ktora 
zwiastowala  moje  przybycie  i  drzwi  mi  otworzyla.  Zamiast  przed- 
pokoi,  pokoi  i  sal  —  znalazlem  tylko  mala  izbe  z  alkowa,  zamiast 
postaci  wymuszonej  i  upstrzonej  r6:^nemi  wstegami  —  ujrzalem  wita- 
Jacego  mnie  szanownego  starca;  dobroc  i  otwartosc  malowaly  sie 
na  Jego  twarzy.  W  kwadrans  czasu  rozmawialismy  z  soba,  Jakby 
dawni  znajomi.  Ten  zacny  czlowiek  udreczony  Jest  bardzo  bolesna 
choroba  kamienia.  Nazajutrz  wrocilem  do  niego  i  dalem  mu  adres 
Rogersona,  lekarza  cesarskieg'o  w  Petersburgu,  ktory  mu  najsku- 
teczniej  na  cierpienia  Jego  bedzie  mogl  pomoc.  Jeneral  poslal  gu- 
bernatorowi  butelke  starego  wegrzyna,  a  ten  go  udarowal  para 
gluszcow;  obydwa  bardzo  i^alowali,  ze,  wstrzymani  kaidy  swemi 
dolegliwosciami,  nie  mogli  si^  odwiedzic  i  zabrac  z  soba  znajomosci. 
Poczty  w  Szwecji  dobrze  utrzymuja,  lecz  sa  one  ciezarem  wloscia- 
nom,  szczegolniej  w  czasie  :iniw.  Kaida  wies  obowiazana  jest  przy- 
sylac  kolejno  cztery  konie,  ktore  stoja  przy  domu  pocztowym  i  cze- 
kaja  na  podroznych.  Gdy  ci  wiekszej  ich  liczby  potrzebuja,  a  nie 
chca  byc  zatrzymywani  na  kazdej  stacji,  powinni  naprzod  wypra- 
wiac  Forbode,  to  Jest  kurjera,  ktory,  poprzedzajac  ich  o  godzin  kilka, 
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konie  zamawia.  Idac  za  rada  barona  Stackelberg,  najelismy  takiego 
kurjera,  ktory  nam  uslugiwal  ai.  do  Abo. 

W  Lowisa  pilismy  po  raz  pierwszy  lekkie  piwo,  zwane  Stva- 
dnika,  bardzo  zdrowe  i  niezmiernie  smaczne.  W  calym  kraju  jedza 
tu  chleb,  knicka-broe  nazwany;  jest  to  ciasto  iytnie,  plaskie, 
w  srodku  przodziurawione ;  naklada  sie  te  placki  na  dlugie  tyki; 
mozna  w  kazdym  domu  szwedzkim  liczne  takie  tyki  z  tak!emi  plac- 
kami  napotkac.  Kapitan  Karpeen  zastal  w  Lowisa  jednego  z  swoich 
stryj6w,  ktory  w  dniu  nastepnym  corke  za  ma^  wydawat,  i  wymogl 
na  synowcu,  aby  pozostal  na  wesolu;  —  zostal  wiec,  a  my  poje- 
chali  dalej. 

W  Finlandji  szwedzkiej  zastalismy  drogi  lepiej  utrzymane, 
jak  w  Rosji.  Dla  zmiatania  z  nich  zasp  sniegu  uziywaja  machiny 
bardzo  prostej,  ale  wybornej.  Jest  to  trojkat  zrobiony  z  desek  pola- 
czonych  z  soba  latami; —  zaprzega  sie  do  nich  pare  koni.  Boki  troj- 
kata  odgarniaja  snieg,  a  laty  go  ubijaja.  Tym  sposobem  droga  jest 
odmieciona  i  robi  sie  gladka.  —  Ujechawszy  cztery  szwedzkie  mile, 
przybylismy  do  Borgo.  To  miasteczko  jeszcze  mi  sie  ladniejsze  i  po- 
rzadniejsze  jak  Lowisa  zdawalo.  Wielki  handel  zbozem  prowadzi, 
posiada  maly  un'wersytet  i  gimnazjum.  Wysiedlismy  do  pieknej 
oberzy.  Prezydent  miasta  i  profesorowie  uniwersytetu  przybyli 
z  odwiedzinami  do  jenerala.  Ich  oswiadczenia,  uprzejmie,  acz  w  nie- 
zrozumialej  francuszczyznie,  wyra^one,  rozczulily  Kosciuszke,  bo 
prosto  z  serca  plynely.  Odchodzac,  profesor  matematyki  zyczyl  mu 
wielkich  progresyj  w  zdrowiu:  des  progressions  dans  la  sante.  Pan 
oberzysta  nielitosciwie  nas  zdarl,  zaplacilismy  5  rixdallorotv  za  same 
stancje,  bo  wszelka  :2iywnosc  byla  nasza  wlasna.  Daleko  wiecej  wi- 
dac  gospodarskich  budynkow  i  nawet  wsi  w  Finlandji  szwedzkiej, 
jak  w  rosyjskiej.  Jednakiie  Finlandja  rosyjska  i  wloscianie  w  niej 
daleko  lepszego  obejscia  sie  doznaja,  jak  inne  czesci  cesarstwa. 
PoHtyka  wiecej,  jak  uczucie  ludzkosci,  sklania  do  tej  lagodnosci. 
Piotr,  opanowawszy  te  prowincje,  zachowal  mieszkancom  ich  przy- 
wileje  i  dawne  prawa.  Nastepcy  jego  utrzymali  je  nietkniete.  Uwol- 
niono  nawet  wloscian  od  rekruta  i  wszelkiemi  sposobami  stara  sie 
rzad  przywiazac  ich  do  siebie.  Mimo  te  usilowania,  tchnienie  despo- 
tyzmu  w  wielkiej  czesci  zniszczylo  ten  ruch  i  ten  przemysl.  ktory 
sie  daje  spostrzegac  w  Finlandji  szwedzkiej.  Mielismy  tego  dnia 
26  stopni  zimna.  0  drugiej  popoludniu  przybylismy  do  Helsingfors. 
To  miasto,  majac  w  pobliskosci  swojcj  twierdze,  uwa:^ane  jest  jako 
przedmurze  Finlandji  szwedzkiej.  Pulk  artylerji  stoi  tam  garnizo- 
nem.    Pulkownik  Walbourne,    do    ktorego    mielismy    list    polecajacy 
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nas,  przybyl  z  innymi  oficerami  w  odwiedziny  do  jenerala.  Byl  to 
czlowiek,  tak  jak  zwykle  jego  rodacy,  pelen  szczerej  uprzejmosci ; 
wezwal  mnie,  abym  z  nim  przyjal  wieczerze  u  kapitana  pulkowego, 
ktory  tego  dnia  czestowal  oficerow  swego  pulku.  Wszyscy  juz  byli 
obiadowali  u  niego,  bo  jest  zwyczajem  w  Szwecji,  ie  osoby  na  obiad 
zaproszone  zostaja  takze  na  wieczerze.  Dzieje  sie  to  z  oszczednosci, 
gdy:^  resztkami  z  pierwszej  uczty  uraczaja  sie  na  drugiej,  lecz  tym 
sposobem  dluzej  wszyscy  z  soba  zostaja,  a,  gdy  towarzystwo  dobrane, 
przyjemnosc  tem  wieksza.  Udalem  sie  do  mieszkania  kapitana  o  7-ej. 
Zastalem  pulkownika  i  kilku  oficerow  zajetych  gra  w  karty  i  pala- 
cych  fajki.  Czyli  pani  domu  byla  przyjemna,  nie  wiem,  bo  nie  umiem 
po  szwedzku.  Ci  panowie  nieraz  kolejno  wstawali  od  stolu,  aby 
ze  mna  rozmawiac.  Najwiecej  pytali  mnie  o  Rosje,  —  bardzo  zda- 
wali  sie  wszyscy  troskliwi,  czyli  ukladajace  sie  malzenstwo  przyj- 
dzie  do  skutku^);  spostrzegiem,  ze  bardzo  go  sobie  :^3^cza.  Szwedzi, 
acz  odwazni  i  choc  w  wielu  potyczkach  w  ostatniej  wojnie  okazali 
wyiszosc  swoja,  poznali  jednak,  ie  dlugo  tak  pote:^nemu  panstwu 
nie  beda  mogli  opierac  sie. 

Mniemaja  oni,  i;e  polaczenie  sie  ich  mlodego  krola  z  ksie- 
zniczka  rosyjska  zapewni  im  spokojnosc  na  dlugie  czasy,  zadaja 
go  wiec  i  slusznie.  —  Okolo  dziewiatej  przeszlismy  do  malego  ga- 
binetu,  tam  zastalismy  nakryty  maly  stol  okragly,  a  na  nim  masto, 
ser,  wodke,  lososia  i  inne  wedliny,  ktore  sa  jakby  przedmowa  do 
kaidego  bankietu.  Wieczerze  zastawiono  w  wielkim  pokoju,  zacze- 
lismy  ja  od  zimnych  potraw,  a  skonczylismy  na  zupie;  wbrew  zwy- 
czajowi,  w  calej  Europie  przyjetemu,  w  calej  Szwecji  zupe  na  koncu 
daja.  Byla  tam  i  druga  zupa  z  mleka  i  piwa  oslodzonego.  Gdy  sie 
czestuja  winem,  podaja  razem  i  cukier,  kaidy  kilka  kawalkow  kla- 
dzie  w  swoj  kieliszek.  Ta  wieczerza,  z  tak  szczera  i  pelna  prostoty 
goscinnoscia  ofiarowana,  wiecej  mi  smakowala,  anizeli  najwspanial- 
sze  i  najwykwintniejsze  biesiady.  Wrociwszy  do  oberzy,  zastalem 
naszego  aniola  stroza,  Karpeen,  z  powrotem  z  wesela.  Opisywat  nam 
Je  Jak  najszumniej,  nie  mogl  dosc  wyslawiac  hojnosci  gospodarza, 
mnostwa  potraw,  konfitur,  cukrow,  ktore  tam  pozarte  zostaly. 
Poczciwy  ojciec  dwa  lata  przygotowywat  sie  na  ten  obchod.  Aiebv 
poprzec  swoje  twierdzenia,  rozlo:^yl  on  przed  naszemi  oczyma  cale 
indyki  pieczone  i  nadziewane,  kaplony,  torty,  szynki,  pudelko  z  cu- 


1)  Syn  Gustawa  III,  Gustaw  IV,  wstapil  na  tron  po  smierci 
ojca  w  r.  1792.  Katarzyna  II  zabiegala  o  to,  aieby  go  oienic  ze  swoja 
wnuczka,  ale  mal:^enstwo  to  nie  przyszto  do  skutku. 
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kierkami,  wieniec  slubny  z  cukru  topionogo  i  dwie  butelki  biszofu. 
Czesto,  gdy  wsrod  snieznych  zamieci  zatrzymani  bylismy,  prowadzil 
nas  do  swoich  sanek  i  uraczal  nas  temi  specjalami.  Zapasy  jego 
trwaly  az  do  Abo,  choc  Libiszewski  nie  oszczedzal  ich,  udo  jedycze 
odrazu  poHkal,  nie  jadl,  ale  pozeral. 

1  stycznia  1797.  Trzy  dni  trwala  nasza  podroz  do  Abo;  kraj, 
przez  ktory  jechaliamy,  byl  bardzo  urozmaicony  i  malowniczy.  Wsze- 
dzie  lasy  jodlowe  i  modrzewiowe,  skaly  i  przepasci,  a  w  nich,  mimo 
srogosc  pory  zimowej,  huk  spadajacych  potokow.  Ledwie  z  oka  gi- 
nely  te  przerazajace  obrazy,  przedstawialy  ci  sie  wesole  widoki^ 
obszerne  plaszczyzny,  rozciagajace  sie  ai  do  morza;  rzeka,  ktora  je 
przerzyna,  obladowana  byla  roznemi  statkami,  slychac  bylo  tetent 
kuznic,  szum  i  turkot  mlynow  woduych,  uderzaly  cie  wielkie  masy 
i  swiatla  i  cienia,  snieg  gladki  i  lodowata  jego  powierzchnia  blysn^la 
tysiacznemi  djamentami,  stada  cietrzewi,  ozdobionych  grzebieniami 
ponsowemi,  zrywaly  sie  ciagle;  —  wszystko  to  razem  przekonalo  nas, 
ze  i  zima,  tak  jak  inna  pora  roku,  ma  swoje  pieknosci. 

2  stycznia.  Nocowalismy  dwa  razy  w  bostelach  wloscianskich. 
Bostele  sa  to  ziemie  krolewskie,  oddane  jakoby  w  ioldzie  oficerom 
i  zolnierzom  wojska  narodowego.  Szwecja  nie  ma  wiecej  nad  12.000 
zolnierzy,  ciagle  w  sluzbie  zostajacych  i  bedacyeh  na  zotdzie,  liczac 
do  45.000  wojownikow,  ktorzy  nie  pobieraja  zadnej  placy,  lecz 
w  miejsce  jej  ziemie  do  uprawy  dostaja.  Wloscianin,  posiadacz  ho- 
stelu,  jest  obowiazany  utrzymywac  zolnierza,  ktoremu  daje  dom 
i  kawal  gruntu,  mogacy  go  wyzywic,  wraz  z  krowa  i  kilkoma  owcami, 
oprocz  tego  dostarcza  mu  umundurowania  zupelnego,  broni,  zoldu 
i  iiywnosci  na  miesiac  w  czasie  wojny  lub  obrotow  wojskowych 
wsrod  pokoju.  Bostele  oficerow  sa  zastosowane  do  stopni,  Jakie  ci 
posiadaja  w  wojsku,  —  Jeneralskie  sa  wspaniale.  To  urzadzenie 
wielkie  korzysci  przedstawia:  :^olnierz,  ktory  Jest  w  pokoju  naj- 
wiekszym  prozniakiem,  staje  sie  tu  uzytecznym  towarzystwu,  tru- 
dniac  sie  uprawa  roli;  powtore  tego  rodzaju  wojacy,  rozrzuceni  po 
calej  przestrzeni  kraju,  cwiczenia  wojskowe,  ktore  odbywaja  w  ka- 
zde  swieto  po  naboi;enstwie,  obozowanie  kaiidego  roku  dwa  miesiace 
trwajace,  utrz^TnuJa  ducha  rycerskiego  w  calej  ludnosci  krajowej. 
W  ostatniej  wojnie  pulkite  rownie  dobrze  dopelnily  swych  obo- 
wiazkow,  Jak  wojsko  na  ioldzie  zostajace.  Mowia  Jednak,  :^e,  gdy 
w  roku  1787  armja  finlandzka  nie  chciala  isc  przeciwko  Rosjanom, 
a  szczegolniej  ataku  przypuscic  do  Friderikshammu  wzbraniala  sie, 
bunt  ten  przypisac  nalei^y  nietylko  zlej  woli  i  niekarnosci  oficerow, 
ale  i  niecheci,    z  Jaka   wszyscy   opuscili    swobode   wiejskiego   iycia 
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nato,  aby  sie  naraiiac  na  trudy  i  niebezpieczenstwo  wojenne. 
Tym  to  sposobem  ci  panowie  oszczedzili  Czaryni  *)  strat  i  upoko- 
rzenia,  na  ktore  tyle  i  tyle  zasluiyta. 

Zblizajac  sie  do  Abo,  spotykalismy  na  wszystkich  stacjach 
bardzo  wielu  podroznych.  Mowiono  nam,  ie  ci  panowie  i  panie 
wracali  od  przyjaciol  i  krewnych,  z  ktorymi  spedzic  jezdzili  Swieta 
Boiego  Narodzenia  i  dzien  Nowego  Roku.  Ten  zwyczaj  i  kilka 
innych  dowodzi,  ile  ten  narod  jest  towarzyski  i  jak  goscinny.  To 
samo  widzimy  u  nas  i  we  wszystkich  krajach,  gdzie  wlasciciele 
wiejscy  stale  po  wsiach  przesiaduja;  w  wielkich  miastach  odwie- 
dzaja  sie  znajomi,  ale  tylko  na  wsi  zyja  z  soba,  kochaja  sie  i  u.iy- 
waja  zycia. 

3  stycznia.  Przybylismy  do  Abo  przed  poiudniem.  Jest  to 
stolica  calej  Finlandji  i  jest  trzeciem  miastem  w  calem  krolestwie^ 
Dobrze  zabudowana,  obszerna,  lecz  prawie  cala  drewniana.  Nie 
liczy  jednak  wiecej  nad  12.000  mieszkancow.  Handel  drzewa,  dziegciu 
i  ielaza  jest  bardzo  znaczny.  Jest  tu  wielu  bogatych  kupcow 
Posiada  to  miasto  najwyi;szy  calej  prowincji  trybunal,  dodajmy 
do  tego  urzednikow,  oficerow  flotylli,  stojacej  w  tutejszym  porcie, 
a  pojmiemy,  ie  to  miejsce  jest  bardzo  ozywione.  Baron  Fabjan 
Wrede  jest  gubernatorem  miasta;  przybyl  on  zaraz  z  wizyta  do 
jenerala.  Piec  dni  zatrzymalismy  sie  w  Abo.  Alderman,  to  jest 
burmistrz  miasta,  pan  Simmerberg,  bardzo  sie  nami  zajal  i  staral 
sie  nam  nasz  pobyt  uprzyjemnic.  Zbieral  on  wiec  u  siebie  amatorow 
muzyki  i  dawal  nam  bardzo  tadne  koncerta.  Byl  to  czlowiek,  kto- 
rego  twarz  meska  z  wyrazem  sily  i  tegosci  objawiala  takze  wiele 
lagodnosci  i  przejmujaca  poszanowaniem  uczciwosc.  Mial  on  jui 
ze  60  lat,  a  nie  zdawal  sie  miec  wiecej  nad  40.  Jego  druga  zona, 
Gustawa  Peping,  byla  jedna  z  pieknosci  w  Abo.  Rysy  miala  regu- 
larne,  czarne  oczy  i  wlosy  odbijaly  dobrze  przy  bialosci  jej  plci. 
Jeieli  nieco  za  sihia  tusza  jest  wada,  to  te  jedna  mozna  jej  bylo 
zarzucic.  Poznalismy  sie  takze  z  biskupem  w  Abo,  starcem  osm- 
dziesiecioletnim,  bardzo  wslawionym  w  calym  kraju.  Uchodzi  on 
tu  za  najzreczniejszego  i  najbieglejszego  w  intrygach  czlowieka 
z  calego  krolestwa.  Dowiedzialem  sie  potem,  ze  to  byt  prawdziwy 
Kossakowski'»)  Szwecji.  Zeby  byl  takim  w  wieku,  w  ktorym  am- 
bicja  zwykle  ludzi  pozera  i  kaze  im  szczescie  i  spokojnosc  poswiecac, 


*)  Czaryni,  tj.  caryni,  zamiast  carowej.  Mowa  tu  o  Katarzynie  II. 
*)  Jozef  Kossakowski,    biskup    inflancki,    Targowiczanin,    za 
zdrade  kraju  powieszony  w  Warszawie  1794. 
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slynnosci  lub  wyniesieniu  sie  nad  innych,  iehy  takim  byl  w  40  lub 
50  roku  zycia,  nie  dziwilbym  sie  wcale,  lecz  zeby,  majac  80  lat, 
wdawac  sie  w  intrygi  dworskie,  chciec  znaczyc  i  zbogacac  sie,  tego 
juii  nadto,  i  to  mnie  przekonywa,  ze  proznosc  i  ambicja  w  grobie 
chyba  spoczynek  znajduja.  —  Ten  biskup  mial  dwoch  synow,  ludzi 
zacnych  i  zasluzonych;  byli  oni  prolesorami  w  uniwersytecie  w  Abo. 
Tutaj  uczy  sie  mlodzie^  sposobiaca  sie  do  stanu  duchownego;  ple- 
bani,  nawet  z  Finlandji  rosyjskiej,  tu  sie  wszyscy  ksztalcili.  Wszystkie 
tu  wykladaja  nauki,  ale  teologja  najwiecej  kwitnie. 

♦  5  stycznia.  Mroz  25  stopni.  Przez  caly  dzien  pozostalem 
2  moim  przyjacielem,  wieczorem  wyszedlem,  chcac  odetchnac  swiei;em 
powietrzem.  Nasze  anioty  stroze,  Udom  i  Karpeen,  towarzyszyli  mi. 
Przeszedlszy  sie  po  miescie,  wracalismy  do  domu,  obwinieci  w  nasze 
ogromne  futra  i  czapki  nacisnawszy  na  uszy,  kiedy,  przechodzac 
przez  wielki  plac,  uslyszelismy  glosy  kobiece  i  smiechy,  ktore  nas 
z  naszego  odretwienia  zbudzily;  kt6:^by  sie  mogl  spodziewac,  aby 
w  61  stopniu  szerokosci,  w  mroz  siarczysty  nimfy  tutejsze  igraly 
sobie  po  ulicach. 

6  stycznia.  Zimno,  lecz  czas  piekny,  brzmia  wszedzie  dzwonki. 
Panowie  powoza  bardzo  grzecznie  panie  w  malych,-  jednokonnych 
sankach.  Sanki  te  miaiy  po  najwiekszcj  czesci  ksztalt  koszykow 
z  trzciny,  lekkich  i  eleganckich.  Szlichtady  te  odbywaja  sie  czasem 
o  mile  lub  o  2  mile  za  miasto,  i  kto  wie,  czy  owe  piekne  panie  nie 
znajduja  tu  tyle  przyjemnosci,  jak  te,  ktorepod  szczesliwszem  niebem 
przechadzaja  sie  wsrod  ro:^  i  mirtow. 

7  stycznia.  Spacerujac  dzis  zrana  po  miescie,  spotkalem  czlo- 
wieka,  ktory  ciagnal  male  sanki  z  swie^emi  szczupakami.  Kilka 
kupilem  do  naszej  kuchni.  Zasilek  ten  byl  jej  bardzo  potrzebny; 
wyczerpalismy  juz  byli  nasze  zapasy,  a  choc  bylismy  w  stolicy 
Finlandji,  z  wielka  trudnoscia  moglismy  sie  zaopatrzyc  w  swiei^e 
wiktualy;  wyjawszy  ryb  i  swini,  niczego  dostac  na  targu  nie  mo^na. 
Bardzo  sie  to  latwo  tlumaczy,  zwyczajem  jest  bowiem  w  Szwecji, 
tak  na  wsi,  jak  w  miastach,  ie  kazdy  gospodarz  i  gospodyni  na  caly 
rok  przysposabia  sobie  prowizje  kuchenne.  Sola  sie  miesiwa  i  wedza 
sie;  marynuia  sie  warzywa  i  jarzyny,  ktore  sa  wyborne  w  Szwecji. 
Zakupuja  sie  lub  lowia  stromlingi  itd.  Tym  sposobem  moina  si^ 
obejsc  bez  posylania  na  targ,  i  wloscianie  wiedza,  ie  naproinoby 
tam  z  swemi  produktami  przybywali.  Podrozni  wiec  znajduja 
wielka  trudnosc  w  zaopatrzeniu  sie  w  zywnosc,  gdyi  mieszkahcy 
miast,  nie  majac  w  spii;arniach  tylko  tyle,  ile  im  na  caly  rok  po- 
trzeba,  nie  zbywaja   jej    chetnie   lub   sprzedaja  na   wage  zlota.     Po 
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wielu  zachodach  —  zgadnac  prosze,  gdzie  nas  odeslano  po  pie* 
truszke  i  po  chrzan?  —  do  apteki.  Byto  to  jedyne  miejsce,  gdzies* 
my  je  znalezc  potrafili. 

8  stycznia.  Przed  wyjazdem  z  Abo  bylem  z  wizyta  u  biskupa 
Po  kwadransie  rozmowy  :^egnam  go;  odprowadza  mnie  do  drugiego 
pokoju,  —  mniejsza  o  to;  —  ide  do  przedpokoju,  aby  sie  odziac 
w  moje  futro,  idzie  za  mna.  Prosze  go,  aby  sie  nie  trudzil,  nada- 
remna  prosba:  towarzyszy  mi  do  schodow ;  myslalem,  ze  tu  kres 
bedzie  jego  uprzejmosci.  Ale  gdziez  tam,  schodzi  ze  mna  ze  scho- 
dow,  gtuchy  na  moje  zaklecia  i  btagania,  nie  zwaiajac  na  zimno^ 
ten  starzec  dworak  sciga  mnie  przez  caty  dziedziniec  i  dopiero 
ostatecznie  ^egna  sie  ze  mna  przy  bramie  na  ulicy.  Opuscilem 
go  zawstydzony  i  zmeczony  takim  szturmem  grzecznosci  jego^ 
Mandaryn  Kochenchinski »)  nie  bytby  sie  inaczej  ze  mna  obszedl» 
Gdy^  gdyhy  byt  biskup  jeszcze  krok  jeden  datej  posunat  na  ulice, 
jak  to  chciat  zrobic,  oswiadczam,  ii  wzorem  Kochinczykow  bytbym 
sie  rzucit  do  nog  jego,  zaktinajac  go,  aby  mnie  niegodnego  przestat 
taka  czcia  urazac.  Po  obiedzie,  w  towarzystwie  aldermana  Simmer- 
berga,  pojechalismy  do  Saris,  do  Bostelu  jeneraJa  Fabjana  Wrede. 
ktoregosmy  juz  poznali  za  naszem  do  Abo  przyb^^ciem.  Stanelismy 
tam  0  6  wieczorem.  Dom  jego  drewniany,  tecz  obszerny,  wygodnie 
urzadzony,  umeblowany  z  dobrym  smakiem,  a  nawet  ze  zbytkiem 
Jenerat  Wrede  ma  zatedwie  36  tat.  Z  sticzna  twarza,  z  wzrostem 
wysokim,  laczy  on  wyraz  otwartosci,  szlachetnosci  i  prawosci,  ktory 
odrazu  ujmuje  i  przyciaga.  Sluzyt  we  Francji,  odznaczyt  sie 
w  ostatniej  wojnie  przeciw  Rosjanom,  i  byt  jednym  z  wielkich  ulu- 
biencow  Gustawa  III.  Przyjal  nas  jaknajp rzyjazniej  i,  jakesmy  sie 
pozniej  dowiedzieti,  kazat  swojej  gdobrej  przyjaciotce  wyniesc  sie 
z  jej  pokoju,  a  umiescit  w  nim  jenerala  Kosciuszke  i  dal  mu  jej 
toiko.  Po  herbacie  zasiedtismy  do  partji  whista,  tecz  wiecejsmy 
rozmawiati,  jak  grali,  Wieczerza  byta  wyborna,  my  sami  byli  tylko- 
z  obcych,  reszte  towarzystwa,  acz  dosc  ticznego,  sktadali  jego  adju- 
tanci  i  oficerowie  jego  putkow.  Miedzy  nimi  byt  emigrant  fran- 
cuski,  pan  Bidal  de  Broue,  ofiara  —  jak  tylu  innych  —  ptochosci 
i  zastepienia  ksia:^at  francuskich.  Przez  lat  dwa  stuzyt  pod  ich 
choragwiami,  a  potem  zostawat  kolejno  w  stuzbie  rosyjskiej,  dunskiej, 
szwedzkiej.  W  Petersburgu  uwieziony,  doznat  srogiego  obejscia 
sie,  Av  Kopenhadze  taki;e   byt   wfcracony  do  wiezienia,    nakoniec,  pa 


*)  KocMnchinay   dawniej    wasalne  panstwo,     od    Chin  zaleine^ 
potem,  a:^  do  dzis,  podwtadne  Francji. 
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wielu  nieszczesciach  i  wydarzeniach  smutnych,  otrzymat  miejsce 
w  pulku  dragonow  finlandzkich,  [ale]  stracit  je  wkrotce,  podtuj^chwa- 
lebnego  zwyczaju,  w  Szwecji  przyjetego.  Dzis  zyje  przy  baronie 
Wrede.  Nieszczescie  wyksztalcilo  tego  mlodzieiica.  Choc  emigrant,  — 
mowi  on  z  bezstronnoscia  rownie  o  gorszacem  postepowaniu  ksiazat, 
jak  o  szkaradnych  zbrodniach  Robespierra.  On-to  poznat  mtodego 
ksiecia  Orleanu,  gdy,  przebrany  za  kupca  szwajcarskiego,  przybyt 
do  Norwegji,  pieszo  podr6:^.ujac,  dostat  sie  az  do  Torneo,  skad  udat 
sie  do  Finlandji,  gdzie  odwiedzit  jenerala  Klingsporten.  Gdy  sie^ 
znajdowal  w  Sztokholmie,  mlody  krot  i  rejent,  jak  twierdza,  chcieli 
go  sktonic,  aby  osiadt  w  Szwecji,  i  najkorzystniejsze  czynili  mu 
propozycje.  Wszystkie  jednak  odrzucit,  odplynat  do  Ameryki,  prze- 
noszac  niepodlegtosc  i  wolna  ziemie  nad  wszystkie  godnosci  i  za- 
szczyty.  Pieknie  on  takiem  postepowaniem  odpowiedziat  oszczercom 
swoim.  Ten  mtodzieniec  znajdzie  w  swojem  sumieniu  i  w  szacunl^u 
uczciwych  ludzi  pocieche  i  wynagrodzenie  za  to  wszystko,  co 
ucierpiat  *). 

9  stj^cznia.  Caty  dzien  nastepny  przebytismy  w  goscinie 
u  jenerata.  Dom  jego  wznosi  sie  w  bardzo  pieknem  i  matowniczem 
potoieniu,  na  brzegu  morza,  albo  raczej  wsrod  wysp,  ktore  mu  na- 
daja  postac  kilku  jezior.  Wyspy  sa  pokryte  lasami  i  napelnione 
zwierzyna.  Baron  Wrede  moze  dogadzac  swojej  namietnosci  polo- 
wania.  Ma  on  sliczne  psy;  podczas  obiadu,  gdym  sie  najmniej  spo- 
dziewal,  uczulem,  ze  mnie  ktos  popycha  z  tytu,  obracam  sie,  a  tu 
wietki  pudel,  ktory,  wspiawszy  sie  przedniemi  tapami  i  opartszy  je 
na  krzesle,  stal  nieporuszony,  jakby  lokaj,  i  oczekiwat  swojego 
kawalka.  Wspotbiesiadnikiem  naszym  byt  bogaty  dzieriawca  z  sa- 
siedztwa,  a  raczej  wtasciciel  kuznic  ietaza.  Byt  gruby  i  otyty^ 
twarzy  otwartej,  huraoru  wesolego,  jak  to  zwykle  bywa  u  ludzi 
dobrej  tuszy.  Powital  barona  po  angielsku,  to  jest  uscisnieniem 
reki.  To  powitanie  dato  mi  lepiej  poznac  rzad  i  obyczaje  tego  na- 
rodu,  aniiieli  wszystkie  traktaty  i  ksia:?iki.  W  istocie,  widzac  pierw- 
szego  lepszego  dzierzawce,  ^yjacego  z  taka  poufatoscia  z  jednym 
z  pierwszych  panow  krolestwa,  dowodzacym  w  catej  prowincji,  kawa- 
terem  orderu  Serafinow,  powiedziaiem  sobie:  zapewne  lud  musi  tu 
miec  udziat  w  zarzadzie  panstwa,  i  w  naczelnikach  swoich  widzi 
tytko  starszych  braci. 


*)  Ksia^.e  Orleanu,  syn  Egatite,  w  36  lat  pozniej  krol  Fran- 
cuzow,  Ludwik  Filip,  zaczat  mlode  '^ycie  w  tulactwie  i  skohczyt  je 
w  53  lat  potem  na  wygnaniu.     (Frzyp.  tlomacza.) 
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Bardzo  wesolo  dzien  nam  przeszedL  Baron  posiada  bibljoteke 
wyborowa,  a  oprocz  niej  ma  zbior  perspektyw,  teleskopow,  mikro- 
skopow  i  roznych  narzedzi  fizycznych.  Okazal  mi  kilka  listow 
Oustawa  III.  Mozna  w  nich  poznac  szacunek,  ufnosc  i  przyjazn, 
ktoremi  ten  monarcha  zaszczycal  barona  Wrede.  Listy  te  pisane 
sa  z  dowcipem  i  stylem  latwym,  lecz  ortografja  wlasciwa  kobietom 
i  krolom.  Nie  poznalismy  faworyty  barona,  byla  cierpiaca  i  nie 
wstawala  z  lozka.  Mowia,  ie  ladna,  przyjemna  i  dobra  kobiecina. 
Slowem,  przekonalem  sie,  ze  nic  do  szczescia  temu  zacnemu  czlowie- 
liowi  nie  brakowalo.  Od  niedawnego  czasu  rozlaczyl  sie  z  swoja 
iona,  lecz  mowia,  ze  w  tem  winy  jego  nie  bylo.  Jejmosc  byla  wy- 
inagajaca,  wszystkiego  dozwalala  sobie,  a  nic  nie  przepuszczala 
malzonkowi.  Mimo  rozlaczenia,  i^yja  z  soba  w  przyjazni.  Maja  syna 
wielkich  nadziei.  Pani  osiada  w  Sztokholmie  i  bardzo  si§  dobrze 
bawi.  Wrociwszy  niedawno  z  Paryza,  chciala  zaprowadzic  mode 
peruk  niebieskich  i  rozowych,  lecz  nie  slychac,  aby  Ja  panie  sztok- 
holmskie  nasladowaly  ^). 

10  stycznia.  Na  drugi  dzien  rozstalismy  sie  z  naszym  uprzej- 
mym  gospodarzem  i,  opatrzeni  w  mapy,  ktoremi  nas  baron  obda- 
rowal,  puscilismy  sie  w  dalsza  podroi,  majac  do  przebycia  Archi- 
pelag  tutejszy.  Po  trzech  godzinach  drogi  przebylismy  odnoge 
morska,  ktora  oddziela  lad  staly  od  wyspy  sw.  Jakoba,  a  potem  te, 
Ittora  miedzy  ta  wyspa  a  Wastalla  znajduje  sie.  Kilka  domow 
rybackich  wznosi  sie  na  tej  ostatniej  wyspie,  ktora  jest  tylko  skala 
jalowa,  kilka  tylko  sosen  na  niej  rosnie.  Mieszkancy  utrzymuja 
sie  z  polowu  ryb,  ktore  zamieniaja  na  zboze  i  inne  przedmioty  do 
iycia  potrzebne,  dobrze  sie  jednak  maja,  sa  nawet  bogaci.  Dom, 
w  ktorym  nocowalismy,  byl  dobrze  zbudowany  i  obszerny,  byla 
w  nim  izba  dla  podroznych  przeznaczona,  naprzeciwko  sala  ogromna, 
w  ktorej  sie  miescila  cala  rodzina,  sufit  w  niej  byl  wygiety  i  przed- 
stawial  ksztalt  pomostu  okretowego.  Tam  sie  zbierali  wszyscy  do- 
mownicy  i  oddawali  sie  swym  zatrudnieniom.  W  jednym  koncu 
tej  wielkiej  izby  byl  komin  kuchenny,  w  drugim  stal  zegar  bron- 
zowy  farby2)  londynskiej.  W  glebi  stol  wielki.  Jedna  czesc  tej 
sali  zajmowaly  lo^ka  calej  rodziny,  ustawione  jedne  nad  drugiemi. 
Matka  sypiala  na  dole,  ojciec  na  pierwszem  pietrze,  wyzej  nocowali 


0  Z  tego  ustepu  nale^y  sie  domyslac,  ie  Niemcewicz  swoj 
opis  podrozy  ukladal  z  notat  podroznych  w  Sztokholmie. 

*)  farbi/  londyhskiej,  zapewne  mylka  druku  zam.  fabryki  lon- 
dynskiej. 
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<iwaj  synowie,  a  najwyiej  corki,  urocze  stworzenia,  najpiekniejsze, 
jnkie  na  tej  ziemi  spotkac  moi^na.  Byly  to  dwie  mieszkanki  brzegow 
Tybru,  kibici  roslej  i  wj^smuklej,  z  najpiekniejszemi  i  najregular- 
niejszomi  rysami;  ich  wlosy,  splecione  w  warkocze,  spiete  byly 
«zpilka  srebrna.  Bylo  to  zupehiie  po  staroi^^tnemu,  lecz  co  po  staro- 
iytnemu  nie  bylo,  to  jakas  kacawejka  z  skory  baraniej,  a  wiec 
koiuszek.  Te  panienki,  choc  mialy  lat  20  do  21,  nie  myslaly  jeszc/e 
o  mezach.  Zwyczaj  zawierania  slubow  malzenskich  nie  w  bardzo 
mlodym  wieku  przyczynia  sie  do  nadania  sily  i  pieknej  urody  calej 
ludnosci  tjch  krajow. 

Przepedzilem  wieczor  wsrod  calej  tej  rodziny.  Sale  oswiecaly 
kagance,  czy  raczej  pochodnie  ze  smolnego  drzewa.  Obie  panny 
przedly  wraz  z  raatka.  Ojciec  i  synowie  naprawiali  sieci.  Rozmowa, 
acz  jej  nie  rozumialera,  bardzo  mnie  zajela,  bo  i  spojrzeniami  roz- 
mawialismy  z  soba.  Libiszewski  oiywil  nasze  towarzystwo.  Zme» 
czony  droga,  rzucil  sie  na  loiko  dla  niego  przygotowane  w  tej 
samej  izbie.  Tam  rozwalony,  prawie  rozebrany,  wziat  skrzypce 
i  wj-prawil  nam  szczegolniejsze  widowisko  czlowieka  grajacego 
w  lozku  kontradanse  i  kozaki.  Dziwna  postac  i  ruchy  naszego 
muzykanta.  wykrzywianie  twarzy,  wesolosc  granych  tancow,  wy- 
wolaly  glosne  smiechy  i  przerwaly  wszelka  robote.  Smiano  sie, 
dopoki  sen  nie  zraorzyl  skrzypiciela  i  nie  ustala  muzyka. 

11  stycznia.  0  szostej  zrana  kaidy  z  nas  wsiadl  w  odkryte 
sanki,  wyjawszy  jenerala,  do  ktorego  sanek  przyczepiono  dywan 
w  ksztalcie  baldachimu,  ktory  go  dobrze  oslaniat.  Caly  dzien  raie- 
lismy  spedzic  w  drodze  na  zamarzlem  morzu;  powietrze  lagodne,  od 
kilku  dni  trwajace,  bardzo  bylo  lod  oslabilo.  Zadnej  wiec  ostro:^nosci 
nie  chcielismy  zan"edbac.  Wloscianie,  ktorzy  sie  znali  dobrze  na  sile 
i  grubosci  lodu,  poprzedzali  nas,  uzbroiwszy  sie  :^elaznemi  oskar- 
dami,  ktoremi  probowali  tak  jednej,  jak  drugiej.  Jaki  byl  porzadek 
naszej  karawany?  Pojazd  nasz,  rozebrany  na  rozne  czesci  i  jakby 
w  szyku  wojennym,  pierwszj'^  postepowal:  kota  na  jednych  sankach 
stanowily  strai;  przednia,  pudto  pojazdu  wyobraiialo  glowny  korpus, 
a  spod  jego  wygladat  na  straz  tylna.  Nasze  raale  sanki,  jedne  za 
drugierai  postepujace,  zdawaty  sie  byc  powozkarai  obozowemi.  Nasi 
przewodnicy  zatrzymywali .  nas  co  chwila  i  czesto  zbaczali  z  drogi 
prostej,  chcac  najbezpieczniejsze  wybierac  miejsca.  Uwazalem,  ii 
zawsze  tara  sie  kierowali,  gdzie  lod  byt  popekany,  zapewne  dlatego, 
ie  zimno,  przeciskajac  sie  przez  te  otwory  ai  do  wody,  umacnialo 
jej  lodowat^  pokrywe.  Czesto  ona  tak  byla  cienka,  ze  za  uderze- 
niem  w  nia  dragiem  woda  wytryskata  z  pod  niej,  jakby  z  fontanny 
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Raz  kucharz  jenerala  przybiegl  do  mnie  z  przerazeniem,  wolajac: 
»Ach,  panie,  lod  nie  jest  grubszy  od  kotIeta«.  Nie  moglem  sie 
wstrzymac  od  smiechu  z  tego  porownania,  widzac,  ie.  ka^dy  odnosit 
wszystko  do  przedmiotow,  z  ktoremi  byl  najlepzej  obeznany.  Jestem 
przekonany,  ze,  gdyby  ten  kucharz  wierszowal,  malowalby  jutrzenk^ 
z  palcami  marchwiannemi,  lake  ustrojona  w  salate  i  w  szpinak. 
Szczesliwie  zajechalismy  do  Kumlinge,  ktore  bylo  na  ten  dziefi 
kresem  naszej  podrozy.  Znalezlismy  tu  dobry  nocleg  i  wyborne 
cietrzewie;  w  tych  krajach  latwiej  o  nie,  jak  o  drob.  Reszty  czasu 
uzylismy  na  przygotowaniach  do  p6dr6zy  jutrzejszej,  majac  do  prze- 
bycia  najdluisza  i  najniebezpieczniejsza  czesc  Archipelagu.  0  czwartej 
Forbode,  czyli  kurjer,  naprzod  wyslany  dla  przygotowania  nam  koni, 
wrocil  z  Eckeren  z  wiadomoscia,  ze  cala  zatoka  morska  byla  napel- 
niona  lodami,  a  przeto  przebycie  jej  niepodobne  do  uskutecznienia^ 
moze  przez  czas  dlugi.  To  doniesiesienie  bardzo  nas  zmartwilo; 
mielismy  do  wyboru  albo  pozostac  w  Eckeren  przez  szesc  tygodni,. 
albo  okrazyc  zatoke  Botnicka  przez  Torneo,  to  jest  podroiowac 
w  66  stopni[ach]  szerokosci  w  miesiacu  styczniu.  Ciicac  bycna  wszelki 
wypadek  w  pogotowiu,  napisalismy  do  jenerala  Wrede  z  prosba 
0  paszporta  na  te  polnocna  podro:^  i  dalej  puscilismy  sie  w  droge. 
Przestrzen,  ktorasmy  przebywali,  zowie  sie  Delet  i  jest  dlugosci 
pieciu  do  szesciu  mil  szwedzkich;  jedzie  sie  ciagle  po  lodzie,  gdzie- 
niegdzie  spostrzec  mo^na  puste  i  jalowe  wysepki.  Pomyslawszy, 
ze  nas  od  otchlani  morskich  dzielila  tylko  powtoka  lodu  na  pot  stopy 
gruba,  ze  te  niezmierna  plaszczyzne,  tak  gladka  i  rowna,  teraz 
niewzruszona  i  martwa,  ktorasmy  poczta  przebiegali,  niedawno 
przerzynaly  okreta,  poruszaly  i  wzburzaty  wiatry  w  pietrzace  sie 
waty,  pomyslawszy  —  mowie  —  to  wszystko,  wstrzymac  sie  nie 
mogtem  od  zadziwienia  i  smetnego  zaduraienia.  Lud  Bo:^.y  nie  sam 
wiec  tylko  przebywal  morze  bez  zamaczania  sobie  piet. 

Gdysmy  sie  do  Skarpeen  zblizac  zaczeli,  jezyk  finski  nagle 
ustat,  a  najpolnocniejszy  w  Europie  dialekt  laponski  objawit  sie  nam^ 
Zaczyna  sie  on  u  potnocnego  przyladka  i  dotyka  az  do  Baltj^^ku. 
Ivto  wie,  czy  mowa  uzywana  w  Inflantach  i  w  Kurlandji  nie  pochodzi 
od  niego.  Jezyk  ten  nie  jest  podobny  do  i;adiiego  innego,  lud,. 
ktory  nim  przemawia,  jest  ubogi,  z  swojej  ojczystej  ziemi  nigdy 
nie  wyszedt,  ani  zadnych  napadow  obcych  nie  dopuscil.  Mieszkancy 
tutcjsi  mowili  mi  o  swym  dialekcie  tak,  jak  zwj^kle  kazdy  lud  mowi 
o  swoim  jezyku,  ie  jest  bardzo  bogaty,  wyrazisty  i  ze  bardzo  pie- 
knemi  szczyci  sie  poezjami.  Skarpeen,  gdziesmy  nocowali,  jui  jest 
na  wyspie  Aland;  znalezlismy   tam   dwa    lub  trzy  domy,  bardzo  po- 
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Tzadne,  z  wygodnemi  pokojarai,  przeznaczonemi  dla  podr6:^nych. 
I  2S^ie  mielismy  dotad  podobnie  dobrego  noclegu,  dostalismy  tu  i  jaj 
i  drobiu  i  wybornego,  swiezego  masla. 

13  stycznia  puscilismy  sie  w  dalsza  podroi;,  jui  po  ziemi,  nie 
po  lodzie,  gdyi^  nie  wspominam  o  malej  odnodze  morskiej,  dzielacej 
wyspe  Aland  na  dwie  czesci.  Ta  wyspa,  z  calego  Archipelagu  naj- 
obszerniejsza,  bo  ma  piec  mil  dlugosci  i  piec  szerokosci,  jest  dosc 
zaiudniona  i  odznacza  sie  dosc  staranna  uprawa  roli.  Wloscianie, 
tak  jak  w  Finlandji,  sa  goscinni,  uprzejmi  dla  cudzoziemcow  i  nawet 
miedzy  soba  i  dla  siebie  grzeczni.  Uei  razy  widzialem  kobiety 
i  dziewczeta  podrozujace  pieszo,  ktore  sie  wsrod  drogi  zatrzymywaly 
nato,  aby  naszym  postyljonom  dygnac  i  zapytac  o  ich  szacowne 
zdrowie.  Ci  kawalerow;e  nie  mniej  byli  uprzejmi  i  klaniajacy  sie. 
W  ogolnosci  powiedziec  mozna,  ie  ten  lud  zdaje  sie  skladac  z  ludzi 
<iobrze  wychowanych.  Wsrod  wyspy  stoja  zwaliska  wielkiego  i  sta- 
rego  zamku  nazwanego  Castelholm.  W  nim  to  Eryka,  syna  Gustawa 
Wazy,  gdy  oszalal,  zamknac  kazal  brat  jego,  Jan,  maz  Katarzyny 
Jagiellonki,  corki  Zygmunta  I,  krola  polskiego,  amatki  ZygmuntalTI. 

Przybywszy  do  Eckeren,  przekonalismy  sie  na  nieszczescie,  ie 
raport  naszego  kurjera  byl  prawdziwy.  Jak  tylko  mo:^na  bylo 
okiem  zasiegnac.  morze  pokryte  bylo  kawalkami  lodu,  ogromna  kra, 
wiatr  byl  zmienny,  a  wiec  iiadnej  nadziei  predkiego  odjazdu.  Po- 
stanowilismy  wiec  czekac  na  odpowiedz  jenerala  Wrede.  Eckeren, 
stolica  wyspy  Aland,  sklada  sie  z  domu  nalezacego  do  poczmistrza, 
o  400  krokow  od  brzegow  morza  oddalonego,  gdziesmy  sie  usadowili, 
2;  kilku  domow,  zbudowanych  dla  wygody  podroznych,  lecz  po  naj- 
wiekszej  czesci  pustych,  i  z  wioski  porzadnie  zabudowanej  i  dosc 
ludnej.  Jedenascie  dni  przopedzilismy,  |a  mczej  przewlekli,  na  tej 
samotnej  wyspie.  Pod  innem  niebem,  lub  przynajmniej  w  innej 
porze,  bylbym  chetnie  miesiace  cale  w  takiem  osamotnieniu  przebyl, 
lecz  w  zimie,  gdy  cala  natura  zamarla,  gdy  sie  ma  tylko  pi^c 
godzin  dnia!  Staralismy  sie  jednak  dobrze  dni  nasze  zapelnic. 
Nasza  karawane  powiekszylo  przybycie  trzech  oficerow  szwedzkich, 
jadacych  z  Wester-Botnii  i  bedacych  w  garnizonie  w  miasteczku, 
o  mil  12  na  polnoc  od  Torneo  odleglcm,  a  wiec  w  68  stopniu  szero- 
kosci.  Byl  miedzy  nimi  porucznik  Clementiow  *),  liczacy  jui;  lat  63, 
lecz  ktory  i  na  30  nie  wygladal,  tak  byl  czerstwy  i  silny.  Poniewai 
w  Szwecji    wszystkie    rangi    wojskowe    kupuja    sie,    a    Clementiow 

II)  Nazwisko  Clementiow  drukowane  jest  w  innym  ustepie 
Clementlon  i  zdaie  sie,  ie  ta  ostatnia  forma  nazwiska  jest  poprawnio 
r 
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z  urodzenia  byl  ubogi,  wiec  dopiero  po  44  latach  slui^by  doszedl  do 
porucznikostwa.  Slu:^yl  on  w  Pomeranji  podczas  ostatniej  wojny 
przeciw  Prusom  1  niezle  wyuczyl  sie  po  niemiecku.  Jest  to  czlowiek 
zacny,  czynny,  oswiecony,  dzielny  wojskowy  i  bardzo  rozmowny» 
Mial  z  soba  syna,  ktory  takze  byl  porucznikiem;  mlody  ten  czlowiek 
bardzo  jest  przystojny  i  ma  zupelnie  postawe  wojskowa.  Trzeci  ich 
towarzysz  byl  mlodzieniec  rodem  z  Gothenburga,  uczciwy  i  lago- 
dnego  usposobienia,  ale  bardzo  slabego  zdrowia.  Przybyl  nam  jeszcze 
wielki  oryginal,  ktoregosmy  w  Abo  poznali,  kapitan  Asprod,  jeden 
z  p'ecdziesieciu  adjutantow  krola.  Podczas  podrozy  Jego  Krolewskiej 
Mosci  do  Petersburga,  byl  poslany  kurjerem  i  w  drodze  zlama 
noge  blisko  Wiibourga.  Dopiero  co  byl  powstal  z  lozka  i  chodzil 
0  kulach;  bez  tego  wypadku,  ktor}-  litosc  dla  niego  wzbudzal,  bylby 
najsmieszniejszym  oryginalem  na  swiocie,  pozostal  jednak  zawsze 
smialym  az  do  zuchwalosci,  do  bezczelnosci  nawet,  ceremonjalnym 
i  komplemencista  ai.  do  znudzenia.  Slowa  do  jenerala  nie  powiedzial 
bez  uraczenia  go  Ekscellencja,  a  najprostsze  tak  lub  nie  okraszal 
zawsze  smiechem  glupowatym.  Choc  ceremonjalny,  bez  ceremonji 
usadowil  sie  w  naszej  kwaterze  i  byl  naszym  wspolbiesiadn^kiem 
przez  caly  czas  naszego  tam  pobytu.  Trzej  oficerowie  wyzej  wy- 
mienieni  rozkwatorowali  sie  u  jednego  z  mieszkancow  wioski. 
Codzien  jeneral  jednego  z  nich  zapraszal  na  obiad  i  kazdy  z  nich 
udzielal  nam  ciekawych  szczegolow  tak  o  kraju,  w  ktorym  mieszkali 
jak  0  sasiadach  Laponczykach.  Jednego  razu  uboiewalem  nad  nimi, 
ia  byli  w  kraju  tak  pustym  i  w  klimacie  tak  ostrym.  Stary  po- 
rucznik  bronil  go  z  zapalem  takim,  jaki  tylko  dtdcis  fumiis  patriae 
natchnac  mo^e.  Nasze  pola,  mowil  on,  dostarczaja  nam  zyta  podo- 
statkiem,  nasze  rzeki  i  jeziora  lososi  najsmaczniejszych  w  calym 
swiecie,  ka^dy  z  nas  ma  pare  krow,  a  co  jeszcze  lepszego,  stada 
renow,  ktore  sie  latem  i  zima  pasa  w  lasach,  dotykajacych  naszych 
mieszkan.  Te  zwierzeta  nie  wymagaja  wielkiej  pieczolowitosci,. 
a  przeciez  zywia  nas  swem  mlekiem,  z  ktorego  wyrabiaray  taki;e 
sery,  w  zim'e  zaprzezone  do  sanek,  przenosza  nas  z  miejsca  na 
miejsce  predzej  jak  najlepsze  konie,  nakoniec  mamy  z  nich  i  mieso 
wyborne  i  skory,  ktore  sie  bardzo  drogo  sprzedaja.  Powietrze  nie 
jest  tak  ostre,  jak  sobie  wyobrazaja.  Mamy  dwa  miesiace  lata 
a  raczej  te  dwa  miesiace  sa  tylko  jednym  dniem,  bez  zadnej  przerwy. 
Slonce,  jak  ogromny  okrag,  pozostaje  ciagle  na  horyzoncie.  Zimy 
wprawdzie  sa  dlugie  i  mrozne,  przez  szesc  miesiecy u^y wamy  tylko  przez 
godzine  lub  dwie  swiatla  dziennego,  nie  myslcie  jednak,  iebysmy,  do 
suslowpodobni,  caly  ten  czas  przespali.  Ksie^yc]przyswieca  nam  bla- 


79 


skicm  nieznanym  w  waszych  krajach  i  zastepuje  nara  sloiice  wsrod 
cicmnosci  nocnych,  zorza  polnocna  rozwija  swoj  plaszcz  purpurowy 
i  roiowy,  na  ktory  patrzec  bez  uniesienia  nie  raoina.  Je^elisray 
w  naszych  chatach  uwiezieni,  przy  swietle  iy wicznych  pochodni  zajmu- 
jemy  sie  naprawa  naszych  sieci,  wyrobera  lub  naprawa  naszych  na- 
rzedzi  rolniczych,  r6:?;nemi  gospodarskiemi  pracami.  W  tej  takze  porze 
roku  dostawiamy  do  portow  raorskich  nasze  produkta,  i  nasi  znajomi,. 
acz  oddzieleni  od  nas  niezraiernerai  przestrzeniarai,  odwiedzaja  nas^ 
znosimy  sie  z  soba,  udzielaray  sobie  gazet,  z  ktorych  w  osra  miesiecy 
dowiadujeray  sie  o  tem,  co  sie  dzieje  w  Europie,  przeciei;  nie  jestesmy 
obcyrai  wydarzonyra  lara  wypadkom,  a  tak,  wsrod  naszych  sniegow 
i  lodow,  zrywamy  na  drodze  iycia  nasze  wlasne  kwiaty,  1  uraieraray,. 
poznawszy,  tak  jak  inni,  szczescie  tej  zierai. 

Pan  Clemention  i  jego  towarzysze  nieraz  odwiedzali  Lapon- 
czykow.  Opowiadali  nam,  ze  to  jest  lud  zupelnie  wedrowny» 
W  lecie  usuwaja  sie  raiedzy  skaly  norweskie,  gdzie  ich  reny 
znajduja  obfite  pastwisko.  W  ziraie  wracaja  i  wybieraja  sobie 
miejsca  najsposobniejsze  dla  nich  i  ich  trzod.  Gdy  raech,  sluiacy 
renora  za  pozywienie,  jui  wyjedzony,  posuwaja  sie  dalej.  ^yja  pod 
namiotami  mezczyzni,  kobiety,  dzieci  i  reny  razera  pomieszani. 
Nienawidzac  pracy  i  podlegiosci,  spia,  jedza,  czestuja  sie  wzajem. 
Sa  malego  wzrostu,  porzadnie  brzydcy,  szczegolnie  ich  kobiety  sa 
szpetne.  Goscinnosc  jest  jedna  z  ich  najglowniejszych  cnot,  lubia 
cudzozieracow  i  uraczaja  ich  najlepszera  mlekiem,  serera  i  ra"esem 
z  ren[6w].  Rzad  szwedzki  usitowal  pociagnac  ich  do  chr^^stjanizrau,. 
utrzyraujac  swoira  kosztera  w  najludniejszych  powiatach  probostwa ; 
dosc  sie  to  powiodto,  przeciez  nie  uczeszczaja  oni  do  kosciol6w  jak 
tylko  raz  lub  dwa  wsr6d  natezszej  ziray,  kiedy  mrozy  silne  nie 
dozwalaja  im  wl6czegi.  Zachowuja  oni  znaczna  czesc  swych  zabo- 
bon6w  i  w  istocie  sa  tylko  z  nazwiska  chrzescijanami.  Lud  ten 
bardzo  jest  do  swojego  kraju  prz^^wiazany.  Gustaw  III  poslal  byl 
kilka  laponskich  rodzin  ksieciu  Kondeuszowi.  Ten  ira  wyznaczyl 
w  ogrodach  w  Chantilly  znaczny  kawal  gruntu  w  polozenu  naj- 
przyjeraniejszera  i  w  naji^yzniejszej  glebie.  Wymurowal  ira  doray 
i  dostarczyl  podostatkiera  wszystkiego,  czego  ira  dla  nich  i  dla  ich 
rcn6w  potrzeba  bylo.  Lecz  niestety  te  piekne  gaje,  szraer  stru- 
rayk6w,  laki  kwieciste,  wszystl^ie  wygody  iycia  byly  dla  nich  bez 
iadnego  powabu.  Wzdychali  ciagle  za  swerai  skalarai,  sniegarai,. 
lodarai  i  byliby  z  tesknoty  pomarli,  gdyby  ich  byl  ksia^e  nie  kazal 
po  roku  odeslac  do  ich  ojczystej  zierai.  Wiadomo  jest.  ie  Laponja 
podzielona  jest  na  trzy  czesci.     Jedna  posiada  Rosja,  druga  Szwccja^, 
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trzecia  Danja,  lecz  mo^na  twierdzic,  ie  ten  lud  zna  tylko  z  nazwiska 
swoich  panow.  Placa  oni  bardzo  malo,  ^yja  niepodlegli,  miedzy 
soba  czesto  prowadza  wojny,  napadaja  na  siebie  bez  wiedzy  swoich 
rzadow,  Tak  nam  porucznik  Clemention  i  jego  towarzysze  opisywali 
swoj  i  ich  sasiadow,  Laponczykow,  kraj.  Te  opowiadania  rozr^^waly 
jednostajnosc  i  nude  dni  w  Eckeren  przepedzanych.  Nie  mielismy 
tam  wprawdzie  zadnej  zabawy,  przeciei;  nie  nudzilismy  sie.  Rano 
kolo  siodmej  wstawalismy.  Rozniecano  ogien,  zapalano  swiece 
i  przyrzadzano  sniadanie.  0  osmej  zbierali  sie  oficerowie,  pilismy 
kawe,  herbate  z  grzankami,  wybornem  maslem  posmarowanemi. 
Wchodzil  kucharz  i  nastepowala  dyspozycja  obiadu.  Kolo  dziesiatej, 
jei^eli  czas  byl  piekny,  przychodzili  wloscianie  z  wiktualami,  jako- 
to  z  rybami,  z  bialemi  zajacami,  z  cietrzewiami,  z  jarzabkami 
i  czasem  z  drobiem.  Wszystko  to  sprzedaja  dosc  drogo,  wyjawszy 
stromlingi.  Sa  to  male  ryby,  mniejsze  od  okuni,  ktorych  mnostwo 
polawia  si^  pi'zy  brzegach  Finlandji,  obfitosc  ich  jest  tak  wielka, 
jak  sledzi  w  morzach  polnocnych.  Rybka  ta  jest  bardzo  tlusla, 
smaczna,  czy  swieza  czy  solona,  lecz  wkrotce  sie  sprzykrzy.  Lud 
pospolity  ijwi  sie  nia  codziennie.  Czesto  przytomny  bylem  snia- 
daniu  dwoch  parobkow  i  dwoch  dziewek,  ktore  skladaly  czeladz 
pana  Young,  naszego  gospodarza.  Zwykle  mieli  oni  zupe  z  mleka, 
po  niej  polmisek  stromlingow,  dalej  chleb,  maslo  i  ser.  Na  obiad 
dodawano  im  mieso  solone.  W  czesciach  polnocnych  Finlandji  taka 
mnogosc  lososi  polawiaja,  ie  panowie  w  kontraktach  ze  swj^mi  slu- 
gami  klada  ten  warunek,  ze  codzien  maja  jadac  ryby.  Mleko  jest 
pokarmem  najwiecej  uzywanym  w  Finlandji.  Krowy,  acz  male, 
bardzo  sa  mleczne.  Oprocz  siana  daja  im  w  zimie  polewke  gotowana 
z  otrebami,  Iisc'ami  kapuscianemi  i  innemi  warzywami,  ktora  je 
wybornie  karmi.  Po  naszem  sniadaniu,  je:^eli  czas  byl  piekny, 
jeneral  wyjezd^al  na  spacer  w  sankach,  a  ja  szedlem  pieszo.  Zwykle 
do  telegrafu  odbywalem  przechadzke.  Bawilo  mnie  to  widziec 
w  ruchu  te  tak  dowcipnie  urzadzona  machine,  a  wiecej  jeszcze 
iadza  otrzymania  za  jej  pomoca  wiadomosci  z  zatoki  wiodla  ku 
niej.  Co  to  za  wynalazek,  co  za  cud,  co  za  przyjemnosc,  zehy  moc 
slowa  swoje  przerzucac  powietrzem  z  szybkoscia  mysli.  Nasz  telegraf 
byl  w  zwiazku  z  tym,  ktory  umieszczono  na  pustej  wyspie  Singlekars, 
o  poltory  mili  szwedzkiej.  Ten  podawal  depesze  temu,  ktory  urza- 
dzony  byl  w  Griselhamm,  w  Szwecji,  stamtad  poczta  przesylano 
wiadomosci  do  Sztokholmu.  Ta  powietrzna  rozmowa  dozorcow  tele- 
^rafowych  byla  bardzo  grzeczna,  ale  wcale  nie  ciekawa.  Z  pol 
^odziny  czasu  codzien  poswiecali  na  przesylaniu  sobie  zyczen  dobrego 
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dnia,  dobrej  nocy,  na  zapytania  o  zdrowie,  sen  i  apetyt.  Pytano 
sie  takze  o  stan  zatoki;  przez  dni  jedenascie  zawsze  ta  sama  od- 
powiedz,  wcale  nie  pocieszajaca:  «wielkie  szyby  lodu,  wiatr  prze- 
ciwny,  podroi;  niepodobna«.  Wracalem  do  kwatery.  Jeneral  dla  za- 
bicia  czasu  rysowal  i  ja  takze  rysowatem.  0  drugiej  obiad.  Po  obie- 
<dzie  bralem  moja  szube,  moje  buty  futrzane  i  wychodzilem  na  spacer. 
W  innej  porze  roku  bylbym  zwiedzil  najodleglejsze  zakatki  tej 
wyspy,  lecz  wielkie  sniegi  nie  dozwalaly  mi  zaspokojenia  mej  cieka- 
wosci.  Raz  zspuscilem  sie  na  zachodnie  brzegi  wyspy,  przeszedlszy 
przez  odnoge  morska  zamarzla.  Myslalem,  ^e  wroce  ladem,  widzac 
z  pod  zasp  sniegowych  wygladajace  bryly  granitowe  i  male  sosenki. 
Wszystko  to  bylo  uluda.  Te  krzaki  byly  to  rosle  sosny  5  lub  6 
stop  wysokie,  zasypane  sniegiem,  i  ktorych  tylko  wierzchotki  widac 
bylo;  myslalem,  ie  depce  ich  korzenie,  a  ja  szedlem  po  ich  ga- 
leziach.  Galezie  gna  sie  pod  c:ei;arem,  wpadam  w  otchlan,  glowa 
tylko  nad  nia  goruje,  gdy^  szczesciem  snieg  byl  mrozem  stezial 
i  zaskorupial.  Opakowany  w  iutrze  i  w  cie:^kich  butach  po  dlugiem 
pasowaniu  sie  juz  tracilem  sily,  gdy  szczesciem  major  Udom,  ktory 
w  pewnej  odleglosci  szedt  za  mna,  nadbiegl  na  m6j  krzyk  i  dopo- 
mogl  mi  do  wydobycia  sie  z  przepasci.  Po  wielu  trudach  dobilismy  sie 
na  brzeg  morza.  —  Bylo  tam  morze  przed  nami,  ale  nie  ta  powierzchnia 
wspaniala,  na  ktora  spogladajac,  wzrok  sie  gubi,  ktora  przemawia 
^losem  pote:^nym  batwanow,  ktora  nas  w  zadumanie  wprawia,  lecz 
byla  to  przestrzen  najezona  brylami  lodu,  nierowna,  zmarszczona, 
pi§trzaca  sie.  —  Nigdym  jeszcze  nie  w'dz'al  rownie  smutnego  i  po- 
nurego  obrazu.  Ziemia  i  woda  jedna  tylko  stanowily  pustynie.  — 
Okropne  milczenie  wszedzie  panowato,  nie  przerywaly  go  ani  glosy 
ptakow,  ani  nawet  szum  wiatru.  Czlowieka  tylko  glos  slychac  bylo 
Cala  natura  zamarla,  ja  sam  tam  :^ywy.  ale  niestety  nieszczesliwy 
bardzo,  zaledwie  z  dlugiej  niewoli  wypuszczony,  widziatem  s'e  ska- 
zanym  na  dlugie  tulactwo,  nadlugie  z  ojczyzna  rozstanie,  na  wieczny 
ial  po  niej.     Wrocilem  dopiero  noca  zmeczony  i  smutny. 

Niedaleko  mieszkania  pana  Younga  wybudowano,  jakem  jui 
rzckt,  kilka  domow  dla  wygody  podroznych.  Jeden  z  nich  zajmo- 
wato  pieciu  i^otnierzy  polskich.  Wzieci  w  niewole  przez  Rosjan, 
odestani  zostali  na  wyspe  Kotka  i  tam  najsro^iszego  doznali  obejscia 
sie.  Udato  im  sie  uciec  i  dostac  sie  do  Finlandji  szwedzkiej;  tzesto 
odwiedzalem  tych  smutnych  rozbitkow  naszego  narodowego  okretu. 
Jenerat  wiele  im  swiadczyt,  kazat  ich  pozniej  do  Sztokholmu  prze- 
wiezc,  obmyslit  ich  utrzymanie  i  wszelkich  dotoiiyt  staraA,  a^^eby 
z  bezpieczenstwem  dostali    sie   do  nieszczesliwej  swej  ojczyzny.    Ci 
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poczciwi  ludzie  nie  moga  dosc  wychwaJic  ludzkosci  i  uczciwosci^ 
jaka  znalezli  w  ludzie  szwedzkim.  Skoro  tylko  gdzie  powiedzieliy 
iie  sa  Polakami,  natychmiast  znajdowali  wsparcie  i  wspomoi;enie. 
Zacny  narodzie!  Polacy  maja  tylko  serca  zdolne  czuc  twoja  szla- 
chetnosc,  lecz  niestety!  kaidy  inny  sposob  okazania  ci  ich  wdzi^- 
cznosci  jest  im  odjety  na  zawsze. 

Bardzom  sie  cieszyt,  gdy  mimo  te  wszystkie  przeszkody,. 
0  ktorych  wyzej  wspomnialem,  moglem  wyjsc  z  domu  i  swie:^em 
odetchnac  powietrzem.  Lecz  wkrotce  taki  snieg  sypac  zaczai,  ie 
nietylko  drogi,  ale  przystepy  do  naszego  domu  zostaly  zawalone^ 
ogromnemi  zaspami.  Odmowic  sobie  trzeba  bylo  spacerow,  nie  po- 
kazywali  sie  wiecej  wloscianie  z  wiktualami,  bylismy  prawdziwie 
do  pozalowania.  Po  tym  sniegu  przyszla  odwilz.  Jednego  wieczora 
jeneral  z  towarzyszami  naszymi  zasiadl  do  partji  wista,  ja  czytalem: 
ksiazke,  gdysmy  ujrzeli  wchodzacego  do  pokoju  pana  Broue,  oficera 
francuskiego,  ktory  zostawal  przy  jenerale  Wrede.  Przywiozl  on 
listy  od  barona.  Zacny  ten  czlowiek,  przerazony  zamiarem  Kosciuszki 
okrazenia  zatoki,  spiesznie  go  wyprawil  z  usilnem  naleganiem,  aby 
jeneral  odstapil  od  tej  mysli.  Zachwialismy  sie  w*iec  w  naszem  po- 
stanowieniu,  zaniechalismy  podrozy  do  Torneo,  stanelo  na  tem,  ie 
rozstrzygnienia  losu  naszego  oczekiwac  bedziemy  w  Eckeren.  Caly 
dzien  nastepny  przebyl  z  nami  pan  de  Broue,  powiedzial  on  nam^ 
ze  owe  lody,  ktoresmy  przebywali,  bardzo  juz  slabe  byly  i  ze  wlo- 
scianie  przypisywali  to  ciei;arowi  naszego  pojazdu.  Bazdzo  mala 
pojazdow  musialo  tym  krajem  przejezdzac,  gdy  nasz  takie  podzi- 
wienie  i  ciekawosc  obudza.  Chlopi  nazywali  go  :^artobIiwie  kungs- 
stot,  palacem  krolewskim.  Mielismy  jednak  ze  soba  iyjaca  istote, 
ktora  jeszcze  dziwniejsza  sie  zdawala.  Byl  nia  nasz  murzyn.  Mozna 
powiedziec,  ze  cale  wioski  zbiegaly  sie,  chcac  ogladac  jego  twarz 
hebanowa.  De  Broue  opuscil  nas  nastepujacej  nocy,  a  mysmy  do 
zwjMego  trybu  i^ycia  wrocili,  ktore  Libiszewski  swymi  figielkami 
milosnemi  rozweselal. 

Powietrze  jednak  coraz  sie  lagodniejszem  stawalo,  srodek  za- 
toki  zaczal  sie  z  lodow  oczyszczac.  Majtki  co  rana  przychodzili^ 
uwaiali  wiatr,  mierzyli  grubosc  lodu,  niejaka  pocieszali  nas  nadzieja 
i  wracali  do  swych  chat.  Trwalo  to  dni  kilka,  gdy  w  niedziel^^ 
22  stycznia,  o  osmej  zrana,  Karpeen  nagle  wpadl  do  nas,  zalecajac, 
abj^smy  sie  predko  pakowali  i  gotowi  byli  do  podrozy.  Ta  dobra 
nowina  obudzila  cala  nasza  czynnosc,  w  godzine  bylismy  w  pogo- 
towiu.  Jeneral  usiadl  w  sanki,  nasze  tlumoki,  kuchnie  na  trzech 
innych  pomieszczono.    Poniewai  bat  (gdy:^  tak   nasz  statek  nazwac 
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nalezy)  byl  szczuply,  uradzono,  zo  pojazd  zostawic  musimy.  Prze- 
szlismy  pieszo  odnoge  morska  na  cwierc  raili  szeroka  i  drapiac  si^ 
na  skaly,  dobilismy  sie  do  brzegu  potudniowo-wschodniego,  gdzie 
nas  nasza  szalupa  oczekiwala. 

Byla    ona    zupelnie    odkryta,    a    tak    wystawieni    bylismy    na 
wszystkie  zmiany   powietrza;   lody   otaczaly  ja  ze  wszystkich   stron 
1  jeszcze    daleko    przed    nami    sie    rozciagaly.     Wsiedlismy    na    nia 
z  naszymi  laponskimi  oficerami  i  tu  sie  zaczela  praca  najtrudniejsza 
i  najdziwniejsza.    Trzeba  bylo  lamac  lody,  ktore  nas  okalaly,  i  lamac 
je  uie  inaczej,  jak  tylko  naszym  statkiem.    Pietnastu  majtkow,  piet- 
nastu  wloscian,  stojac  na  lodach,  trzymato  w  reku  liny  przywiazane 
do  masztu,  do  tylu  i  przodu  szalupy  i,  ciagnac  je,  poruszalo  statek. 
Tak  sie  poruszajac,  to  w  prawo,  to  w  lewo,  przerzynat  sie  on  przez 
lody.     Ta  praca  niezmiernie   meczaca,   trwala    biisko    trzy   godziny. 
Po  raz  pierwszy  widziatem  na  morzu  ryty  tor,  gdyz  nasza  szalupa, 
posuwajac  sie  powoli,  zostawiala   szeroka   droge  po  sobie  i  przerwe 
wodna  wsrod   lodowatej    przestrzeni.     Dzien  juz  zapadal,    kiedysmy 
sie  zblizyli  do  otchlani  plynnych.     Wloscianie  wrocili  do  domu,  a  my 
z  wiatrem  dosc  pomyslnym  plynac  zaczeli.    Po  tylu  trudach  trzeba 
bylo  pomyslec   o  pokrzepieniu    sil.    Nasze    majtki,    wszyscy    mlodzi 
ludzie,    silni,    przystojni,    dobrze    odziani,    roztozyli     swoje    zapasy 
iywnosci,   ktoremi    sie   zaopatrzyli   na   dni   pietnascie  i  ktore  mieli 
zachowane  w  wielkich  koszach.     Sktadaty   sie   one  z  butelki    wodki 
z   masta,  z  lera  w  wielkiej    obfitosci,   z   szynek,   z   miesa   solonego 
z  salcesonu  i  z  chleba.    Lecz   co   najdziwniejszego,   ze  miedzy  temi 
przysmakami  nie  mieli  ani  kropli  wody.     Skoro  tylko  zanosi  sie  na 
burze,    ludzie    ci    spiesza  z  powrotem    do    brzegow    lub    schronienia 
szukaja  w  Singlekars,  gdzie  jest  zrodlo  zywej  wody.     Poszlismy  za 
przykladem  naszych  marynarzy  i  zabralismy  sie  z  dobrym  apetytem 
do  sniadania.     Powietrze  bylo  tagodne,   morze  spokojne,   ujrzelismy 
kilka  psow  morskich,  igrajacych  wkolo  naszej  szalupy.     Do  pot  wy- 
sokosci  wynurzaly  sie  nad  powierzchnia  morska  i  ich  wielkie  i  piekne 
oczy    zatrzymywaty    sie    na    nas.     Wiele    bardzo    zwierzat    znaleic 
moina  w  tych  stronach.     Majtki  opowiadali  nam,  ze  kompanja  dwu- 
dziestu    lub    trzydziestu    samic    zbiera    sie    czasem    dla    odbywania 
razem  potogow.    Wybieraja    zwykle    wielkie    szyby,   jakby    wyepy 
lodowe  i  tam    pt6d    skladaja  i  przez    trzy    tygodnie    ssac    mu   daja. 
Czlowiek,  niszczyciel  bez   iadnej  zgryzoty  sumienia,  zakloca  te  ich 
macierzyhskie    starania.     Mieszkancy   wysp    wielka   ich    iiczbe   bija 
handluja    niemi  z   korzyscia,    wydobywaja    bowiem    z    nich    tluszcz, 
jcdza  mieso  mlodych  psiakow  i  skory  sprzedaja  na  tornistry  i  obicie 
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kufrow.  Wiatr  byl  slaby.  Musielism}'-  wiec  zarzucic  kotwice  w  przy- 
sfcani  Singlekars.  Jest  to  mala  wyspa,  a  raczej  gola  i  jalowa  skala 
na  ktorej  nic  sie  nie  rodzi.  Uiiycza  ona  tylko  schronienia  podroi;- 
nym,  ktorzy  jednym  ciagiem  przebyc  odnogi  nie  moga.  Rzad  utrzy- 
muje  na  niej  dwoch  wiesniakow,  ktorym  dostarcza  z^^wnosci  na  rok 
caty  i  paszy  dla  dwoch  krow.  Zaledwie  nasz  statek  zblizyl  sie  do 
brzegu,  wiesniacy  obaj  przybiegli  na  nasze  spotkanie  i  zdawali  sie 
uszczesliwieni  naszem  przybyciem.  Mysle,  ze  nadzieja  zysku  nie 
byla  im  jedynym  do  radosci  powodem.  Uwiezieni  na  opustoszalej 
skale,  musza  znajdowac  wielka  przyjemnosc,  witajac  istoty  do  nich 
podobne.  To  uczucie  okazj^wal  szczegolniej  piesek,  ktory  z  nimi 
przybiegL  Trudno  jest  opisac  uradowanie  tego  biednego  zwierzecia, 
skakal,  szczekal,  piescil  sie  z  wszystkimi,  jakgdyby  byl  ujrzal 
dawnych  znajomych.  Zdaje  sie,  ze  radosc,  jakiej  doznaje  czlowiek 
do  spoleczenstwa  stworzony,  widzac  swych  bliznich,  udziela  s^!e 
1  zwierzetom,  przeznaczonym  do  przebywania  z  nim.  ,Nielatwo  bylo 
przeniesc  jenerala  az  do  jego  kwatery.  Scieika  na  skale  prowa- 
dzaca  byla  licznemi  utrudniona  glazami.  Przebylismy  ja  jednak. 
Zastalismy  obie  rodzin}'  usadowione  w  dwoch  domach,  ktore  mogly 
takze  i  przybywajacych  podroznych  pomiescic.  W  jednym  z  tych 
domow  my  sie  rozkwaterowali,  w  drugim  oficerowie  szwedzcy  i  nasi. 
aniolowie  stroze.  Gdy  przyspasabiano  nam  wieczerze,  gospodyni 
przygotowywala  takze  swoja,  skladajaca  sie  z  miesa  mlodego  psa 
morskiego,  ktory  to  przysmak  pozywac  mial  jej  maz  i  trzy  corki 
Zaproszono  mnie  na  niego,  lecz  nie  odwazylem  sie  na  ten  specjat 
i  tylko  w  rozmowie  udz'al  przyjalem  zapomoca  naszego  tlomacza, 
pana  Karpeen.  Poniewai;  skala  zupehiie  jalowa,  wiec  ci  wloscianie 
:^yw'a  sie  zbozem,  dostarczanem  przez  rzad.  Rybolostwo,  handel 
skorami  i  to,  co  od  podroznych  zyskuja,  zapewnia  im  zaspokojenie 
Innych  potrzeb.  Probowali,  czyli  uzywajac  zamiast  ziemi  suszonych 
roslin  morskich  i  sadzac  na  nich  kartofle,  nie  doszliby  do  rozmno- 
ienia  tej  dobroczynnej  rosliny,  lecz  skutek  nie  odpowiedzial  sta- 
raniom.  Nigdy  ananasy  tyle  pracy  nie  kosztowaly,  ile  ich  kartofle. 
Mimo  to  zdaje  sie,  ii  sie  dobrze  maja,  zyskuja  wiele  na  podroznych, 
ktorzy  wstrzymani  niekiedy  zostaja  przeciwnemi  wiatrami  przez 
cale  tygodnie  i  miesiace.  Konsul  dunski  Polin  i  dwaj  kupcy  mo- 
skiewscy  kawioru  przez  dni  jedenascie  siedzieli  tam  na  pokucie 
i  tylko  w  wigilie  naszego  przybycia  opuscili  Singlekars.  Spotka- 
lismy  byli  konsula  niedaleko  Abo;  byt  to  mlody  czlowiek,  bardzo 
przystojny,  lecz  niezmiernie  nalogowy.  Zatrzymanj^  w  Singlekars, 
miat  i  dosc  czasu  i  znalazl  towarzystwo,  ktore  go  zachecilo  do  do- 
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godzenia  swojej  nieszczesliwej  sklonnosci.  Opowiadali  nam  nasi 
gospodarze,  ze  ci  panowie  szczegolniejsza  miedzy  soba  zawarli 
umowe.  Moskale  dostarczali  Dunczykowi  kawioru  tyle,  ile  mogl 
zjesc,  a  nawzajem  Dunczyk  mial  im  tyle  wodki  uzj^czyc,  ileby  tylko 
wvpic  moorli.  W  ciagle  ktotnie  wvrodzil  sie  ten  uklad.  Raz  co 
tylko  do  krwaw^xh  scen  nie  przyszlo.  Jeden  z  Moskali  odezwal  sie 
do  konsula  z  zartem,  ktory  uwazal  jako  bardzo  zabawny  i  dowcipny. 
Dunczyk  obrazil  sie  nim  i  uchwycil  swoje  pistolety.  Moskal  uciec 
chcial  przez  okno,  lecz  okna  byly  zalepione,  pozabijane.  Blyska 
strzal,  kula  leci,  tlucze  okno  i  trafia  w  skale  pobliska.  Ludnosc 
Singlekars,  to  jest  obadwaj  wloscianie,  ^ony  ich  i  dzieci,  zbiegaja 
sie,  rozdzielaja  zapasnikow  i  dopiero  strumienie  gorzalki  zdolaly 
ogieh  ich  gniewu  zalac  i  zagasic.  Slowem,  w  przeciagu  jedenastu 
dni  pobytu  na  tej  wyspie  wysuszyli  szesc  barylek  wodki;  nie  mo- 
glismy  ani  kropli  znalezc  dla  uraczenia  naszych  majtkow.  Ranek 
nastepujacy  przyniosl  wiatr  i  deszcz,  marynarze  twierdzili,  ze  plynac 
nie  mozna,  przeciez  naszem  naleganiem  zmuszeni,  wyplyneli.  Ruszy- 
lismy  0  dziewiatej.  Wiatr  byl  silny,  morze  wzburzone,  balwany 
pietrzyly  sie  i  obryzgiwaly  nas  slona  woda.  Przez  trzy  godziny 
bnrdzosmy  umeczeni  byli,  a  nawet  niebezpieczenstwem  zagro^eni. 
Trzeba  bylo  wykrecac  sie  okolo  Singlekars  i  wysp  przyleglych,  n'e 
tracac  ich  nigdy  z  oka.  Lecz  najwiecej  zastraszajacemi  byl}^  ogromne 
bryly  lodu,  ktore  morze  pchalo  ku  naszej  szalupie  i  ktore  z  trud- 
noscia  omijalismy.  Czasem  tuz;  przeplywalismy  kolo  takiej  gory 
lodowej,  ze,  gd^^bysmy  byli  uderzyli  o  nia,  statek  nasz  bylby  sie  na 
tysiac  czesci  rozstrzaskal.  Wszystkie  nasze  obroty  odbywaly  si^ 
za  wspolna  zgoda,  nie  bylo  tam  ani  kapitana  statku,  ani  przelo:^o- 
nego,  wszyscy  byli  rowni,  dopiero  gdy  niebezpieczenstwo  grozniej- 
szem  sie  stalo,  wybrano  na  dyktatora  stirego  majtka,  ktory,  zarzad 
objawszy,  tak  sie  zrecznie  uwijal,  Avykrecal,  zesmy  nakoniec  na 
pelne  morze  dostali  si^  i  ie  o  trzeciej  ujrzelismy  w\eie  telegrafu 
w  Griselhamm.  Wiatr  spadl,  uspokoily  sie  balwany,  mielismy  jui 
tylko  do  walczenia  z  lodami  i  o  piatej  przybylismy  do  Griselhamm, 
zmeczeni,  zmoczeni  do  nitki.  Dziwic  sie  nale^y,  ie  w  tem  miejscu, 
dokad  przybijaja  wszj^stkie  okrety,  z  Finlandji  plynace,  nie  wzniosla 
sie  choc  jaka  mala  miescina.  Mata  ludnosc,  nieczeste  zwiazki  miedzy 
dwoma  ladami  sa  zapewne  tego  przyczyna.  Jest  tu  jednakie  bardzo 
dobra  ober:^a  murowana.  Znalezlismy  w  niej  dobre  lozka,  dobry 
ogieh  i  dobra  wieczerze;  bardzo  poi^adane  po  tylu  trudach,  ktore 
przeciez  nie  zdolaly  pohamowac  niecierpliwosci  jenerala.  Musielismy 
w  nocy  z  szalupy   na   lad   wyniesc   wszystkie    nasze  tlumoki,   prze- 
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lo:?iyc  je  na  piec  malych  sanek,  poslac  pb  konie,  czekac  trzy  godziny, 
porwac   zaprzegi,   polamac   dyszle  i  zglodniali  i  przeziebli,  bylismy 
przymuszeni  w  dalsza   puscic    sie    droge    ai    do     najbliiszej    stacji. 
Wyznac  trzeba,  ie  w  tym  razie  karawana  ruszyla  szemrzac  i  z  wielka 
niechecia,    szczesciem    czas    byl    lagodny,    droga    dobra,    a   ksie^yc 
w  petni  oswiecal  ogromne  jeziora,   male    gaiki  i  wioski  gesciej  roz- 
sypane   jak   w   Finlandji.     0    dziesiatej    przybylismy    do    pierwszej 
stacji.     Weszlismy   do   wiejskiej    chaty,   byta  obszerna,  lecz  nie  tak 
czysta  jak  domy  finlandzkie.     Mloda  para  zajmowala  ja,  gospodarz 
i  ladna   jego    iona    dopiero    co   byli    zjedli   wieczerze  i  rozmawiaja 
z  soba  przy  wielkiem  ognisku,  ktore    sluiiylo  za  ogien   kominkowy, 
kuchenny  i  za  swiatlo  pajaka.     Wieczerzalismy  tam  i  przenocowali. 
Nazajutrz  nasz  gospodarz,  gospodyai  i  dwoch   czy   trzech  ich  przy- 
jaciol  weszlo  do  naszej  izby  w  chwili,  w  ktorej    nasza   kawa  zajeci 
bylismy.    Bardzo   zdawali   sie   ciekawi  jej    smaku,  zaprosilismy  ich 
na  sniadanie,    bardzo   byli  wdzieczni,   wdali  sie  z  nami  w  rozmowe 
i  powierzyli    nam   jeden  z   projektow,    ktory    stan   wloscian    ulozyl 
sobie  przeprowadzic  przez  sejm  przyszly.     »Spos6b,  —  mowili  oni  — 
w  Jaki  urzadzone  sa  poczty  u  nas,  jest  rownie  niesprawiedliwy,  jak 
uciazliwy  dla  rolnikow,    niszczy    ich   konie,    naraia   ich    na   wielka 
strate  czasu,  a  malo  bardzo    zysku   im   przynosi.     Czemu  u  nas  nie 
maja   byc   poczty    tak   urzadzone,   jak    w   innych  krajach?     Czemu 
rzad   nie    ustanawia   pocztmistrzow,    ktorychby    obowiazkiem    bylo 
utrzyraywac  konie  i  dostarczac  ich  podroznym?  To  prawo  musi  przejsc, 
nie  odstapimy  od  tego«.     Kraj,  w  ktorym  wloscianie  tak  smialo  roz- 
prawiaja,   nie   postradal   wspomnienia   swojej    wolnosci  i  bliski   jest 
jej  odzyskania.    Licza  tylko  jedenascie  mil  z  Griselhamm  do  Sztok- 
holmu,  przebylismy  je  w  dwoch  dniach.     KraJ    zdawal   sie  weselszy 
i  mniej    dziki    jak   w   Finlandji.     Nie   bylo  Juz   tam   waskiej   drogi, 
wsrod  skal  przeprowadzonej,  lecz  gosciniec  przerzynajacy  plaszczyzny, 
rozweselone  Jeziorami,   rozlewajacemi   sie  u  stop   gor,   po  wiekszej 
czesci  urodzajnych.     Tu   dopiero   spotkalem   sie  z  debami  i  z  Jawo- 
rami.     Wsie    byly    gestsze,    dostrzec   mozna    bylo    wiecej    dostatku 
i  dobrego    smaku   w   bostelach  i  w   domach   prywatnych.     Jednakze 
na  tej  drodze,  od  brzegow   morza   do    stolicy,   nie    przeje:^d^asz  ani 
przez  Jedno  miasto  lub  miasteczko. 

Zostawilem  Jenerala  na  ostatniej  stacji,  a  sam  w  malych  sa- 
neczkach  pospieszylem  do  Sztokholmu,  aby  przygotowac  dla  niego 
mieszkanie  i  opatrzec  Jego  wszystkie  wygody.  Przeje:2id:^alem  obok 
Ulrichstal,  zamkn  do  krolowej  wdowy  nalezacego,  wznoszacego 
sie   na   brzegu   Jeziora.     Wkolo    niego    rozciaga    sie   piekny    ogrod 
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i  z  wszystkich  stron  wabia  urocze  widoki.  Dalej  wsrod  skal  okry- 
tych  jodlami  i  sosnami,  na  brzegu  przejrzystej  wody,  uderzyl  oko 
moje  sliczny  palacyk,  zalecajacy  sie  rownie  prostota  jak  dobrym 
smakiem  i  wytwornoscia.  Bylo  to  raieszkanie  wiejskie  Gustawa  III, 
nazwane  Haga.  Stamtad  krok  posfcapisz,  a  jui;  jestes  w  miescie. 
Latwo  bylo  znalezc  ober^e,  do  ktorej  mielismy  wysiasc,  gdyi  jedna 
jest  tylko  w  miescie  catem  zaopatrzona  w  to  wszystko,  czego  po- 
droiny  potrzobowac  moze.  Wlascicielem  jej  jest  pan  Robinot, 
znany  z  swej  postawy  siedm  stop  wysokosci  majacej,  z  swoich  zezo- 
watych  oczu  i  z  garnituru  rubinow,  ktoremi  ozdobil  swoj  nos  i  po- 
liczki.  Wlasnie  si§  byl  kazal  odmalowac  i  te  minjature  jego  widzialem 
potem  na  wystawie  akademji  malarstwa.  Mowia,  ze  jest  bardzo  bogaty ; 
wierze  temu,  miarkujac  po  niemilosiernem  obdzieraniu  ze  skory 
podroznych,  ktore  stalo  sie  jego  zwyczajem.  Za  obiad  z  czterech 
potraw  zlozony  zaplacilismy  po  rixdalerze  od  osoby,  za  dwa  pol- 
miski  na  wieczerz§  policzyl  pol  rix^^alera,  a  14  rixdalerow  na  tydzien 
za  samo  mieszkan'e.  W  ogolnosci  iycie  wiele  bardzo  w  Sztokholmie 
kosztuje  i  w  calej  Szwecji;  mniemam,  ze  przypisac  to  nakiy  bra- 
kowi  gotowki  i  vielkiej  mnogosci  asygnatow,  zwanych  Ricksgeld, 
ktorych  za  30  miljonow  wypuszczono  w  obieg  podczas  ostatniej 
wojny  i  po  jej  ukonczeniu.  Na  tych  asygnatach  tracilo  sie  do  25 
na  sto;  mowia,  ze  Gustaw  III  falszowac  kazal  te  papieroAva  monete 
i  ie  uzyl  do  tego  barona  Monck,  ktory  swoje  przywiazanie  do  krola 
do  tego  stopnia  posuwal,  ze  sie  podjal  tego  oszustwa  wystepnego, 
tak  niezgodnego  z  jego  prawoscia  i  uczuciem  honoru.  Dzis  o  dziesiec 
procent  stoja  te  asygnaty  nizej  od  nominalnej  wartosci  i  byc  moi;e, 
ii  z  czasem,  gdy  lad  i  oszczednosc,  jakie  krol  stara  sie  zaprowadzic, 
ustala  sie,  papiery  te  coraz  wiecej  wzbudzac  beda  ufnosci.  Kasa 
ich  i  fabrykacja  zostaje  pod  dozorem  deputacji  l  czterech  stanow 
panstwa  wybranej,  lecz  nie  znaja  one  innej  hipoteki  jak  tylko  wiare 
publiczna.  Jest  tu  jeszcze  inna  moneta  papierowa,  nazwana  Banquo- 
geld,  ktora  bardzo  dobry  ma  kurs.  Bo  gdy  Ricksgeld  niema  kasy, 
ktoraby  ja  na  gotowke  wymieniala,  za  Banquogeld,  zaniesione  do 
banku  sztokholmskiego  mozna  zawsze  otrzymac  zloto  lub  srebro 
podlug  woli  okaziciela.  Tych  papierow  uiywaja  szczegolniej  kupcy. 
Tego  samego  wieczora  odwiedzilem  biednego  Potockiego  ^), 
staroste  tlumackiego,  bylego  naszego  posla  do  dworu  szwedzkiego. 
Zdawac  sie  moie,   \i,   reprezentujac   dawniej   nasz   kraj    z    wieksza 


1)  Potocki  Antoni  Protazy,  znany  pod  imieniem  Prota,  gorliwy 
patrjota  i  dzialacz  spoleczny  na  polu  przemyslowo-handlowem. 
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wspanialoscia,  aniiieli  dozwalal  stan  Jego  majatku,  wjohvaia.  on 
jeszcze  nieszczesliwy  stan  naszej  ojczyzny  swoja  nedza  i  poniieniem. 
Z  rozdartem  sercem  ujrzalem  go.  Tyle  bolesnych  wspomnien  sta- 
nelo  mi  na  smutnej  mysli.  Poniewaz  przybycie  jenerala  wiele 
halasu  w  miescie  narobito,  wyprawilem  do  niego  poslanca  z  rada,. 
aby  dopiero  nocna  pora  przybyl.  Cala  zas  karawana,  zto:^ona 
z  pieciu  sanek,  obadowanych  kuframi  i  tlumokami,  w  pol  godziny 
po  nim  nadjechala.  Nie  wiele  powiem  o  Sztokholmie  i  o  na- 
szym  tamie  pobycie.  W  szczesliwszych  czasach  bylbym  sie  sta- 
ral  dogodzic  wrodzonej  mi  ciekawosci,  ogladajac  wszystko,  co 
godne  widzenia,  lecz  temu,  co  ojczyzne  stracil,  wszystko  obojetncm 
sie  staje.  Krol  szwedzki  oswiadczyl  chec  widzenia  nas,  lecz  przed- 
stawiajac  sie  u  dworu,  albo  bylibysmy  obrazili  dume  naszych  panow,^ 
albo  bylibysmy  sie  musieli  poddac  etykiecie  upokarzajacej  nas, 
Chcielismy  i  jednego  i  drugiego  uniknac:  nie  bylismy  u  dworu,. 
a  tym  sposobem  uwolnilismy  sie  od  obowiazku  przebywania  w  wielkim 
swiecie  stolicy  szwedzkiej. 


Uzupelnienie. 

Juz  po  oddaniu  tej  pracy  do  druku,  udalo  mi  si^ 
dotrzec  do  Pism  Juljana  Klaczki  z  lat  1849-1851,  ze- 
branych  przez  Dr.  Erzepskiego,  a  niedawno  wydanych 
przez  ksi^garniQ  sw.  Wojciecha  w  Poznaniu.  ZwTocil  mi  na 
nie  uwag^,  wiedz^c,  ze  pracuj^  nad  historj^  legendy  ma- 
ciejowickiej,  prof.  Ign.  Chrzanow^ski,  wi^c  mu  za  t^  kole- 
zensk^  przyslug^  wyrazam  tutaj  najszczersz^  wdzi^cznosc. 
Wpraw^dzie  po  przejrzeniu  tych  Pism  przekonalem  si^,. 
ze  szczegoly  w  nich  zawarte,  a  dotycz^ce  legendy  macie- 
jowickiej  w  niczem  nie  w^plywaj^  na  ostateczne  rezultaty 
niniejszej  pracy,  w^szakze  niektore  z  nich,  jako  uzupelnia- 
j^ce  historJQ  legendy  i  apokryfu,  godne  s^  tego,  aby  je 
tu  dodatkow^o  zanotowac. 

A  wiQC  naprzod  dowiadujemy  si^  z  tych  Pism,  ze 
Klaczko  rownie  bezwzgl^dnie  uwierzyl  w  apokryficzne 
pismo  Kosciuszki,  jak  i  Michelet,  ktorego  Legende  de 
Kosciussko  przelozyt  na  w^spanial^  polszczyzn§.  Pow^tore, 
^e  artykul  pana  John  Lemoinne  w  Jottrnal  des  Dehats, 
ktory  pobudzil  Leonarda  Chodzk^  do  skomponowania  apo- 
kryfu,  byl  poswi^cony  ocenie  studjow  historycznych 
p.  Alexis  de  Saint-Priest  nad  dyplomacjq;  XVIII  w.,  ktore 
obejmowaly  i  epok^  rozbioru  Polski.  Hr.  de  Saint  Priest, 
ktory  na  polow^  byl  Francuzem,  a  na  polow§  Rosjaninem, 
(syn  emigranta  francuskiego,  urodzit  si^  w  Petersburgu, 
wychowywal  w  Odesie,  byl  potem  czlonkiem  Izby  parow 
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we  Prancji;  ale  umarl:  w  Moskwie,  matk^  jego  byla  ksi^z- 
niczka  Galicyn,  a  i  zona,  jak  utrzymuje  Klaczko,  byla 
»Moskiewk^«,  ojciec  zas  ongi  jednym  z  gubernatorow  w  Rosji), 
hr.  Alexis  de  Saint-Priest  traktowal  rozbior  Polski  nie  jako 
zbrodni^  polityczn^,  ale  jako  koniecznosc  historyczn^, 
ap.  John  Lemoinne,  na  polow^  Francuz,  a  na  drug^  polow^ 
Anglik,  wysoko  podnosil  i  zachwalaZ  w  Dehatach  te  pog^dy 
de  Saint-Priesta. 

Oto  co  pisal  o  tem  Klaczko  w  Nr.  114  paryskiego 
Gonca  Polskiego  z  dn.  14  listopada  1850.  »P.  John  Lemoinne 
szczegolniej    nie   tail   si^  z  tem   zdaniem,   ze   pan   Alexis 

de   Saint-Priest   dzielem   swem   oddat   Francji   przy- 

slug^,  bo  j^  radykalnie  od  wszelkiej  slabostki  dla  Polski 
wyleczyl  i  z  pewn^  tygrysiej;  rozkosz^  powtorzyt  J.  Lemoinne 
kilka  razy  jedyn^  moze  anekdot^,  ktor^  wie  z  historji 
polskiej,  anekdot^  o  „Finis  Poloniae". 

Dowiadujemy  si§  wreszcie  z  tego  samego  artykulu 
Klaczki,  ze  jeszcze  przed  wyst^pieniem  Chodzki  z  apo- 
kryfem,  kto  inny  i  w  inny  sposob  staral  si^  odeprzec 
krzywdz^ce  Polsk^  i  Kosciuszk^  twierdzenie  p.  Lemoinne. 
»P.  Tytus  Dzialyhski  —  pisze  Klaczko  —  obywatel  wielko- 
polski,  bawi^cy  chwilowo  w  Paryzu,  odpisat  w  Dehatach 
na  te  nielitosciwe  i  nierozs^dne  frazesa  pana  Lemoinne«, 
ale  redaktor  dziennika  »poddat  odpowiedz  p.  Dzialyhskiego 
ostrej  cenzurze  i  obci^tej,  pokaleczonej  dopiero  udzielil 
skromnego  miejsca  w  swoim  dzienniku«.  Wszakze  ukazala 
si^  ona  w  calosci  w  tymze  samym  114  numerze  Gonca 
Polskieyo,  a  w  niej  znajdujemy  szlachetne,  proste,  pelne 
godnosci  zaprzeczenie  tendencyjnej  legendy  maciejowickiej : 
»Nieprawdziwem  jest  twierdzenie,  aby  Kosciuszko  mial 
wyrzec  stowa:  Finis  Poloniae.  Nie  wyrzekt  on  nigdy 
stow,  ktorychby  zaden  Polak  nie  powt6rzyI«. 

Zacnemu  mecenasowi  nauki  polskiej  wyst^rczalo  zu- 
petnie  to  m^skie  odparcie  i  zapewne  ani  na  mysl  mu  nie 
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przyszto,  aby  w  obronie  prawdy  uciekac  si^  do  ktamstwa 
i  falszerstwa.  Ale  Leonard  Chodzko  byl  czlowiekiem  zu- 
pelnie  innego  typu  moralnego  i  dla  obalenia  legendy  po- 
spieszyt  zaraz  z  apokryfem. 

Wreszcie  jeszcze  jedno  uzupetnienie  albo  raczej 
uzupetniaJ4ce  przypuszczenie,  ktore  juz  nie  jest  wysnute 
z  nowowydanycli  pism  Klaczki,  ale  wywotane  bardzo 
zajmuj^cym  odczytem  p.  Adama  Wolanskiego  o  regaljach 
polskicli,  w  tych  dniach  (w  pocz8j;tkach  pazdziernika  1920) 
wygtoszonym  w  Krakowie.  Nie  dotyczy  ono  wprost 
legendy  maciejowickiej,  choc  zostaje  z  ni^  w  pewnym 
zwiqzku,  ale  innej,  bardzo  rozpowszechnionej  w  Polsce 
legendy  o  tem,  ze  korona  i  inne  insygnja  krolewskie,  zto- 
zone  w  skarbcu  koronnym  w  Krakowie,  nie  zostaty  zabrane 
i  uwiezione  przez  Prusakow  po  zaj^ciu  przez  nich  Kra- 
kowa  w  r.  1794,  ale  usuni^te  wczas  przez  jakichs  nie- 
znanych  patrjotow,  ktorzy  je  przechowywali  w  jakiems 
nieznanem  miejscu  i  przekazali  obowi^zek  ich  przechowy- 
wania  innym,  wybranym  przez  siebie  strozom  tych  skarbow. 
Ci  zas  spetniony  przez  siebie  obowi^zek  mieli  potem  prze- 
kazywac  innym,  az  poki  Polska  nie  odzyska  niepodlegtosci. 

Wedlug  wiadomosci,  zebranych  przez  p.  A.  Wolah- 
skiegOj  legenda  ta  poraz  pierwszy  ukazuje  si^  na  widok 
publiczny  w  dwu  ksi^zeczkach,  wydanych  wspotczesnie 
w  r.  1859,  a  mianowicie  w  Lelewela  Lotnikach  pismien- 
nictwa  tuiac^ki  polskiej  (Bruksella)  i  w  Zywotach  naro- 
dowych  s  ostaJnich  lat  stu.  (Usque  ad  finem)  LeOnarda 
Chodzki.  (Paryz.)  U  Lelewela  w  artykule  p.  t.:  Korona 
Polski  i  jej  krolewskosc  (str.  139)  po  dtuzszym  opisie 
kolei,  przez  ktore  przechodzita  korona  Bolestawa  Chro- 
brego  od  czasow  tego  pierwszego  krola,  ktory  si^  koro- 
nowat,  az  do  ostatniego,  czytamy  co  nast^puje:  »Co  si^ 
stato  w  chwili  zamieszania  i  niedoli  z  szanownym  pomni- 
kiem   chwaty   i   ponizenia,   z  t^   star^   korona  Bolestawa, 
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ktora  przezyta  osm  wiekow  i  gdzie  si^  ona  podziala? 
na  to  odpowiedziec  nie  umiem.  Jeden  z  pomi^dzy  rabusi 
rzeczypospolitej,  to  jest  krol  pruski,  zagarn^l  skarbiec 
krakowski,  gdzie  wszystkie  korony  i  znaki  krolewskosci 
narodowej  byty  zachowane.  Wiesc  glucha  chciala 
pocieszyc  strapione  uczucia  narodu,  zape- 
wniaj^c,iz  patrjotyczne  r^cew  chwilikra- 
dziezy  skarbca  zdolaly  uniesc  jedn^  tylkO' 
koron^  Bolestawa,  jako  szanowne  palladium 
Polski  i  ztozyly  ja,  w  miejsce  bezpieczne,  pod 
straz  ludzi  wiernych  swej  ojczyznie.  Jedna- 
kowoz  po  odzyskaniu  Moskwy^  po  wojnie  Aleksandra 
z  Napoleonem,  niektore  dzienniki  wymieniJy  pomi^dzy 
zdobyczami,  zlozonemi  przez  cara  w  Moskwie,  koron^ 
Bolestawa.  Nikt  jej  nie  widzial  w  Berlinie,  a  w  czasie 
podbojow  Napoleona  nikt  nie  myslal  jej  szukac,  ani 
w  Prusach,  ani  w  Rosji.  Niechaj  spokojnie  spoczywa 
tam^  gdzie  j^  los  zaniosl.  Od  lat  40  przeszlo  narod  o  niej 
zupelnie  zapomnial  i  moze  si^  na  zawsze  bez  niej  obejsc«. 

Tak  pisal  Lelewel  o  legendzie,  ograniczaj^c  j^  da 
tajnego  przechowywania  przez  patrjotow  tylko  korony 
Chrobrego.  Historyk,  rozumiej^cy  dawne  znaczenie  tego 
znaku  krolewskosci  dla  Polski,  ale  republikanin  z  prze- 
konah,  a  przedewszystkiem  zaci^ty  przeciwnik  tego  stron- 
nictwa  emigracyjnego,  ktore  tytul  krolewski  in  partibus 
infidelium  rewindykowalo  dla  ks.  Adama  Czartoryskiego^ 
z  pobtazaj^cem  lekcewazeniem  traktowal  »gluch^  wiesc« 
0  koronie,  ktorej  utajonemu  istnieniu  nie  przypisywal: 
w  danych  warunkach  wi^kszego  narodowego  znaczenia. 

Inaczej  poj^I  i  przedstawil  »gluchq;  wiesc«  Leonard 
Chodzko.  Czy  on  t^  wiesc  zaczerpnql  dopiero  z  ksi^- 
zeczki  Lelewela,  co  jest  mozliwe,  czy  tez  znat  j^  jeszcze 
przedtem,  to  rzecz  drugorzQdna^  dosc,  ze  podal  j^ 
w  sposob,   ktory   na   wyobrazni^    czytelnika    zdolny    byl 
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dzialac  zupelnie  inaczej,  nizeli  scei)tyczny  ton  Lelewela. 
We  wspomnianych  juz  Zywofach  narodowych,  mianowicie 
w  zywocie  Tadeusza  Kosciuszki  (str.  27),  mowi^c,  jak  po 
bitwie  pod  Szczekocinami  Prusacy  zaj^li  Krakow,  nie 
spotkawszy  oporu  ze  strony  dowodzcow  garnizonu,  dodat 
t^  krotk^,  ale  brzemienn^  wrazeniem,  jakie  mogla  wywierac 
na  czytelniku,  uwag^:  »Wszakze  korony  i  berla 
polskie  zostaly  ocalone  ze  skarbca  zamko- 
wego  i  nie  ukaz^^  si^  az  przy  zupelnej  niepod- 
leglosci  Polski!...« 

Lelewel  mowil  o  jednej  koronie,  Chodzko  —  o  »ko- 
ronach  i  bertach  polskich*;  Lelewel  traktowaJ  legend^ 
jako  »wiesc  giuch^«,  ktora  »chciata  pocieszyc  strapione 
uczucia  narodu«,  odmawial  jej  zatem  w^szelkiej  podstawy 
realnej,  historycznej,  Chodzko  mowil  o  ocaleniu  regaljow 
polskich,  jako  o  rzeczy  pewnej,  niewzruszonej,  mowil  jak 
€zlowiek,  ktory  wie  wszystko  dokladnie,  tylko  z  konie- 
<3znosci  zachowywania  tajemnicy  w  zadne  szczegoly 
wchodzic  nie  moze,  i  otwieral  przed  fantazj^^  patrjoty- 
<?znego  czytehiika  nieskohczone  pole  pon^tnych  domyslow. 
To  tez  ojcem  legendy  o  tajemniczem  przechowywaniu 
skarbca  koronnego,  jak  si^  ona  ksztaltowala  i  rozwijala 
od  tego  czasu  az  do  obecnej  chwili  przez  lat  z  gor^  szesc- 
dziesiqt,  nie  Lelewel  byl,  ale  Leonard  Chodzko.  Widocznie 
tworzenie  legend  i  apokryfow  bylo  jego  specjalnosciq;. 

Ale  traktuj^jC  twierdzenie  Chodzki  o  koronach  i  berlach 
polskich  jako  wymysl  legendowy^  nie  rozwi^zujemy  jeszcze 
przez  to  zagadki,  dotycz£|cej  znikni^cia  regaljow  polskich. 
Coz  si^  z  niemi  stalo?  Gdzie  siQ  podzialy?  Znikn^ly  po 
ust^pieniu  Prusakow  z  Krakowa,  ale  w  Berlinie  ich  nie 
widac  i  sfery  rzi|dowe  pruskie  nigdy  nie  przyznawaly  si^ 
do  ich  zabrania.  Wi§c  moze  oficerowie  pruscy  przed 
opuszczeniem  Krakowa  na  wlasn^  r^k^,  w  tajemnicy  przed 
wlasnym  rzi^dem,    dopuscili   si^   grabiezy?      Aie    hipoteza 
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taka,  wobec  surowej  dyscypliny,  jak^  si^  wojsko  pruskie 
odznaczato,  malo  jest  prawdopodobn^.  Natomiast  duzo  ma 
prawdopodobienstwa  inna  hipoteza,  zostajj^ca  w  scislym 
zwi^zku  z  legend^  maciejowick^,  mianowicie,  ze  rz^d  pruski, 
zagrabiwszy  regalja,  anie  przyznaj^c  si^  do  grabiezy,  znisz- 
czyt  je,  zniszczyt  dlatego,  ze  bat  si^,  aby  wystawiane  gdzie- 
kolwiek  i  kiedykolwiek  na  widok  publiczny,  nie  budzily 
w  sercach  Polakow  patrjotycznych  wspomnieh  i  t^sknot  do 
utraconej  niepodleglosci.  Ta  sama  mysl,  ktora  mu  przewo- 
dmczyla  przy  wytworzeniu  i  rozpowszechnianiu  legendy  o 
Finis  Poloniae,  mogla  byc  glown^  pobudk^  i  tego  niszczyciel- 
skiego  czynu.  Jak  tam  chodzifo  o  dziaZanie  na  wyobrazni^ 
Polakow  w  kierunku  pogodzenia  ich  z  utrat^  niepodleglosci, 
tak  tu  chodzito  o  usuni^cie  na  zawsze  z  przed  ich  oczu  tego' 
co  na  ich  dusze  moglo  dzialac  w  kierunku  przeciwnym. 

Takiem  jest,  s^dz^,  najbhzsze  prawdy  przypuszczenie 
rozwi^zuj^ce  zagadk^  znikni^cia  skarbca  koronnego.  Dzi/ 
kiedy  burza  wojenna,  wstrz^saj^ca  catym  swiatem,  roz- 
walita  gmach  niewoli,  w  ktorym  Polsk^  trzy  pot^gi  roz- 
biorowe  zamkn^Jy  i  kiedy  z  gruzow  tego  gmachu  wy- 
chodzi  ona  wolna,  zywa  i  niepodlegZa,  choc  jeszcze  za 
wielu  opiekunow  maj^ca,  ktorzy  ani  jej  dziejow,  ani  jej 
potrzeb  nie  rozumiej^,  -  dzis,  s^dz^,  naczasie  jest  przy- 
patrzec  si^  tym  dwom  legendom,  ktore  si^  wzajem  uzu- 
pemiaj^. 
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Z    HISTORJI    I    LITERATURY 

Krakowska  SpoJka  Wydawnicza  rozpocz^la  pod  powyz- 
szym  tytulem  wydawnictwo  calej  serji  rozpraw  z  dziedziny 
historji  politycznej,  kulturalnej  i  literackiej.  Rozprawy  te  po- 
swi^cone  ciekawym  zagadnieniom  naszej  przeszlosci  a  uj^te 
w  form^  wykwintn^,  stanowi^  zajmuj^cq  a  pozytecznzi  lektur^ 
dla  szerokich  kot  inteligencji. 

Dota^d  ukazaty  si^  nast^puj^ce  rozprawy : 

1.  Sinko  Tadeusz:  Wyspianski  i  Krasinski.  Rozwiqzanie  zagadek  „Legjonu" 
i  „Wyzwolenia". 

2.  Zdziechowski  Marjati:    Gloryfikacja    pracy.    Mysli    z    pism  i  o  pismach 
Stanislawa  Brzozowskiego. 

3.  Tretiak  Jozef:    Finis    Poloniae.    Historja    Legendy   Macie^owickiej    i   jei 

rozwi^zanie. 

(Dalsze  rozprawy  w  przygotowaniu). 

Ponadto    Krakowska    Spolka    Wydawnicza    poleca 

wydawnictwa  wlasne :  - 

Kot  Stanislaw:  Rzeczpospolita  polska  w  literaturze  politycznej  Zachodu^ 
Tretiak  Jozef:  Historja  wojny  chocimskiej  (1621).  Wyd.  nowe  z  9  ilust^ 
Wskrzeszenie  panstwa  polskiego.  Szkic  historyczny.  T.  I  1914 — 1918.  "  | 
Zdziechowski  Marjan:  Wplywy  rosyjskie  na  dusz^  polsk^. 
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NABYTE  W  WI^KSZEJ  ILOSCI  LUB  OTRZYMANE  NA  SKLAD  GLOWNY : 

Battoszewicz  Kazimierz:  Utworzenie  Krolestwa  Kongresowego. 
Janik  Michal:  Hugo  KoH^taj,  monografja. 

Nabielak  Ludwik:  Tadeusz  Kosciuszko.  Jego  odezwy  i  faporty. 
Smolka  Stanislaw:  Die  russische  Welt. 

„  „  L'Europe  et  la  Pologne. 

„  „  Les  Ruthenes. 

Tokarz  Waclaw:  Armia  Krolestwa  polskiego  (1815—1830). 

„  „  Zolnierze  kosciuszkowscy,  z  ilustracjami. 

Windakiewicz  Stanislaw:    Walter   Scott   i   Lord   Byron  w  odniesieniu  d( 

polskiej  poezji  romantycanej. 
Zdziechowski  Marjan:  Pessymizm,  romantyzm  a  podstawy  chrzescijanstwa 
2  tomy. 
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